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In the West, even the news media 
join in the trickery with false re- 
ports, and one's guard must be up. 
They have made up mergers Of gi- 
ant corporations and love affairs be- 
tween famous people. These reports 
sound likely ?, but they are the prod- 
ucts of reporters' imaginations and 
sense of humor. They all contairref- 
erences to the date, which should tp 
off 1 the reader or listener. 

Once the Japanese edition of the 
BBC news reported that they would 
begin running commercials, and 
solicited would-be『 sponsors. A few 
called in. 

The BBC, by the way, has a long 
history of Japanese broadcasts and 
used to be quite popular. The serv- 
ice Was discontinued in March, ap- 


parently because the number of the 
jisteners had fallen to only about 
200,000, half the level of 10 years 
ago. The broadcasts had begun dur- 
ing the war in 1943 as propaganda 
against the Japanese government. 
By the same token, the Japanese 
broadcasts of Radio Canada Interna- 
tional (RCI) were also discontinued 
]ast month. This was a real disap- 
pointment to the hopes of the 1oyal 
listeners. RCI said the broadcasts 
fell victim to !? budgetary cuts. Per- 
haps it iS also that times have 
changed. 1 am sure that many 
jisteners are sad to see them go. 
Huh? No, the above is all true. 
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Once the British Broadcasting 
Corporation (BBC) made this an- 
nouncement: “It has been decided to 
replace Big Ben with a digital clock. 
We would be pleased to present the 
hands! of the clock to one of our 
jisteners, who are all invited to ap- 
DID 語 計 時 

This announcement was made in 
the Japanese language news. Many 
Japanese listeners joined in deluging 
BBC with? applications. But unfor- 
tunately for the aspirants, it Was an 
April Fools' Day joke. 

Playing tricks on the First of April 
is a popular tradition in the West, 
but one theory holds that it actually 
originated in India. This also 


traveled* through China to Japan, 
where it became known during the 
Edo period (1604-1867) as “Fugiri 
no HH." literally, the day when “giri " 
(the sense of duty toward those who 
have helped one) is suspended. 

We could interpret this to mean 
that there is no harm in releasing 
ourselves from* our obligations, in 
being less than serious once in a 
while ? amid the rigid limitations of 
everyday Ife. But perhaps the na- 
tives of this country are a ttle too 
straitlaced.%・ the custom has never 
caught on with more than a few. 1 
would venture* to guess that some 
are content with the les in everyday 
DOlitics. 
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reduction” matter in the Tokyo 
gubernatorial election is very inter- 
esting to voters. 十 his is because 
makes voters think about the rela- 
tionship between local autonomy " 
and the central government and also 
because it contains a problem which 
is not restricted to Tokyo but wil 
spread throughout the nation. 

The candidate promising to 
reduce taxes says he will halve the 
government-designated standard tax 
rate for the metropolitan residents 
tax for individuals. His opponent 
sayS a local government lowering 
the tax rate wil be considered a rich 
one and will be unable to issue local 
bonds to obtain funds needed for 
projects. He says that the tax reduc- 
tion promise iS not realistic. 

Hf the system of restricting the iS- 
suance ot local bonds is going to be 
elhminated, it is epoch-making『 as an 


attempt to expand the financial au- 
tonomy of local governments. The 
right to grant Dermission tO 1SSue 10- 
cal bonds has become a tool with 
which the central government con- 
trols the local governments. Is the 
central government prepared to 
eliminate the system and bring 
about a major change in local auton- 
omy? It is a most interesting situa- 
tion. 

In the Tokyo gubernatorial elec- 
tion, the governing party has been 
split,。 while two candidates, both 
backed by the conservative and 
middle-of-the-road parties, are Com- 
peting. In such a case, how will the 
weather affect the election results? 
This point was not covered in the re- 
search by the weather forecaster. 
The results, of course, will depend 
on the extent of the interest of the 
YOterS. 
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It is alternately! sunny and 
cloudy. One day the flowers bloom, 
the next day cold rain falls. The 
changeable weather continues. The 
voting day in the first half of the na- 
tionwide local elections is nearing^. 
What wil the weather be like on vot- 
ing day? What effect wi the weath- 
er have on the voting? 

A weather forecaster with the 
Meteorological Agency checked on 
this matter, using past trends as ref- 
erence. The results of the investiga- 
tion are not particularly unusual. 
However, the explanation based on 
that material is convincing. First of 
all, in elections in winter, the voting 
rate is high if the temperature is 
high and drops when the tempera- 
ture is 1ow. Apparently, this can be 


said for the entire nation. 

Second, when it rains, the 
turnout? is poor. This adverse effect 
is big in the big cities and compara- 
tively small in the farming villages. 
hird, how wil the turnout affect 
the various political parties? Cases 
in which the Liberal Democratic 
Party suffered the most when the 
turnout was poor because of rain 
have been reported. The individual 
political parties are Worried about 
the weather. 

There are many candidates sup- 
ported by both government and op- 
position parties as well as many can- 
didates who are unopposed, so that 
these local elections are not 
generating* much interest among 
voters. However, the “『1 trillion tax 
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preme Court. The top court reject- 
ed a request for compensation in the 
first ruling of its kind. 

Iregret the decision because the 
rejection of the claim, While it may 
be correct from the point of view 
of19 ]egal theory, badly deviates 
from what common sense Would dic- 
tate. People would normally say that 
the boy was acquitted. 

In a supplementary opinion, one of 
the justices on the petty bench said: 
“It would be undeniable that siml- 
]ar cases we will have to handle in 
the future will include ones in which 
the plaintiffs will receive sentences 
of acquittal if they go through crim- 
inal trials.” Another justice said in 
his opinion: “"T believe 1* is, of 
course, DOSSible and desirable to es- 
tablish a system to pay state com- 


pensation to minors who have re- 
ceived no-action' decisions, as in the 
present case." 

In other words, these statements 
propose to turn over the issue to the 
legislative branch. Missing from 
them is an attitude of considering 
the protection of the KKyoto boy 's 
rights in response to his request for 
relief. 

The top court's ruling came at a 
time when the ratification "of an in- 
ternational convention for protecting 
children's rights, to which Japan 1S 
a signatory “, awaits Diet action. 1 
wanted to see the kind of verdict 
which would have forced the legis- 
]ative branch to take remedial meas- 
ures hurriedly. 
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The boy lives in Kyoto. About two 
years ago, he was arrested on 
charges that he drove on after his 
motorcycle hit a primary school 
child. He was 15 years old at that 
time. He was put in a juvenile' cor- 
rection house. Later, while he was 
still in the house, the real culprit* 
turned himself in to the police. 

This led the Kyoto Family Court 
to hand down a "no-action "decision 
on the boy. The ruling confirming 
that he had not committed a crime 
amounts to* an acquittal1*. he boy 
thought that he had suffered losses 
from being arrested and sued? for 
state criminal compensation Cover- 
ing the period of confinement. 


But his final plea " has been turned 
down by the third petty bench of the 
Supreme Court. Under the Consti- 
tution, any person who is arrested 
and imprisoned is entitled to ask for 
state criminal compensation when 
his or her innocence 7 is established 
]ater. The Criminal Compensation 
Law specifies? sums to be paid. The 
top court, in rejecting the boy 's plea, 
reasoned that the law applies only to 
acquittal cases, but the family 
court's “no-action'"” decision does 
not come under that category. 

The verdict? is regrettable. Suits 
of this kind are rare in Japan, and 
this is the first time that one has 
been fought all the way up to the Su- 
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tion and plans which it put into 
effect? while explaining them to 
others, there would be no need for 
justifications and explanationS. 
Rather, Kaifu and Bush would each 
take time to explain their views and 
intentions with respect to7 different 
world problems. 

But how does it really look? The 
debate in the Diet over how to sup- 
port the United Nations peace keep- 
ing operation has been shelved* un- 
til the local elections are over. 
Regarding ? the rice issue, Which has 
come to symbolize Japanese- 
American trade friction, there are 
many people who believe that a Dar- 
tial liberation of the market is now 
inevitable. But no serious domestic 
debate or adjustment is taking place. 

Rather than each representing a 
different vested interest Japan's pol- 


iticians should be taking a broad 
view and looking for an approach 
which takes account of *" diplomat- 
ic as well as domestic issues. Yet 
there is no sign that they are eager 
for electral district quotas ", to make 
changes in politics or reform im 
themselves. Since all they do is*“* 
react to outside pressure it 1S natu- 
ral that irritation both inside and out- 
side the country will grow. 
Kaifu's personal meeting with 
Bush will not be for more than an 
hour, and that's with an interpreter 
along. He should be urged not to 
waste his time in justifications. 
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Ata time when Germany Was still 
a divided country, the prime mi1niS- 
ters of West Germany and Britain 
were talking in the kitchen while 
cramming down a late meal. The 
discussion reached fever pitch and, 
deciding they would have to ask for 
America's point of view, they called 
Washington from the kitchen tele- 
phone. Fortunately, the president 
was there. 

This conversation really did take 
place '. Rather than family names or 
official titles all three leaders used 
frst names. In the United States and 
Western Europe national leaders 
speak to each other on a friendly, 
personal basis. This was a SuDper 
made right there in the kitchen and 
their conversation was also one that 


had some real meat? in 半 一 one jm 
which all formality and protoco1l* 
was set aside*. 

Prime Minister Kaifu has just set 
off for the United States. It seems 
that this iS not a circumstance in 
which things can be settled by a chat 
on the telephone between “George" 
and “Toshiki.” 十 he meeting is said 
to be matter of “Teconstructing 
Japanese-American relations, which 
have become very awkward? after 
the Gulf crisis and the war which fol- 
lowed. These days the formal act of 
meeting carries no sigmificance in it- 
self. The question is, what will they 
talk about? In fact we are in an era 
im which it will be asked, what wi 
they do 

T Japan had a well-defined posi- 
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He was described as a genius and 
was also known for his sharp 
tongue『. His unaffected? words and 
actions gaVe Deople very strong im- 
pressions, either very good or Very 
bad. The statements he made from 
time to time transcended victory or 
defeat in “shogi, and touched on 
the secrets'" of Hife in general. 
When he was still in training, he 
was Sent out to buy tofu. On his way 
back, he was thinking and not 
watching where he was walking. He 
stumbled and dropped the tyo cakes 
of tofu. He realized then that “con- 
centration'” is very important. 十 his 
proved a turning point, and he im- 
vented a “shogi” form featuring al- 
most terrifying concentration. 
“Devoting my whole life to invent- 
ing new tactics'” were Words that he 
jiked. He also said he "rejected set 


moves and tactics.” He added, 
“Shogi is creation, and i there is 
a shogi player Who can come up 
with new tactics for each game, he 
is an invincible "grandmaster.” Be- 
ginning with the conception *? of the 
"nakabisha' (fighting with the 
hisha' piece im the center) tactic, he 
suffered day and night trying to find 
new tactics. 

He was always suffering from 
some disease. He said that he had a 
sick body. He said in his later years 
that he realized about 20 years be- 
fore that his body, money and titles 
were all “borrowed.” He declared 
that borrowed things must be re- 
turned sooner or later and that the 
mdividual character is the only thing 
not borrowed. 

his man with a unique character 
died April 5 at the age of 73. 
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The mother of “shogi "(Japanese 
chess) grandmaster Kozo Masuda 
had a fantastic memory. 

One time a kimono she had sewed 
herself was stolen. Several years 
]ater at a school sports meet, she 
spotted'a woman Wearing it. In or- 
der to prove that she had sewed the 
kimono, she described in detail* how 
many stitches Were in different parts 
of the kimono. 

Masuda said he inherited his 
mother's marvelous memory. His 
memory Was very good from the 
time he was a child, and he Was very 
good at mental calculations *. When 
he was 15, he wrote with a brush on 
the back of his mother's ruler% 
“This Kozo wil go to Osaka 下 he 
wins against a grandmaster while 


fighting With one kyosha (second- 
least important piece) off the 
board,” and ran away from home. 

This boy, who left his home in Hi- 
roshima Prefecture aiming to be- 
come the No. 1 "shogi” player m Ja- 
pan, achieved the goal he had wrt- 
ten on the ruler's back. When he 
was retiring, he Was asked what the 
most memorable thing in his career 
was. He immediately said it Was 
the realization of my boyhood 
dream.” He made history by defeat- 
ing grand masters Without using one 
of the kyoshas. 

He dressed im kimono with no 
“nakama'" (divided skirt for men's 
formal wear) and had a beard and 
moustache? and piercing" eyes like 
an ancient master of martial arts ". 
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same DroSpective workers, and the 
merchant who won out led his new 
employee away. They were taken on 
as “seasonal workers,” but the prac- 
tice was little different from outright 
Slavery. 

The unusual feature of the system 
was that the basis for naming the 
price Was the appearance of the 
prospect's calves. Those with thin or 
scarred shins were shunned "*. The 
merchants wanted workers with 
plump, muscular calves,and that 
was how they judged how strong the 
person Was and what kind of work 
he or she was best for. It did not 
matter*? to the employer how intel- 
ligent or how well spoken "his new 
charge was. And showing off the 
thickness of one's neck and arms 
Was of no uSe. 

As 1 write, the results from the 


unified local elections are about to 
come out. Numbers symbolizing the 
visual acuity * of the voters will be 
released. The voters must have 
]ooked closely at the “calves"” of the 
candidates, the important points of 
their platforms *?, such as their poli- 
cies and their administrative abih- 
ties. 1 doubt these Were well exposed 
during this campaign. 

With the political parties banding 
together, the policies of the candi- 
dates were not always clear. In some 
elections there was almost no com- 
petition, and as hard as one tried to 
see some candidates' “shins, "they 
seemed to conceal them behind 
smiles and waving hands. 1 am look- 
ing forward to*"" analyzing the re- 
Sults. 
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The Shinanogawa is the longest 
river in Japan. In Nagano Prefec- 
ture, Where it rises, they call it the 
“Chikumagawa' (river of a thou- 
sand curves). On the banks of the 
Chikumagawa, 1 have seen one of 
what are called` “suneishi” (shin 
stones). It lies in the shadows of the 
trees along the river flowing past the 
town of Obuse. 

本 he suneishi is a large, flat stone, 
about the size of a large bed, which 
juts? out like a little stage. At one 
end of the stone is chiseled ? a slight 
step, as if to make it easier to clmb. 
Local historians say that it Was 
placed at a mooring* site for boats 
which plied? the Chikumagawa. 

Obuse was a prosperous town dur- 
ing the Meiji Era (1868-1912). Its 


main products were cotton, vegeta- 
ble oil and silk. As there was a short- 
age of labor?,some enterprising 
boatowners searched out the 
destitute 7 and desperate of neigh- 
boring Echigo Province (presently 
Niigata Prefecture) and brought 
them up the river to Obuse. Local 
employers met them at prearranged 
dock sites. 

丁 he unfortunate passengers 
formed a Hine and, one by one, 
stepped up onto the suneishi. There, 
wrthout a word, they would raise the 
hem? of their kimono and bare ther 
calves . 

One of the watching merchants 
would immediately name a DriCe, 
that is to say", the wage. Others 
might bargain and compete for the 
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Party (Komeito), Democratic So- 
cialist Party (DSP) and Japan Com- 
munist Party also posted 7 poorer re- 
cords in the prefectural assembly 
elections than in the last elections. 
What was the matter? 

In various parts of the countrY, 
there were candidates backed by 
several parties. It is said that local 
problems differ from the central 
government problems and transcend 
party hnes. However, it is only when 
policies are outlined and candidates 
compete with policies that there are 
advances and improvements. In the 
face of? the trend to narrow the 
SCODe Of choice for voters, people 
feel the easygoing thinking of? ev- 
eryone wanting to join the govern- 
ment Darty. 

The LDP-Komeito-DSP league js 
becoming stronger. The strength of 


the league makes people believe that 
each can become government Dar- 
ties. There are even worries about 
the danger of a “one-party dictator- 
ship” phenomenon. Under such cir- 
cumstances, it iS not good that 
coercive'" political techniques go 
unchallenged. Didn't people have 
such thoughts in the Tokyo guber- 
natorial election? 

The government and opposition 
parties compete and carry out bet- 
ter government *+ in front of the peo- 
ple. It is desirable that such a Sys- 
tem functions in a healthy manner. 
It is a time when improvements in 
constitutions ** of political parties is 
urgently necessary. 
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There was something that many 
people vaguely* felt through the 
first half of the nationwide local elec- 
tions. It was a feeling that was con- 
firmed after the results appeared: 
Weren t the politicians negligent"? 

These elections generally come 
around once every four years. In 
preparation for the elections, they 
should put the problems in order, 
draft policies, thoroughly study 
them and consider selection of the 
party's candidates at an earIy date. 
Why can tthey carry out such steps 
Drafting policies and nurturing Ca- 


pable people is sober, steady Work. 


In civiian life, all organizations and 

syStems are doing such Work. 
Candidates are picked at the last 

minute. It is cruel to force candi- 


dates to act and entertain to wimn 
popularity. Voters are made to have 
feelings of emptiness by the rr- 
responsibility and selfishness of the 
political parties. There probably are 
very few people who, on seeing the 
results of the elections, saw a bright 
future in the political parties of Ja- 
pan. Although many had Worries. 
Secretary-General Ichiro Ozawa of 
the Liberal Democratic Party (LDP) 
resigned, assuming responsibility 
for the confusion within the LDP. 
The Social Democratic Party of Ja- 
pan (SDPJ) won so few votes in the 
Tokyo gubernatorial election that* 
it had its deposit confiscated ?. The 
SDPJ also suffered crushingY de- 
feats in the prefectural assembIy 
elections. The Clean Government 
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A gradual decline in catches set in 
toward the end of the Meiji era 
(1868-1912). Herring fishing 
grounds began to disappear off the 
Japanese shores, first in southern 
waters. The nation's herring indus- 
try practically perished in 1959. 

In the days of abundant catches, 
the surface of the sea turned 
murky *? as herrings crowded in to- 
ward the shores to lay eggs. This 
condition was described as “kukiru 
(the arrival of jostling!『 herrings). 
This expression appears in Seishi 
Yamaguchi's following poem: The 
sky of Sakhalin hangs overhead/ As 
herrings arrive im jostling schools. 

Herrings, whether boiled, roasted 
or smoked, all make delicious dish- 
es. A great variety of ways to eat the 
fish have been developed across the 
country, such as vinegar dishes and 
making pickles from rice bran and 
malted*? rice. Dried herrings are 


boiled herring) and “kobu maki'" 
(herring with seaweed wrapped 
around). They also go with a bowl 
of buckwheat noodles for “nishin 
soba.“ 

Although herring catches have 
badly declhned, the fish remains 
quite popular for eating DurDOSeS. 
The Japanese have one other name 
for herrings: “kado.” The Japanese 
word for herring roe "『 ("kazunoko,“ 
jiterally meaning herring children) 
comes from a “kado' derivative, 
“kadonoko.”" 

April is the month in which more 
kinds of fish than usual are availa- 
ble. It is also the best season to eat 
herringSs. 

Why have herrimgs been shunning 
the Japanese shores tor the past 30 
yearsy Does it have something to do 
with 7 changed sea currents or a 
poSsible emergence of a natural en- 
emy? 


79 一 一 Apr. 10, 1991 


AN う あお と 食 煮 ざ 物 
の 敵 に る 市 も 用 ` ま 、 
ご こ な 寄 場 い 魚 昆 な ぬ 
の 2 
の 過 2 
還 ChEe の nat Sg 0 
か いて 名 ば 答 に あこ 
5 の も 償 み 愛 し る うぅ 
時 則り あり が 004 | 
本 な こい ぃ ムン ノ 減 そ 身 濱 
を ぜ の 月 さら ば 欠け 
けち 寺 ー タ ? 交 こと 
ミ 2 NMR 
音素 シノ フシ が ン 各 
由 海 ^。 ネン 減 は 地 
いす 償 る りこ 5 
何 ^" よ で る ド も 曇 ま 


S 殿 。 ご と み 激 , ビ スマ 給 / ビ レス 涯 


唐 に に 岳 交 と 量 り る 代 
太 則 な 知 場 明 輸 は / ニ が 
の り る 全 は 汗 入 百 前 シ あ 
の DRESS と コ 
る 2 介し と 5 時 

漁 ん 
凌 状 の か ら て に 末 MR 
た 語 こ 以 ら 漁 も 近 に 十 五 
り そ ろ 降 消 獲 "か は 八 世 
錬 古 . は は え 量 数 っ 全 世 紀 
上 族 壮 い し ト た 前年 

減 い o/ 

浴 る 原 と っ だ ン ぃ 代 ご ご 
| 法 2 75 RE まま の る 
ロジ 時 い "に "で 辿 か か 
振 と に う 一 滅 は えら ら 
子 言 洛 べ 九 り 国 る 礎 と 
BROS さき 内 * ん い 
ょ た 二 状 九 め 漁 光 に わ 

s 面 鞭 年 " 獲 猿 な れ 


8 万 7 が 7VCST 7487Z ZS7' WO 叱 


Just-born herrings have transDar- 
ent bodies on which black eyes stand 
out*?. They swim desperatel7y, 
swinging ther heads sharply. These 
young fish, barely 1 centimeter long, 
swim as much as 400 meters in a 
day, according to exDertS. 

With water getting warm even im 
the north seas, some herrings may 
still be in the “toddling'” stage. 
Needless to say”, they swim desper- 
ately in search of food. If they come 
acroSS maSSses of plankton, they can 
eat to their hearts'content*. 

Another Japanese Word for "mi- 
shin "(herring) is “harutsuge uo" 
(iterally spring harbinger? fish). It 
is derived from the fact that the ar- 
rival of herrings at waters off Hok- 
kaido to ay eggs signals the advent" 
of spring. Eggs are laid among thick- 
ets of seaweed growing in shallow 


places less than 15 meters deep. 
Hatched* fish grow on the yolk? in 
ther bellies ". Before the yolk is ex- 
hausted, they have to learn how to 
catch food. 

With scales sticking all over/ The 
horse-drawn wagon carries herringSs. 
(Takeshi Ikeuchi) This poem re- 
flects the heyday" of herring fish- 
ing in Hokkaido. 

Japanese fishermen are said to 
have begun catching herrings in the 
middle of the 15th century. The in- 
dustry started prospering in the mid- 
dle of the 18th century and reached 
its zenith*? toward the end of the 
19th century. The peak-time annu- 
al catches came to nearly 1 million 
tons. The amount of herrings that 
annually goes on the market now is 
down to only several scores of thou- 
sands of tons even if imports are 
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im the face of a different culture. A 
very interesting article in the April 
16 issue of Aera magazine sheds 
light on 『 the current circumstances 
of these Vietnamese immigrants. 
Two million boat people found 
refuge in North America and Eu- 
rope, but this article focuses 7 on the 
situation of those in the United 
States. It also carries interviews 
with individuals, Hike former Presi- 
dent Nguyen Van Thieu, who were 
once the leaders of South Vietnam. 

The Vietnamese are a hardy peo- 
ple. By dint of* much hard work 
they gave their children an educa- 
tion, and now the young generation 
is demonstrating its qualities. The 
young Vietnamese have assumed 
such a ]arge role in the development 
of technology that? they could al- 
most be said to be underpinnmg " 


the American computer industry. 
Vietnamese business districts are 
also thriving. 

Now the former boat people are 
turning to take an earnest look at 
their homeland. The changes that 
have been taking place in the Sovi- 
et Union and elsewhere cannot "be 
without effect. And there are those 
who want to return to help in 
rebuilding their former country, now 
in a state of economic crisiS under 
Communist rule. It makes one re- 
flect on the extraordinary course of 
history, the strength of human be- 
ings and also on the greatness of 
U.S. society, which took in and ed- 
ucated these refugees. 
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Over 10 years ago, im the last 
stages of the Vietnam War, great 
numbers of Vietnamese people fled 
their country. Afterward there Was 
a long period in which these “boat 
people'” were the object* of World- 
wide concern. It's a terrible thing for 
those who, in fear of* their Hves, 
have left ther own land behind them 
and arrived in a foreign country 
where they must try to settle down. 
1 was in America during that period 
and was able to observe how things 
worked out. 

The Vietnamese were attempting 
to live there together in extended 
families as they had done in* their 
old country. A great many of them 
were packed into a single house, 
which didn't please their neighbors 


and gave rise to* some friction. 1 
was told by the new immigrants that 
a growing number of them were tak- 
ing apSychological battering as a re- 
sult of these tensions and frictionSs. 
I also heard that the Vietnamese 
community did not boast a single 
DSyChiatrist. 

However, American scholars 
researching into the condition of the 
Vietnamese community argued that 
the psychiatric ? help so necessary to 
Americans Was compensated for, jn 
the Vietnamese case, by the exis- 
tence of the family and consultation 
within the family group. It Was ar- 
gued that the value of the family had 
thus been rediscovered. 

In the boat people we see an im- 
age of all the difficulties experienced 
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trance ceremonies thar would make 
anxious parents feel reassured on 
their way back home.” Also need- 
ed, they said, are principals who 
“tell teachers to make all-out efforts 
to conduct better classes, giving 
them free reimn7" to introduce new 
methods and devices and promising 
to take responsibility for any prob- 
lem that arises." 

There have been news reports 
that" a boy suffering from muscular 
dystrophy was denied admission to 
a senior high school in Amagasaki 
City, Hyogo Prefecture, apparently 
because of the disease. The school 
authorities reportedly explained that 
although he had done well? in the 
written entrance examinations, the 
school facihities were not equipped 
to accommodate'" his needs. The 
explanation left the boy dissatisfied 


because a physically disabled stu- 
dent had once graduated from that 
school. 

It is presumed that the first 
thought of an administrator-type 
school principal at the prospect of a 
physically disabled student coming 
in iS of the potential "Tisks"” in- 
volved, the possibility of hurting his 
or her career an accident befalls + 
the student. But another approach is 
conceivable 2 一 admit the student 
and give him a chance to show his 
potential in non-physical fields, en- 
jist the assistance of other students 
to help him if necessary, and reform 
the school facilities on his advice. 

This approach may be called 
“education-oriented.” The former 
teachers who have written to me 
said they intend to put it into 
practice** outside the school system. 
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Young sparrows are flying about. 
Have you noticed themr Their 
feathers look as they were wet. 
Their bodies are slim and smallish ". 
Being fledglings?, they are poor 仙 - 
ers. They fly upward only a meter 
or two, perch* on something, then 
fly again, apparenly relishing* the 
eXDerienCe. 

At this time of the year, the trees 
look different every time you see 
them. The heart-shaped leaves of 
the “katsura ” tree, which were 
smaller than the nail of the little 
finger a few days ago, are grOWing 
]arger every day. The speed of 
growth is astonishing. The same iS 
true of* boat-shaped willow leaves. 
Now is the time of growth for all IiV- 
ing things. 


There is freshness about first-year 
children at school. When l see them, 
I hope their school life is joyous and 
fulfilling. 

] have received letters from two 
persons who taught senior high 
school for a long time. One retired 
before the age limit, and the other 
quit on reaching the age limit. Both 
letters said practically the same 
things. “The life of teaching and 
learning was nice. 1 was happy. But 
there are too many problems at 
schools now, one of the former 
teachers said. 

Both pointed out that too many 
school principals are mere 
administrators 『. he kind of school 
principals needed, they said, are 
those who “give speeches at en- 
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Iran and Turkey already totals about 
1.2 million. Resolving this situation 
is a difficult problem. 

The emergency summit meeting 
of the European Community came 
up with* a plan. This plan calls for 
an enclave? where the refugees can 
Iive in peace to be established in 
northern Iraq under United Nations 
Supervision. In the first stage, the 
refugees Would be returned to this 
area from where they had sought 
refuge "", and in the second stage, 
steps will be taken to stabilize ther 
livelhihood. Iraq has opposed this pro- 
tective area idea, while the United 
States is taking a cautious stand. 

As others are seeking a definite 
solution to the problem, hunger and 
cold are attacking the refugees. 
丁 here are active aid movements, 
and in Japan, not only government 


aid, but the private Society to Aid 
Refugees has started a drive to send 
underwear and stockings. Society 
members, who went to Iran to help 
after the big earthquake there 1ast 
year, have already gone to the Mid- 
dle East, and the society says it wl 
give aid appropriate for*+ the actu- 
al situation. 

The society is aiming to collect do- 
nations totaling \20 million. Dona- 
tions can be sent by postal transfer 
to Tokyo 0-156853. Dont forget to 
write in the remarks column, “Wan- 
gan Senso Kodomo Bokin'" (Gulf 
War Children's Donation). 
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It is reported that the Kurds flee- 
ing Iraq are bunched* together in 
family groups. A 70-year-old Wom- 
an, Who walked for seven days with 
11 family members, said to Asahi 
Shimbun reporter Masao Hirai, “Be- 
cause of Saddam Hussein, Iraq has 
been ruined*.” 

In the Iraq border area in north- 
ern Iran, it iS over 2,.000 meters 
above sea level, and at night the 
temperature drops below Zero. 
Snow still remains, but practically 
nobody is wearing stockings. Hirai 
also visited a refugee camp in north- 
western Iran and reported that there 
is a shortage of medicines and DOW- 
dered milk and no fuel. He also said 
that it is unsanitary * and that many 
refugees are sutffering from 


diarrhea*. 

In the border area between Iraq 
and Turkey, Asahi Shimbun report- 
er Kazumoto Momose climbed up a 
mountain nearly 3,000 meters above 
sea level and reported on the state 
of the refugees. On the vast slope, 
tents made of blankets and vinyl 
sheets were pitched. The number of 
tents was immense, anywhere from 
3,000 to 5,000. In every tent, fami 
lies and relatives were huddled ? to- 
gether, waiting for rations of water 
and food. 

Reporter Momose saw about 300 
refugees rushing forward to receive 
aid goods and Turkish soldiers 
wielding 7 sticks and firing Warning 
shots to restrain the refugees. The 
number of refugees who have fled to 
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the small turtle replies. 

Two years pass, but the small tur- 
tle still does not come back. The big 
turtle has drunk his soda water. He 
reaches for the cup for the small one, 
when a voice says from behind the 
door, “1t's just as I expected. 1 
thought you would do that.” It is the 
small turtle. 

As T occasionally recall this story, 
the thought crosses my mind that 
going through life at the leisurely 
pace of these turtles would not be a 
bad idea. Turtles have indescribable 
charms as pets. Their unhurried be- 
havior makes it? understandable 
that they are viewed as a 
microcosm "of the universe and a 
messenger hnking the human world 
with the realm of alien creatures in 
the myths and folk tales of various 
countrieS. 


Despite "their appearanCe Of riS- 
ing above secular** affairs, turtles 
have become a focus of attention in 
the real world. Hawksbill turtles 
have fallen victim to the oil spil 
pollution in the Persian Gulf. A ban 
has been proposed on importing 
them into Japan as material for tor- 
toise shell productSs. 

The United States, citing the 
danger of their becoming extinct, is 
pressing Japan to embargo "* hawks- 
bill imports, while Japan 1S consid- 
ering a reduction in the import vol- 
ume. Unlike the movement of tur- 
tles, the Japan-U.S. dispute does not 
allow a leisurely approach to a solu- 
tion. 
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Human merrymaking badly af- 
fects the health of animals at near- 
by zoos, according to a newsDaper 
report. For example, while cherry 
blossoms were im bloom early in 
April, animals at Yumemigasaki Zoo 
in Kawasaki City, Kanagawa Pre- 
fecture, suffered from insomnia * 
and nervous diarrhea, the report 
said. The park in which the zoo is 
located isS well known for having a 
large number of cherry trees. Some 
animals showed symptoms of hys- 
teria. 

丁 he health problems were appar- 
ently caused by noise made by 
drunken revelers as they sang songs 
by the "karaoke'” (sing along) ma- 
chine or simply shouted. Some mer- 
rymakers banged on the pens* hold- 


ing animals. The noise kept the 
animals awake. Because of the ex- 
citement at night, nocturnal* rac- 
coons Spent all day yawning? and 
dozing", the newspaper report said. 

“All amimals are dazed7 as they 
cant sleep,”a keeper at the zoo Was 
quoted as saying. “Turtles are about 
the only ones not affected. Can t 
something be done about the merry- 
making at the cherry-blossom 
time7" 

Well, turtles are not affected. It 
makes sense". A funny allegory 
came to mind. Two turtles go to a 
coffee shop. They order soda 
waters. It begins to rain. “Go home 
and bring umbrellas," the big turtle 
tells the small one. "Tm on my Way. 
Don t drink mine while Tm gone,“ 
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]ations for many, many years, but as 
it happens, this is the very first time 
a Soviet head of state has ever come 
to Japan. The fact" alone, for two 
neighboring countries which are 
only separated by a narrow band of 
sea, Shows how far from normal our 
relations have been. 

Thus, this visit by the Soviet pres- 
ident is a portent ** of the beginning 
of closer ties between the Soviet Un- 
ion and Japan, and may itself spur 
those ties. But first of all, it iS an op- 
portunity for us to discuss how We 
can begin to conduct our relation- 
ship as neighbors, or how we shall 
begin to conduct our relationship. 

Many people outside as well as in- 
side Japan are wondering what sort 
of deals the leaders wil make. 


Those are people who would tie are- 
turn of the Northern Territories to " 
economic cooperation. Of course, 
these are vital issues from the vieW- 
point of both sides, and must be ad- 
dressed. But it would be meaning- 
less to rush into hasty negotiations 
on the outstanding issues while dis- 
regarding the basics of ** a search for 
the roots of the Japan-Soviet rela- 
tionship. 

What kind of relations should we 
hope forr What is the best future for 
East Asia and the West Pacific 
region? 芽 his can also be seen as a 
test of Japanese vision. 
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Once upon a time, they say, there 
ran a rumor among the Russian 
peasants. In the east, they told each 
other, there is a heaven upon Parth, 
where the water runs white. The 
rumor appears to have referred to 
Japan. 

To those eking+ out a precarious* 
survival through each winter on the 
tundra, the thought of a Warm coun- 
try Where water ran continually 
must have seemed as beckoning* 
and beautiful as Shangrila *. 

Now, interest in Japan is on the 
rise? again, especially in the Soviet 
Union's nearby eastern regions. 1 
suppose the economic might and the 
high standard of iving here have 


caught the Russians'attention. 

As for the Japanese side, feelings 
about the Soviet Union since World 
War II cannot be called “positive.“ 
It has been a combination of 
resentment? against that country's 
scrambhing into the Allies against Ja- 
pan just before the end of the War, 
the internment 7 of hundreds of thou- 
sands of Japanese in Siberia and the 
seizure'『 of the Northern Territories. 
There is a bitter and deep-seated* 
suspicion of the Soviet Union, eSDe- 
cially among the older generation. 

This week, Soviet President M 款 - 
hail Gorbachev is making his long- 
heralded*" visit to Japan. Our two 
countries have shared diplomatic re- 
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ed in his letter a proposal to suspend 
nuclear tests, and this bore fruit『 
]ater on. It is very interesting to read 
the letters from various people while 
recalhng the world over the past six 
YeaTS. 

You can clearly see7 that Gor- 
bachev resolutely "stepped out into 
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a new age. It is impressive that it 
was the young people in Yarious 
countries who? sensitively recog- 
nized this change and reacted to it. 
There were proposals and requests 
concerning envirOnment Dolicy, DOS- 
sibly a reflection of the great inter- 
est focused on the measures taken 
to cope with the Chernobyl nuclear 
DOWer plant accident. 

There is a thank-you letter from 
an American bank president who 
met Gorbachev, which *" contained 
concrete agricultural policy DroDOS- 
als. There is a detailed proposal 
from an American economic critic 
pointing out that the family-type 
management of Japan is good for the 
market economy. 

What wi the eyes and ears of 
Gorbachev and his wife, Raisa, pick 
up during this visit to Japan? 


の) 2 ん 川 


拾 訪 的 経 状 政 の と 受 
い ぃ 日 経済 を 大 策 対 いけ 
で 信 還 の 徹 , へ 集 6 う と 
げ が 論 ね 領 の に の め 
る コロ よ RG ENINI も で 
ご ル い の の 会 言 心 印 友 
な バ 具 っ や が 象 応 
う チ と 市 体 た 要 集 的 し 
- ョ の 場 的 米 望 まだ た 
フ 詳 な 国 も っ “の 
氏 細 済 農 の あ た チ が 
夫 な に 業 銀 っ つこ ェ 各 
妻 提 は 政行 た と ル 国 
の 表 旧 上 集 頭 "の ノ の 
目 : 本 提 取 反 プ 青 
どの 0 生 が 映 イ 年 
人 8 ら だ 
本 まま 
H 較 
を の 義 の 礼 馬 C0 


石 明 洪 記 き 。 が 愛せ へ 叶 沈 (rrY 低 忌 


| を 佑 だ | と と 」 ス が 
ゴ 。 読 去 UE と ち 投 の 知 トク ゆあ 
ル む 六 提 いも デ ら ニ 体 る 
バ の 年 案 う 多 ン せ ] 制 * 
ヂ チ | は 問 を と を “が マ た / が 必 窒 
ョ 興 の 手 ラ っ 1] 手 エ 判 仏 
フ 昧 世 紙 口 た ク 編 * ル 
氏 深 界 に ゥ の 人 だ の ビー 
が を 章 ク は か 貞本 1 マ 
思 " 想 き 米 李 ら 心 了 トニ 
VN 。 7000 CECORBUER き 7 
切 し 後 役 偶 訴 長 ビズ 人 
っ aa 
て が 軍 総 " 拒 了 ポ ち 
呈 引 2 お | 町 。N の 
し 人 人 れ 将 求 を ょ ル チ 
い 々 が はめ Ri 
時 の 実 核 る め 上 品 マウ 
代 手 る 実 も マン 
に 紙 “ 験 の 1 で 


7 4 7 が CO が 4 07 グ ア 


Nine years ago a Hittle American 
girl wrote a letter to a Soviet lead- 
er: “Dear Mr. Yuri V. Andropov: 
My name is Samantha Smith. Why 
do you want to conquer the world 
and the United States” The girl 
was invited to the Soviet Union. 

Samantha died in a plane accident 
in 1985. It was in the spring of that 
year that Mikhail Gorbachev was 
elected the general-secretary of the 
Soviet Communist Party. Since he 
assumed office, he has been receiVv- 
ing letters from both inside and out- 
side the country. The number of 
such letters has been immense . 

The book “Dear Mr. Gorbachey," 
edited by Lloyd Fischel, introduces 
letters selected from more than 
100,000. There were two strong im- 


pressions 1 had after reading them. 
One was how serious the peoples of 
Various countries were in Writing. 
The other was the magnitude* of the 
hopes people placed on Gorbachev. 

Including letters from Japanese, 
there are really many kinds of let- 
ters. There are letters from Roma- 
nians living in France criticizing the 
Ceausescu government. There is a 
letter from ex-Beatle Paul McCart- 
ney informing Gorbachev that he is 
releasing? a record as a sign of 
friendship. There is a letter from a 
Dane * asking for recognition of con- 
scientious objectors . 

It is reported that the greatest 
number of letters asked for abolition 
of nuclear weapons. Retired Rear 
Admiral Gene R. LaRocque includ- 
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nated money. 

Sato is a professor of ethics at 
Tamagawa University. On his re- 
cent trip to Lunsar, he carried out 
a basic agricultural survey DreDara- 
tory to action to assist local people's 
efforts to help themselves and also 
made new ovens for the school lunch 
program. He did so because the 
ovens used to prepare lunches for 
1.000 children were inadequate. 

The old ovens, each placed on 
three stones, Were inefficient and 
needed large amounts of firewood. 
Sato sliced an oil drum in half and 
made the kind of ovens which Japa- 
nese housewives used to cook with 
in the old days. To the amazement 
of ]ocal people, the drum ovens 
can cook in half the time it took for 
the conventional ovens. Sato went 
on to build more durable "cement 


ovens and show local people how to 
make them. 

Schoolteachers in Lunsar told 
Sato that they wanted more, better 
ideas from Japan. Agricultural 
methods and techniques of life 
which have long become outdated in 
Japan are useful in Sierra Leone, a 
country where electricity isS not 
available and which cannot afford to 
import crude oil. 

The professor says he thought 
aged Japanese who can teach such 
methods and techniques would be 
immensely welcome in Sierra 
Leone. Volunteers of all ages and 
both sexes, he says, are coming in 
from countries other than ** apan to 
help the African nation. 
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Masaaki Sato recently talked 
about the five important Hs before 
primary, junior and senior high 
school teachers in Lunsar City in 
Sierra Leone, W est Africa. The five 
Hs stand for' hands (working hard), 
health, heart, head (using the brains) 
and hope. 

Together with the local teachers, 
Sato considered how the the five Hs 
apply to Lunsar children in terms of 
the lives they lead. They agreed that 
there is no problem about the first 
three Hs, but the rest are badly 
wanting. 

Sato gave the lecture at the re- 
quest of a Lunsar school. Eleven 
years ago, as the foster parent of 
junior high school students in Lun- 
sar, he began making remittances* 


to cover their education in support 
of Letitia Negishi, a missionary nun 
who teaches at the school. Nine 
years ago he organized a “lend-a- 
hand'” movement. As leader of the 
group, he now helps the school with 
education and its lunch program. 
Sato's movement is based on a be- 
jief that* genuinely ? meaningful as- 
sistance is the kind of aid that helps 
people stand on their own feet". Ed- 
ucation, the group believes, is the 
only way to make it happen, and 
providing school lunches is a realis- 
tic form of support for the continua- 
tion and development of education. 
Im ine with this philosophy ", the 
grOup 1S Sending large quantities of 
hardtack『 and other food to Lunsar, 
financing? the shipments with do- 
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Aleutian island? He could not tell? 
whether they were human beings or 
devils and found that his Japanese 
was utterly Greek to* them. He was 
momentarily ? startled. But then it 
occurred to him that “since they are 
humans after all, they must have de- 
sires. He tried to communicate 
with the Russians by taking out 
money and other possessions for 
their vieWw. 

As Gorbachev was the first Sovi- 
et head of state to visit Japan, there 
is no one to compare him with. But 
one thing struck me strongly about 
his visit. His delegation had little of 
the monolithic discipline " that used 
to mark Soviet missionSs. 

V.P. Federov, governor of Sakha- 
jn, Who was visiting Japan, sudden- 
Iy returned home because he had 
been dropped from the Gorbachev 


delegation just before its arrival. He 
angrily charged that the mission did 
not sufficiently represent the wish- 
es of the Soviet Far Past. The gov- 
ernor has been calling for close co- 
operation among areas surrounding 
the Sea of Japan. 

In a reverse case, Boris Isaev, vice 
president of the Russian Republic 
and a member of the Gorbachev del- 
egation, abruptly came under criti- 
cism at home for supposedly mak- 
ing the Japan trip Without permis- 
sion, making him AWOL". 

These episodes show Soviets as 
they are, people with human 
foibles *?. jnst like everywhere else. 
Kodayu's cool-headed “they are hu- 
man beings after all' approach 
seems advisable even now in deal- 
ing with the Soviet Union. 
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Daikokuya Kodayu was a ship 
captain. What changed his life dra- 
matically was a storm he ran into` 
off Suruga (now Shizuoka Prefec- 
ture) on a voyage from Ise Gn Mie 
Prefecture) to Edo, the predecessor* 
of Tokyo. His boat, manned* by a 
crew of 17, Was carrying riCe, COt- 
ton, medicine. After a long drift at 
sea, the ship arrived at Amchitka, an 
Aleutian island. This happened to- 
ward the end of the 18th century. 

Soviet President Mikhail Gor- 
bachev mentioned Kodayu in his 
speech at an Imperial court banquet 
given in his honor on Tuesday. This 
prompted* me to read again “Hoku- 
sa Bunryaku,” Kodayu's account of 
his experience in Russia. "Sa" 
means drifting on araftt in the north 


sea. Katsuragawa Hoshu, a Japa- 
nese Specialist in Dutch studies, put 
together accounts given by Kodayu 
and other crew members into book 
form. 

The shipwrecked? men came 
back to Nemuro in Hokkaido on a 
ship bearing Russia s first mission to 
Japan in October 1792. About 10 
years had passed since they had set 
sail. During those 10 years, they had 
learned to speak Russian, traveled 
across the country, visited Moscow 
and had various other exDerienCceSs. 
“Hokusa Bunryaku' 1S DreciOuS aS 
a detailed account of what Japanese 
observed in a foreign land in the age 
of seclusion'. 

How did Kodayu react when he 
first came across Russians on the 
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you ll be made to swallow 1.000 nee- 
dles). In Aichi Prefecture, they say, 
“Tbikiri,ibikiri, sannen Sugitara 
chichi kara shita-e kusareyo' (Prom- 
jse, Dromise! If you break this prom- 
ise, you llrot『 from your chest down 
after three years). People used to 
say that after pointing at something 
that Was considered dirty, your 
finger would rot unless you did 
yubikiri. 

Children hurriedly made rings 
with the thumbs and forefingers of 
both hands, connected the two rings 
as in a chain and then had other chil- 
dren break the rings with ther 
fingers or hands. The children who 
cut the rings quickly fled ?. Various 
customs remain in the world of chil- 
dren. Those who are still faithfully 
carryimng out yubikiri are probably 
the children and lovers. 


The Japan-Soviet summit meet- 
ings were like a forced march, mak- 
ing Gorbachev say jokingly, “This 
may go into the Guinness Book of 
Records.” As predicted, the negotj- 
ations were not easy. When the sit- 
uation within the Soviet Union is 
considered, the Soviet stand on the 
territorial problem was probably the 
very hmit for the president. 

Children do not do yubikiri with 
everyone. It is something you do 
with someone you play With, fight at 
times and who is a trusted friend. In 
the case of Japan and the Soviet Un- 
ion, the proper order is to first in- 
crease contacts and deepen friend- 
Ship. 
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1 could not help but' smile when 
1 saw Soviet President Mikhail Gor- 
bachev and Prime Minister Toshiki 
Kaifu doing “yubikiri” (a pledge by 
hooking each other's httle finger). 
Late on the night of April 18 they 
shook hands after exchanging the 
signed Japan-Soviet joint communi- 
que. Immediately afterward Kaifu 
thrust? out the little finger of his 
right hand, and Gorbachev compled 
with* a smile. 

This was not the first yubikiri by 
the two. The first time was when the 
two attended the World Children's 
Festival in the evening of the same 
day. There was dialogue with the 
children from various countries. A 
Japanese boy said to the two lead- 
ers, "You seem to be very friendIy. 


In order to become even friendlier 
in the future, please do yubikiri.“ 
The two leaders intertwined* their 
jittle fingers and raised them high. 

As a sign of a promise, Ittle 
fingers are bent and mutually 
hooked. It apparently iS an action 
that started in very ancient times. It 
is indefinably? nostalgic. It makes 
me recall the tme when 1 Was a 
child. The "genman'” im “yubikir 
genman "is “10,000 blows.” Itisa 
pledge that' the promise willnot be 
broken and that one wil be given 
10,000 blows i one breaks the 
DTOIn1Se. 

In and around Tokyo, children 
chant7。 “Yubikiri genman, USOo 
tsuitara hari senbon nomasu" 
(Promise! Tf you break this prorniSe, 
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base of a Japanese beech. Kudo said 
that the Japanese serow" liked to eat 
the soft linear leaves. At Ogurosa- 
wa Valley near Mt. Iwaki, 1 found 
the brown winter hair of the serow 
on the snow. 

It probably is a very welcome 
spring for the animals who have 
passed through winter. 

“The footsteps of the Japanese 
serow/Lead up to the top of the rock 
im the deep snow.” (Teijiro Shinoda) 

Around the valley path where I 
found the winter fur, there were 
many horse chestnut and wing nut 
trees. Above them were Japanese 
beech trees. Further up “mizunara " 
oaks spread out. On the upper part 
of Mt. Hakkoda, the figure of 
Aomori firs that had endured the 
heavy snowfall was wonderful. 

The birch forest was dazzling?. 


The cry of the wren sounded like a 
bell ringing. There was the cry of 
the Japanese great tit, which ap- 
proached close for inspection. There 
were no other sounds. As We 
descended from the mountain, the 
sound of the valleys could be heard. 

“The sound of snow-melted river 
water/The sound of a noted moun- 
tain being cut away. (Fura Maeda) 

We came down to sea level. The 
cherry trees still had buds. We 
drank soybean paste soup Contain- 
ing thistle "and ate “gyojaninniku" 
garlic and a vinegared soybean paste 
dish. There was the taste of spring. 
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With my heart ingering! on the 
parting winter, 1 visited the north- 
ern country. The snow covering Mt. 
Iwaki and Mt. Hakkoda in Aomori 
Prefecture, was still deep and the 
wind was still cold. Near the peaks 
the ice-covered trees glittered* jn 
the sun. Yet the trees, faithfully 
sensing the coming of spring, Were 
ready to put forth? buds. They wil 
be opening very Soon. 

The horse chestnut shone like 
slime, as if painted with jelly. The 
horn-like “hohnoki'” (Magnolia 
hypoleuca) bud was enclosed in a 
long scale. The bare bud of the 
“ookamenoki "was shivering in the 
wind. There was a honoki that had 
passed winter with fruit 1ike dried 
pot cleaners attached. Oak trees 


continued to wear the withered* 
leaves from last year. 

Juichi Kudo, who went with me 
and who is very knowledgeable* 
about nature, said the following ex- 
pression is usedl in Higashidori Vl- 
]age, which is in the northeastern tip 
of Aomori Prefecture: When a per- 
son who wont pay back a loan is 
asked when he will pay, he says, 
“By the time the oak leaves fall.“" 

丁 he withered leaves dont fall, 
even though spring iS near. 

“The green of the Mutsu coun- 
try/Starts with butterbur stalks." 
(Ryotei Fukuda) 

Butterburs showed their faces on 
the black earth after the snow had 
melted. The “haiinugaya ” Was 
showing off『 its glossy 7 green at the 


1991 . 4. 22ーー 420 


は 0 3 
送 こ が 
(4 シン N 放 ZS 
h】 ぃ \ に 

あ 

る 

日 


ク 


芝 ぐ ざさ] ママ 


村 き ③ ざ ざ ヽ へ ざ 堂 豆 き 東吉 
… び さき 違 
orkRHFS き 堂 は っ は 。 ん き キ キ の 泥 


(y 朋 弐 団 尽 時 導 和束 や 史 つ 下 は rrrYrr で 
訴 ご 詳 漠 池 漁 己 各 。 ぶ きき 壁 六 避 き 


一 記 肝 涯 全 沼 N 染 屯 小 。 マ で 準 右 油 
流 清 選 中 オ F ひ び 半 CE 宮 音 で 腔 孔 避 


S う は 員 記 主 と ぶ 画 吉 ご 販 境 へ て 翌 。 つ * 
mynkry マ は 守 剖 自 rro み 堂 び (yy 守 や 応 合 
強 六 江 ok 聞 S 速 居 。d ホ ー ド て 洛 


PD 
O 


ご Gr 藻 人 需 / 代 浦 源 。 が WO 1 剛 記 Ok 


iG5 大 凡 あ 
(EVA 有情 公 征 語 2 8 映 
赴 軍 北 に 味 ズ 画 19 
ゃ が 名 け な 麗 

さ 7 
大 い の た る 受 写 了 
平 志 こ 名 が 省 を 
原 願 ろ 前 ' は 上島 ウ ヲ ダ 
の 0201 の 8 と ee る 
中 て 米 あ れ 4 5 ズン 
Na 還る. は の 三 4 
人 2 ウー 
で れ 台 2 し 。 5 六 
II 誠 2 の 6 の 5 Z 
ぃ 辺 ィ 踊 ウ ズ 
っ 境 主 りり 拓 0 
KG 細 の 5 ン 
も と 公 が と ・ 
小 り の =E 委 VN 


from the side of the frontier 
garrisons 7 to the side of the Indians. 

The Indians have generally re- 
ceived a negative portrayal in 
Westerns. The standard image of 
them has been of savages uttering 
fearful whoops as they attack and 
otherwise" harass the pioneers, as 
justice had always been on the side 
of the pioneers. This movie comes 
from an entirely different point of 
VieW. 

The history of pioneering of the 
American West began with the 
building of the first colonies early im 
the 17th century. The European im- 
migrants moved further and further 
West. Sometimes they negotiated 
with the original inhabitants, the In- 
dians, but often there were violent 


collisions. Much blood was shed, 
ending with the massacre? of Indi- 
ans at Wounded Knee, South Dako- 
ta in 1890. 

T remember reading a report of a 
commission of advisers to the Amer- 
ican president on violence, released 
during the Vietnam War. 1 was hor- 
rified to see it refer to the elimina- 
tion of the Indians as "positive "vi- 
olence.” American thinking wil 
probably not be changed that 
quickly. 

But this movie has collected a row 
of Academy Awards and is current- 
Iy enjoying a high reputation in the 
United States. That is very interest- 
img. Some shed tears at the showing 
of the movie lattended. Could it be 
they felt the weight of their history? 
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Trecently attended a private ShoW- 
ing of “Dances With Wolves,”a 
movie which swept the Academy 
Awards. The title comes from the 
name the Indians gave to the lead 
character. 

The story takes place in the Unit- 
ed States around the time of the 
Civil War. The lead character,a 
young officer in the U.S. Army, 
volunteers! for service at afort* in 
aremote area. The “fort turns out 
to be no more than* a cottage in the 
midst of the Great Plains. Livmg 
completely on his own, his only Com- 
panions at first are his beloved horse 
and the wolves who occasionally 
come by in the evening. Then one 


day, the Indians come. 

The marvelous beauty of the sce- 
nery changes from morning through 
day to night. The boundless and un- 
spoiled plains are the backdrop* for 
this dramatic human adventure. The 
story displays the finest of human 
emotions, ConSCienCe, 1OVe, COUTage, 
pride, dignity, humor. . .. The moV- 
ie is three hours long, but far from 
chafing at? the 1ength, 1 longed for 
it to go on. It' would spoil the antici- 
pation for those Who have not seen 
it yet to go into more detal. 

1 would like to mention one other 
thing. In a switch from the tradition- 
al pattern of Westerns, this is the 
story of a man who crossed over 
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litical parties* must have been 
shaken. It was disgusting that in 
several local governments, the 
incumbents ? distributed money and 
goods as “comfort goods'" to candi- 
dates and would-be? candidates. 

They" exposed the fact that their 
actions and thinking remain un- 
changed and in a very sorry state. 
The spirit of the Public Officers 
Election Law is not understood at 
all. 

On the other hand, the activities 
of the women were considered 
“drives by amateurs.” Kitamura be- 
came a candidate, supported by Dar- 
ents calling for improvement of the 
education environment in municipal 
Schools. 

Housewives diligently called on 


friends and passersby on the street 
and collected votes. It Was a victo- 
ry resulting from the piling up of 
such efforts. It is said that the theme 
of normalization of school education 
made it easier to attract interest. But 
isn t the feeling that* they cant 
leave government? up to the 
“professionals ” underlying the drive 
by the women? 

Im Kanagawa and Chiba prefec- 
tures, also, the network "movement 
of women sending in their proxies 
into local governments produced 
good results. The daily, simple ac- 
tivities in connection with the recy- 
chng and resort development prob- 
lems probably led to the good results 
in the elections. 
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The first female mayor in the 
country has been elected. She is 
Harue Kitamura, who was elected 
mayor of Ashiya City in Hyogo Pre- 
fecture. She is a 62-year-old lawyer. 

“Women should participate more 
in city government, "she says. “If 
they have the abihty, 1 want to use 
women in managerial postSs.” 

Her statement is good. It is very 
]ate for the appearance of the first 
woman mayor. In the latest nation- 
wide local elections, the women 
made us feel new winds of reform. 
It* is reported that the number of 
women who won seats was the high- 
est ever in both the prefectural and 
city assembly elections. 


There were several factors in the 
]atest elections that made voters feel 
that the situation could not be 
redeemed* unless there were such 
changes. Never before had there 
been so many candidates who Were 
elected unopposed. It iS only When 
many candidates compete that 
voters can select good candidates. 
Competition or consultation 一 せ can- 
didates are unopposed, enthusiasm 
will not well up*, and there iS no 
meaning to the election. 

Another feature was the great 
number of candidates supported 
jointly by several parties. It made 
people wonder what political parties 
are for. Trust in the established po- 
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in the Gulf, and the minesweeping 
operation is not to be equated? with 
the use of force. 

But this does not mean that there 
are no problems about the Gulf mis- 
SiOn. 

Even within the government Dar- 
ty, some members contend that the 
Self-Defense Forces (SDEF) Law 
should be revised before sending 
minesWeeDers and DrODer DTOCGe- 
dures should be followed about the 
project. The Gulf mission is to be 
undertaken on the basis of Article 99 
of the SDE Law. But to all 
appearances", the article presup- 
poOSes minesweeping in waters near 
Japan. It would be most natural to 
interpret it as a provision that Was 
written into the law to dispose of 
mines left behind from World War 
咽 


The article does not specify "the 
areas where the MSDF can carry 
out minesweeping activities and on 
what occasion and how long they 
can be conducted. But is it apDroDri- 
ate to send a fleet of minesWweepers 
to the Gulf 13,000 kilometers from 
Japan just because'? the scope of 
MSDF minesweeping is not defined? 

THf the legal and political issues in- 
volved in the Gulf mission had been 
properly settled through broad de- 
bates and plans for limited 
minesweeping had been worked out, 
the government Would have been 
able to keep the project free of sus- 
D1C10nS. 

The minesweeping Operation WaSs 
preceded ** by a plan to send trans- 
port planes of the Air Self-Defense 
Force (ASDE) to evacuate Middle 
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A Chinese news agency has criti- 
cally reported on Japan's plan to 
send minesweepers' of the Mari- 
time Self-Defense Force (MSDE) to 
the Persian Gulf, describing the mis- 
sion as the first Japanese military 
deployment? abroad since World 
War II. 

If we put ourselves in the position 
of Chinese and exercise the imag1- 
nation, there are aspects about the 
project that make it seem a natural 
source for suspicions. The sense of 
mistrust, of course, can partly be put 
down to* lingering memories ot the 
past war, but the procedures* lead- 
ing to the formal decision on the miS- 
sion may also have helped breed* 
SUSD1C1OnS. 

Exhibiting its sense of distrust, the 


Chinese news agency Said: “Curi- 
ously, even after the end of the Gulf 
war, Japan has been trying to think 
up ways to send its military forces 
abroad.“ 

It is true that just after Iraqi troops 
invaded Kuwait last summer, Some 
Diet members of the ruling Liberal- 
Democratic Party began advocating" 
the dispatch of MSDE minesweep- 
ers to the Gulf, even before mines 
were laid there by Iraq. 

The proposal was not followed by 
serious debate in the Diet. Shunnng 
debate on the question during the 
campaigns for this month's unified 
]ocal elections, the government has 
moved to make the crucial decision 
formal as soon as the polls ended. 
Admittedly『, hostilities have ended 
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East refugees to safety. Adopting 
a special Cabinet ordinance as the le- 
gal basis for the plan, the govern- 
ment looked for an opportunity to 
dispatch ASDF aircraftt. But no such 
opportunity presented itself as the 
needs for evacuation asSiSstance 
were met by civilian activities. The 
special ordinance was repealed *? 
]ast week, following the end of the 
Gulf war. 


丁 he refugee evacuation and 
minesweeping missions both repre- 
sent a political modus operandi'* in 
which the government relies on a 
subtle manipulation of the status 
quo "7 to accomplish its objectives, 
imstead of submitting its plans to 
public debate. Such practices breed 
SuSspicions at home and abroad even 
on matters which have no cause for 
apprehension. 
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team 一 the next joint Korean team 
due to go to the World Youth Soc- 
cer competition in June 一 will be sup- 
plied by South Korea. Every aspect 
of things must be fair and equal. 
Even the Japanese hosts have to be 
careful about the order im which bou- 
quets are presented. 

The success of this tournament 
will also probably lay the ground- 
work? for the selection of a united 
team to compete in the Barcelona 
Olympics. 

It reminds me of what happened 
when the World Table 征 ennis 
Championships got under Way in 
Nagoya 20 years ago in April. At 
that time the People's Republic of 
Chma had no diplomatic relations 
with the United States, but a dele- 
gation from China said they Would 
invite over a team of U.S. table ten- 


nis players. The U.S. team visited 
mainland China via Hong Kong. 
This was the start of reciprocal " 
visits between the two countries and 
the expression “pingpong diploma- 
cy Was born. 

丁 he players from the two Koreas 
joined at Narita a month ago and af- 
terward stayed at a series of train- 
ing camps in Nagano, Niigata and 
Chiba. We can only agree with 
Ichiro Ogimura, president of the In- 
ternational Table Tennis Federa- 
tion: “Japan cannot take any initia- 
tive with regard to the problems of 
the Korean peninsula, but we can 
provide a place where those 
concerned !+ can meet.”" 
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The World Table Tennis Champi- 
onships have begun in Chiba City's 
Makuhari Messe. However you look 
at it, the big talking point is the par- 
ticipation of a united teamm CormnDTiS- 
ing players from North and South 
Korea. It is the first time the two 
countries have fielded 2 a joint team 
in any Sport. Of course the apDear- 
ance of an all-Korea supporters 
group is also a first, as they yell* 
with one voice "Korea chotta' (Go 
Korea!) and wave the joint team 's 
flag, which has the Korean peninsu- 
]a in blue on a white background. 

They must be even more Over- 
joyed by the fact* that the organiZa- 
tion of a united team was an act that 
preceded? any political organization. 
It was pleasant to see South Kore- 


an Ace Hyun Jung wa, with com- 
plete naturalness, wipe the sweat off 
his North Korean doubles partner Li 
Bun Hui during training. 

Hyun said, “The team is united im 
spirit.” His partner added, “Tve 
been longing for" the time when the 
wisdom and strength of our whole 
people could be demonstrated.” It 
seems that all those in the 56- 
member team get on well" and pull 
together『. The officials also pay 
great attention to details. If team 
manager Kim Hyung Jin uses the 
formula “North and South Korea" 
during a speech, the next time he 
will say “South and North Korea.“ 

The manager is from the North 
while the head coach is South Kore- 
an. But the manager of the soccer 
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kyo, which operates in Tokyo, Hok- 
kaido and 10 prefectures, Won as- 
sembly seats in this month's unified 
]ocal elections. 

The election campaigns conduct- 
ed by these people were greatly dif- 
ferent from those of the established 
parties. For example, the invariable# 
features of the campaign office, such 
as “daruma' dolls and rose orna- 
ments, were absent from their 
offices. 

Unlike their colleagues from the 
parties, those representing the coop- 
erative chain have a limit on the 
terms they can serve as local assem- 
bly members 一 three terms in Tokyo 
and two terms in Kanagawa Prefec- 
ture. One of these lawmakers, who 
had served two terms as a member 
of the Kawasaki Municipal Assem- 
bly, ran for the Kanagawa Prefec- 
tural Assembly this month and 
helped a successor from the chain 
win in the municipal assembly elec- 


tion. 

Coalition? politics by women to 
press each individual issue has been 
the mark of the local political scene 
for the past several years. here 
was a similar phenomenon in the 
United States about 20 years ago. 
Coalitions were made and broken up 
over different issues as individual 
women followed their convictions !. 
The phenomenon gave rise to such 
descriptions as “single-issue poli- 
tics” and “atomization of politics.” 

What is driving single-issue poli- 
tics in Japan is discontent with 2 the 
present state of politics and admin- 
istration. It may be considered as 
foreboding “areorganization of po- 
jitical forces. How do the parties 
view the female activism ** which is 
no longer an undercurrent? It is also 
interesting that politically active 
women seem to represent a certain 
generation. 
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After failing in arecent municipal 
assembly election, a woman has diS- 
tributed a newsletter among citizens 
of Kisarazu City, Chiba Prefecture. 
I had her show me a copy. 

Thanking those who voted for her, 
the newsletter said that although her 
failure to win a seat Was regrettable, 
it was of epochal importance to her 
that she had received votes from 
more than 1,000 people. It called on 
citizens to fight on with her, noting 
that the problems facing them re- 
mained unchanged. 

The newsletter contained a finan- 
cial report on her election campaign. 
“The figures show that many De0- 
ple gave me financial support, she 
said. “1 am counting on* garage 
sales and the like* to make up for* 
the deficit from the campaign, she 
added. 

The election ? failure by no means 


]eft her dejected. Before running for 
the municipal assembly, she had 
been distributing newsletters iden- 
tifying problems about the munici- 
pal administration. She had present- 
ed specific proposals, Such as WayS 
to make safe water and food availa- 
ble and recycling to reduce waste. 
Refusing to have anything to do with 
any existing party, she meets* all 
her pamphleteering expenses on her 
OWn. 

Although the Kisarazu Woman 
failed to garner′ enough votes, a 
]large number of female candidates, 
who had made campaign 1Ssues out 
of such problems directly related to 
jfe as the environment, local autono- 
my, the aging of society and Waste, 
got themselves elected across the 
country. As many as 52 candidates 
representing a liVelihood CoODera- 
tive association, Seikatsu Club Ser- 
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according to the atmosphere, Dredic- 
tion is difficult. 

Iread the book “Daijobu Nippon " 
(Japan Is All Right). It is filled with 
the feeling of crisis. Is Japan all right 
in international society? 

The author, Ken Joseph, is an 
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American born im Tokyo. He is a 
representative of Agape House, a 
volunteer organization. His wish is 
to obtain Japanese citizenship 7 and 
gO Overseas to give aid on a Japa- 
neSe DaSSDOrt. 

Japanese do not take time to ex- 
change opinions. They decide first 
and then ask for understanding or 
approval. They try to hide things as 
much as possible. Joseph lists exam- 
ples of this, which nurtures『 distrust 
OVeTSeaS. 

But he also calls on the Japanese 
not to restrain their "minds "but to 
Speak out and act, and he Writes, 
“Japan is all right.“ 

After reading his book, however, 
Tasked myself, “Ts Japan actually all 
right?"* 1 feel1? more doubts when 1 
see the methods used by the polti- 
cal parties. 


652 ニニ Apr。 28 1991 


だ PAC (に 時 
を 後 い い 動 は 感 き な 手 
県 用 SN る 0 し る を 2( い 骨 
の MI TI YE だ の ひび 
と 間 記 2 22G 0 誠 ら ま 
SN ` る 隠 と か 
MNT 目 ご 本 で が 
く ら 本 ご 人 の 3 突 . で 
本 れこ と (は 還 40 販 ら ま 8 
2 2 送 の E すず すっ 男 
5 ぷ い 衣 細 の NG 
公 か ゆ 代 で (7 だ 
2 2 統 電 
の う ええ るい R 
' ま | る あず s 押 
ka 75 当 ( こ ボン 87/ こ 認 人 Et 
の 誠 ` 表 ョ 風 求 る 
い ー と 四 EEW め | に 
う 巡 表し 2 が る と 
に に 926 い GII 証人 3 


人 の ア は の あ 上 難 れ を 様 
だ が の 末 ま ぶ ば (だ る 孝 
2 BR に 
INN "WC IlG 
近 の ま よ :。 て 開い ` 
2 VS る で 気 る 関 
に スス のか"A に か 保 
教 代 米 ? 国 応 "が 
援 表 国 著 際 日 じ わ あ 
人 a" 人 者 条例) た か 0 
ゆめ 日 で の 会 行 ら は 
く 《 本 ハケ の * 全 WW 動 ぬ し 
の 国 ボ ン 中 琉 3 本 剛 C3 
が 条 ラ ・ で ん か 突い 
貞 2 2 8 Re 
De (コグ 目 の 本 
2 の を 本 成 予 条 う 
と て アフ は 機 測 動 か 
ぃ 日 組 さ い 感 が が 
り 末寺) た 、 まっ に 困 現 何 


2 CO//Z/4CY ア Y 44SOWZ 


Yasuhiro Nakasone returned to 
the Liberal Democratic Party (LDP) 
and said he would become a “com- 
mon soldier.” Prime Minister Toshi- 
ki Kaifu Was not the only one Who 
asked in surprise!, What?”" 
Practically* everyone doubted what 
he or she had heard. 

It was two years ago that Naka- 
Sone Was summoned before the Diet 
and sat in the witness stand. He had 
stated that political reform was the 
responsibility of the government to 
the people. 

Two years later we have not heard 
that political reform has gotten on 
the right track*. What in the world* 
has changed? Did he think that the 
memories of the people have faded* 
so that he can now quietly return? 


Because LDP members are calculat- 
ing their own interests, there are no 
strong criticisms from within the 
LDP. 

The LDP ignores “ogic," such as 
main 1Ssue, principles and laws. It 
avoids fair and open debate on 
“logic.” Its members look at which 
way the wind blows and act or do 
not act. They decide first and then 
ask for understanding afterward. 
The leader of the party evades re- 
Sponsibility. 

This may sound extreme, but isn t 
there a connection between such a 
behavioral pattern and Japan being 
viewed as weird? by other countries? 
It is not possible to understand what 
the Japanese are thinking. Sudden- 
ly there is action. Since it is action 
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small, strong and weak.“ 

“The image of an enemy, that sad 
inheritance from the Cold War, is 
becoming a thing of the past,” said 
Soviet President Mikhail Gorbachev 
during his visit to Japan. 

“Hf Tdrink when there is no toast, 
it is merely tppling". But if people 
are Droposing toasts, 1 can drink as 
much as 1 want,” said Raisa Gor- 
bachev. 

A squadron of minesweepers has 
]eft for the Persian Gulf. On the first 
ever deployment of the Self-Defense 
Forces away from Japan since the 
nation regained its sovereignty , 
Prime Minister Toshiki Kaifu an- 
nounced: “We are absolutely not 
thinking in unqualified terms of 
sending Dersonnel to Whatever War- 
stricken regions*" or battlefields 
may appear in the future. The first 


restraint upon that is Article 9 of the 
Constitution.“ 

Learning from members of the 
media of the acceptance of former 
Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
back into the Liberal-Democratic 
Party, Prime Minister Kaifu cried 
out: “What? Where did that decision 
come from?“ 

At his first public appearance in 
Tokyo District Court, former Envi- 
ronment Agency Director-General 
Toshiyuki Inamura, who has admit- 
ted to major stock and tax-evasion 
infractions: "When you are involved 
in politics, a lot of details get lost in 
the shuffle 『." 
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Former Chairman Kaoru Ohta of 
the General Council of Trade Unions 
of Japan (Sohyo): “The Spring 
Labor Offensive has become the 
Spring Labor Inoffensive. The Japa- 
nese are holding back` the world 
]abor movement.“" 

“Thank you: I sense* the person- 
al elegance of each individual im 
those words. The children, hurled in 
spite of themselves into a situation 
that defies* the imagination, but still 
able to utter the word Thank 
you'.... Oh, how I yearn* to rekin- 
dle their hopes!"" 一 writer Michiko 
Inukai, from a camp for Kurdish ref- 
ugeGS. 

Wolf-Dieter Dube, director- 
general of the Preussen Cultural 
Fund-States Museum: “Central Asi- 


an art is conspicuous for itS many 
traces of the intercourse of different 
cultures. We must take a lesson 
from this. It? is essential for world 
peace that the peoples of each coun- 
try respect each other, not as poli- 
cal beings, but as cultural beings.“ 
He has brought to Japan the muse- 
um s artistic collection of Turfan. 
U.S. President George Bush: 
“The New World Order is a new 
structure for cooperation with other 
countries in which aggression will be 
Suppressed, and security, DrOSDCT- 
ity? and peace will be maintained.“ 
Chinese Premier Li Peng: “A new 
world order should not be one under 
the sway of a power and groups of 
powers. It should be made under 
consultation between large and 
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選 島 せ 油 宣 坦 紀 * 計 東 K 〇 ON 
0 志 生 ke 還 宮 測 福 入 元 揚 ” 画 
芽生 を 装 握 敬 ぐ 筐 忠 凡 補 つ レ 
Kー 必 で 9 坦 し る kG 己 明 訳 
選 抱 - り ” 軒 記 ao 二 生 し せ 4n 前 
つ で 公 。 党 揚 吾 散 家 G 細 つる 
状 紀 悪 令 時 還 (QNo の 古 )7 
提 ロ へ ト 表 室岡 所 縮 / ル へ KS 


べ ゴ ーーS 世 下 倒 宮 4K ( 叫 )^ 
へ 吉 忠 4 云 せ 党 起 KKー 苗 玉 
蛇 列 手 拓 己 洋 選 " へ 必 で 本 
表 袖 ぐ 抱 紅 キ トシ 朱 宇 抑 
公 握 牙 G 弄 明和 と 玩 還 理 - 生 括 
名 刀 閲 人 久しく ー ( 選 加 )” 捉 ロ 
へ ト っ つの 静 呈 賠 窟 腹 ぐ Kー ロ 他 く 
つや 穫 ( 氏 凸 )/ | 並 王 つ 避 求 
人 人選 ( 滞 還 )“ 

例 較 遇 他 嘩 隙 じ 筐 韻 G 事 ぶ 赴 般 
愉 来 施 ” 衣 筐 斑 密 叶 ぐ 加 く 
所 吉 家 拓 諾 器 つ お や? て で 心 へ 時 
天 翌 RG 慈 窯 ” 章 却 ” 男 近 只 央 
選 S 語 守 ぷ の 閥 つく 下地 完 公 
(@ 凸 )) て で 心 必 較 忠 挫 4K 公 下 綴 
(o 串 )? 選 畔 団 お 更衣 G 福 軸 * 
坦 刻 (o 還 )^ 演舞 球 尿 揚 望 束 
国 頻 吾 由記 泡 器 ( ゅ )^ 円 往 
3SS<tSSSkl 天 まく 大 6= 
凸 )? 
いさ ト ・ や ユー へ 選 団 
押 囲 G 半 人 ” 1-RI INR 時 は 「 写 
YSn@ 記 | 会 届 包 ぐし 赴 飲 壮 下 
Jr<n@? 宗悦 記 宗 記 「 無 11S 
四 」 会 型 蜂 玉 ロ ジリ トー? 易 立 " 
(本)" 


CUESESESSSLM 


ぷ 朋 喘 給 粒 G 晶 諾 栖 宮 せ 尽 
さい トド ささ 中 ト Ph SAT 杉 握 
46 総 ” 惑 斑 妖 車 選 ぐ 所 時 証 斑 
青 錠 避 球 転 ke@ り て | 軍 ” 表 
握 騙 ゼ 趣 衣 本 守 " 斗 攻 符 "名 調 
司 じ ぐ 選 窯 下 凌 閲 人 る ロペ 想 
遇 せ か さき 選 に ト て ・ 心 心 へ を ( 宝 
^ー6 拓 亜 諏 呈 択 調 ) も 党 
来 m 屋 < 骨 つね ( マ さ 
上 )“ 

ぐ べ 直 田 苗 岬 更 情 玉 塞 上 皿 
喝 壮 避 で "に し じ ? 思 胃 (p 
ED 清く 一 代 > 


多い ミン 問 由 G 除 張 経時 明 員 悦 
記し 未 革 隊 器 筐 層 疑 症 半 て 
凡 弄 信 玉 で 必 へ を ミロ 
りら 揚 r く me ふさ ミース 率 了 は る 
"し " 男 二 明 上 団 軍 浴 緩 嘱 り 議 
表 森 穴 畠 税 信 xG 来 終電 避 宗 
( 凸 )” 志 球 朱 臣 性 (回 〇 ) ゼ 


て 心 ふ 妃 嘆 ロ ふ ミズ G 豆 前 
9 詳 遇 つつ 岡 環 公 環 団 ro 杏 加 3 
更 帳 つや 色 (om) くく ルト で ・ 
で 心拍 誤 江 ” 陣 裂 識 忠 神 
並 邊 好 中 花 所 て 心 へ ーー 
ミロ ロビ 所 つや ふさ と 中 セ 
皿 十 や 忌 マ ふ 絢 也 (っ 凸 )" 

〇 潜 明太 着工 選 国 明 可 十 | ] 
回 坊 | 尿 愉 映 准 握 斗 紀 公 脱 悪 落 
% 到 周 遇 / 環 志 忠次 踊 J っ の 
終ら 到 中 軍 G 誤 藤内 ? 国士 
還 掴 拓 吐 縮 喘 シ せ 町 中 据 伝 田 
皆 つ ” 画 玲 忠 皇 G 革 角 柚 7 
妃 4⑭8 所 人 画 尼 忠 憶 ( で 上 )/ 路 
作 届 氷 き も 明 aJS で 椅 搬 
統 時 唄 し せ ^ 皿 首 G 浮 党 " 血 
窓 | 悪筆 公男 べ 貝 音 覆 G 貴 
亜 穏和 装 掴 倫 で し 還 遇 * 
や つや (com)? 

皿 過 ・ そ 緊 稚 基 中 医 中 紅 
時 中 踊 で 悪 舞 抱 昌 迷 守る 忠 才 躍 
RE くに YE Yutss い と 
と 筐 員 ” 克つ 上 党 ぐ そ 短 骨 ]1 
IRM 刀 区 忠 過信 寒 出 つや (em)" 
へ 里田 旦 4KR" 共 黒 記 上 糞 し 画 
箕 上 崩 懲 斑 由 弓 宜 選 所 で ぐし" 
弓 国 天 G 肝 3NK 嘱 づ 時 雇 並 ロ 
IESEHESNS 


や は 国内 金 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 時 間 


民 つ @ 遂 守 電 S 下 時 会 守る" 
迷 生 ロー と さ へ て 手 ら 躍 思 結 所 
党 可 か と 季 宙 で 中 民 和 店 所 
(o 凸 )^ 門 必 上 旨 凌 4K 曳 の 常 組 
9 拡 昌 ? 居 下 弄 回 を 宮 刊 天 く KS 
3) 公 て さ ハ と 処 ら 人 H 量 に 落 
吾 ( 選 凸 )? 

久 甘 較 定 析 忠 求 ・ 器 民 思 只 味 
利 H 較 で 由記 也 閉 4K ( 画 4⑯) 
公 ” 語 打 宮 下線 的 電 墨 選 下 7 
松 選 掛 軒 人 % 計 固 H 四 時 皇 7 
快 未詳 款 回 選 栖 加 細 深 W 
路 控 郊 - 生 xG 味 窟 べ 太 xw に で 


(o 叫 )? 


選出 され た 朱 氏 ( 右 ) と 範 氏 


ー 


銀 
! 導 相 


全て ふ こ トレ しぶ ふ ハー 太 握 臣 っ 
京 ン ニー て で ふ つこ ト GNH ホ ーー”。 中 


一 ・ か やつ へ 人 K 光 臨 球 へ 一 
富吉 "戦中 1 還 1 令 
情 1H7 5 共 選民 に 堅 己 ( 昭 凸 )? 
公 り さく 提 革 とせ 忘 ぐ 堅守 ふ へ 
ベー 公 鞭 弥 ・※ ゴ つい ひ 玩 記 ” 鹿 
舞 中 球 ぐ 國 球 会 皇 お お 人 S そ ふ 
ト 湊 王 ゼ 葵 古 凡 問 包 個 他 つ や 
( 三 思 人 

金 い ミト 朱 是 較 選 間 個 
へ 玩 和 人 ト 静 宗岡 咽 王 4 和 ゼ 
如 尼 回 村 り 店 本 *G 来 恨 葉 避 7 
演 半 名 環 人 (の 凹 )” 尾長 や 中 
ト 岬 坦 到 会 へ 電 密 花 邊 時 
避 員 的 陣 閲 つじ 上 珈 ′ 四宮 何 日 
穴 S40 和 公知 人 愉 さき Kー 必 で 年 選 
くべ 選 (ヨロ) ミミ く よ NK 
握 違 り 演 選 堅 G 六 調 避 中 る 誤 
む や (ロロ )" 忠 提 4 答 くさ 
まい さか で ト 秋 叫 装 握 駒 映 
(ざさ 皿 )^ 四半 所 駒 せ 着 右 
認 つ ” 環 夫 党委 < ぐに 回 湯 
遇 訪 * 李 に つや ( 峰 凸 )" 
1RR 1 叶 了 中 虹 窒 壮 胃 寺 
や 十 式 中 還 困 で 十 還 時 EG | 
器 4K 計 R 1 中 陣 中 練 肖 せ 。 仙 思 
店 糞 WKmKJ 下 首 4 繊 求 *0 
宗 で 公明 約 昼 記 3 科 Rsy 吾 じ 
祝 半 つ やせ (ヨロ 凸 )" 


ぐ へ 了 惑 堪 紀 品 廊下 環 < 昌 
沿 所 補 ゼ 忠 里庄 党員 ぐ 選ぶ 補 
人 S” 玄 深 ” 丈 松 大生 垢 避 装 手 や 
避 代 ( 品 凸 )^ 刻 揚 国 避 常 柚 所 
ぶ 和 足下 幅 ( 記 m)? 李 避 
公 堅 息 玉 打 4K” 下 科 な 六 
福 " 刀 4 鐘 " 静 交 せ 臣 表 つつ 
や 人 ( 代 凸 )。 党 征 ゼ 党 柚 利 円 
生来 朝 / 担 塞 避 絢 押 つ 応 ( 凸 )? 
把 容 半 款 水 机 各 弟 上 上 尾 4 
緒 ( 因 )^ 約 下 性 作 凌 や 議 王 
画 配 " 忠 堪 望 還 珠 hm 計 下 ^ 
忌 国 還 べ 人 前 還 暫 くり 会 招 
つや ( 記 凸 )? 

の 舞 誤 @ 咽 個 つ 背中 生 ぐ 
剛 圏 統 畑 "や 直 包 負 <QG 后 
和久 ・ 揚 窒 公 己 吉 福 裕 記 ぐ 写 
も 中 正 つ ぬ つり る nkG の る 名 大 会 
い ? 普 弓 青 「 詞 球 」 公 距 る 
ぷー うと トミ く て ンー 周 氷 
ぷく ) (口上 )“* 

金 届 到 際 紀 表 己 陣 起 詳 < れ 
回 坦 村 記 窓 租 (と マビ 〇 ) ゼ 放 
継 夷 4K 弱 も” 英 妃 Nm 揚 Q や や 
ー キ 選べ 職 悪 G 局 到 史 表 班 財 
字 斑 議 つ ^ 計 並 と で 公 り 天 遇 
pt の ウレ p 握 つむ ( 品 "名 凸 )* 
銘 求 凡 公 弄 弄 届 想 磐 ・ 如 で よ 


で 1 一 淫 較 訟 忠相 お 判 陣 麗 
下川 十 | 尽 計 G 忠 器 4 ら や 十 
1 SG 政 球 ・ 世 で 到 也 ベー 
AS 所 つ 玉 7 揚 祭 刑 東 回 る 宏 
固 や 県 とべ 拉 YoSrG ( 包 還 ) 
の HK 中 押 ′ 皿 や 十 べ 
C 足 十 | | 世 民 と は 7 画 人 SH 
て KK 避 sn 四則 提 票 全 還 コス 
ゴ で レス る xnG の っ) 全 。 還 半 SmG 
6 り 全 で 会 で 7 HK 計 天 
聞 伝 表 や く R 時 己 せ | | 十 や マ 
で や 限 抑 会 RO 時 せ ご 十 
べ 避 悪 吾 ( 過 凸 )? 

い ミ ン 幾 中 器 暴 癌 性 刊 や 
朱 療 させ 震 忠 所 臣 ぐ で 公 筐 斑 庄 
王 記 貴 つ 明 提 畠 甘 つ ” 型 懲 
G 層 に 入手 雇 S ( さ 本 7 トト 
へ 和装 握 駒 せ で" 迷 財 3 虹 くつ レ 
滅 中 キキ へ か 詳 和 hG 民 京 称 
押下 ( 思 還 )^ 羽 遇 問 会 で 心 
馬 尋 稚 違 べく” 北 " 書 ささ 
Gq 臣 財 令 間 議 G 趣 議 己 拉 財 
ロー 選 ロ )" いや て へ 所 馬 ) 
G 絞 ふさ を 環 圏 臣 旦 下 押 
ゼ ^ 思 湯 避 ぐ 表 れ さと qp 柱 つ 
や うり 押 堅 (計上 )? 和仁 入 日 を 


団 叱 G 五 深 路 


岡 更 帳 花 綴 嘱 せ ^ ※ 財 守る 会 詳 
陣 つ ね 盾 と へ 避 賠 震 で 画 國 に 
吟 生計 園 刀 堅 ぐ 会 ロ つ ( 思 
上 )) 中 〇 応 加 槍 稀 せ ” 区 時 
細 窒 球 G 園 勿 能 江湖 陣 :Yo 
郡 *Qne り つつ 龍 つや (記名 
)? 

金 O い ” 掃 へ 収 黙 じ 中 料 畠 で 生 
判 落 や 玉岡 据 要 4 和 ( 〇 ょ ) 低 
ロ ヘ と へ も 台 会 尺 補 公 。 四 旦 G 
表 へ 慌 寺 は Q3 し お 7 避 吾 り 福 
尽 *0S 有 き ・ 完 唱 表 つづ 来 岡 玉 渦 早 
品 し ” 郊 愉 別 く や 編 生 ロ SOS 
会 ( コ 凹 )* 

金 届 到 加 葉 悪 卓 暑 中 章 叫 へ 
期 ・ 畠 剖 ぐ 器 括 演舞 H 昌 3 丁 品 
つつ や 選 到 加 歌 堅 引 層 に 宮寺 
放 全品 ヘ と へ も 臣 全 円 往 
避 交 HM7 亜 性 所 定 "へ 玩 を 反 
所 中 幼 較 半 ぐ 選 臣 づつ を 否定 
抽 械 康 人 S 尼 王 下 下 選 「 上 ロ 
性 ・ 選 到 球 R 型 斉 」 入 衝 玩 皇 興 
も 議 閉 G 民 吉 更 悦 堅 ( 販 臣 )? 
臣 悪 に さ ト ネー 座 窯 ゼ を 宗 十 
叶 想 し | 赴 里 品 〇 らら ( 遂 到 映 避 
末 選 " 加 十 や 央 臣 ) ぐ 王 旨 吉 球 


外 pn@ 失 ep 下 で 会 ロ つ で ( 台 
凸 )* 

例 ミ く 中 mh 表 晶 牙 表 凸 へ 
期 GIR 押 りつ いじ 忌 表 上 ” 軸 英 所 
杏 の KK 回 ぐ <GK 総 yy に る 静 区 地下 
3 り 十和田 ぐ 電 寺 層 郊 己 連 SR” 提 琶 
せ ^ 凸 へ 宣 駐 填 本 照 伝 考 坦 つ 
選 疫 倒 に で や の っ ) 居 填 隊 。 y 
SG 表札 守 や 回 下 G 記 振 倒 四 
谷 じ 臣 記 0 玩 ? 装 所 軸 せ 展 紅 ^ 
路 裕 る 紀 写 選 ” 箇 岡 < 五 線 つ や 
( 暫 一 加 還 )? 

び 四 畠 憶 無 圏 忌 Q 二 詞 求 部 
※ ト ロー へ も ピ っ つり 性 宮 
園 癌 耳 G「 和 Sn s」G 幅 尺 
に mp 想 ジ で で や SG 舞 人 R 慰 沖 加 
叶 会 選 直 所 で 会 ロー 
本 下 公 線 了 人 1 や 人 唆 租 
0 や (名 凸 )? 

ぐ へ 革 演 区 公 恥 無 近 門 証 G 地 王 
拘 ご 宗 革 到 近 拒 地 緒 4K 倒 。 坦 詞 
鶴 所 曽 掛 ) 聞 暴 填 断り けい るい 本 
二宮 ロ 和 下 つ お 9 届 仁 誤 串 回 
足 壮 つつ つり" 半 首 己 間 恨 写 半 王 
票 提 G 燥 手 ぐ 唄 円 で” < 立 己 
せ 洋 正章 時 組 視 謀 ぐ 問 軍 ぷ る) 
落 衣 ( 選 上 )? 

心 悪 交 替 吊 記 し じ 掴 つ 臣 つ 定 球 


虹 弄る 畠 選 で 提 早 の 恒 難 公 7 
く ご 入選 電 祭 思 は 鶴 庄 帯 ロ た で 
補 製 環 選 ふ 中 へ で 避 征 じ し ヒ 
斗 苑 やっ) 味 翌 明 箇 3 選 古 る 
3) 画 る の 悪 未明 毅 吉 閲 人 S 
甘 経 G-h 元 ^ 避 揚 窟王 臨地 
塵 英 で | 1 抑 填 求 交 醤 近 つ ” 中 宰 
坦 突 選 壇 國 で を 選 相 つ 奄 の 1 
( 避 )? 

例 ・ 箇 4" 斗 画 G 芋 衣 容 堀 
ぐ く 6 到 し 撮 吉 岡 褒 配 ぐ 
さく よ 還 ト ・ へ 玩 詞 区 稀 
到 正 し 舞 朱 略 民 握 學 -J【” 突 
開 千 下 ぐ 生稲 府 握 計 記 恨 捧 
球 Rmy@ や < 据 ′ へ 圭 室 ゼ 
選 寺 球 R 迷 評 S 華 揚 w 螺 " 忠 
画 つ や (名 凸 )* 
いふ ロー ンー" 拓本 貴 陣 
ホリ ーー で 中 ト と 百 枢 中 (所 補 ) 
公 索 所 加 井 章 明 つ 尺 色 。 抱 皿 | 
会 刊 散 生 KK 一連 思 m つ 7 中間 
ふ ミー 区 剖 更 軍人 S 記 (名 
悟 )? 

ぐ 明 1 豆 民 遇 姿 で to 失 十 | | 回 
志 | 慌 愉 嗣 獅 ぐ 選 斗 家 公 束 除 八 
や 欠 " 選 写 定 叫 ・ 選 写 芯 稀 遇 7 
展 縮 凶 嘱 ・ 較 計 路 の 早宮 謀 
本 遇 せ 選 二 咽 思 ? 計上 悪 荻 べ やじ 


「 羽 理 響 競 中 | 旧 幅 得 mm 選 
悪名 手 弄 中 裕 選 政 倒 国 遇 0 
押 ( 躍 押 ) し 4 岡 忌 G 
詩 選 政令 浮 刊 つる ( 避 凸 )? 


初 の 女性 市 長 北村 春江 さん 


金 字 換 人 「 盤 | 似 個 四 
DU 筐 せ 較 中 民生 斑 民 4 し ^ 陣 
静 客 韻 り 塞 似 つ 下 岡 尾 事 ぐ 
檎 下 症 苫 上 天下 交 当 や 求 疾 ( 
皿 )′ 桁 義明 衣 握 ゼ 所 話 守 突 ぐ 
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癌 町 忠 」 押 際 つ し 10G 
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守 了 時 で で る 振 惨 紅 
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手玉 「 喘 准 玉 麺 吉 3 公洋 夫 つ つ 


る 」 つつ や | 箇 杉 展 定 窯 評 氷 
民 玉 "Ame 無策 つ ? 忠 二 
穴 ぐ 紅 縮 咽 朝 引 正 現 守 求 時 選 
回 し | 遇 mm (SS 凸 )? 
の て ドル へ 幼 下 束 環 王 語 天 
迄 エール AS 哀 器 宗 | | 中 国 四 編 
FG は GBSno 僚 周 屋 記 を 明 難 S に 
調 揚 悦 府 幼 *p 人 S ン KG 明 稀 や 
層 層 排 十 補 ゼ 中 失 拓 古 次元 
末 WG 疲 立 王 刺 ぐ 反 人選 を 4K 
妃 さ 同士 所 ” 拓 G 間 
京 吉 中 竹芝 り 人 人 陸 環 つ 応 ( 言 
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の 1 「I へ ト 」 ホー ベ 公 吐 
止 持 選 G 名 患 x 邊 や し 堅 尋 つ 
者 路 叶 和 敵 財 り " 箇 岡 の 突 藻 
忠 導 誕 管 べ 中 虹 周 ( 補 宮 藻 ) 
公 尽 G 据 1 ホー さ 坦 つ い 皇 
障 ( 凸 )/ の 一 て 革 岡 介 吉 で Y 
革 画 G 二 胃 還 くし 路 広 
( 代 上 )" 
例年 ミ く 中軸 内 記 路 。 彰 咽 配 
EICYSN* 4 
東 ・ 握 守正 設 46 会 下 全 。 遇 活 
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路 玩 定例 豆 る 代 低 。 界 詞 中 許 
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昭 m ぐ 王 棚 周 弓 妃 己 し る nx0 を 
ーー 拉 リ 花 嘱 過 会 ロロ へ ト 玩 
定岡 KK ミーK て いい ・ ヘ へ 
寺 款 回 褒 ” 慰 鶴 雇 時 4⑯ 緒 臣 
書く G 球 選 や 3 | 癌 つ 記 全く 
さく 中 本 密 棚 本 訟 し せく n 崩 0 
会 ( 軸 凸 )* 
へ 革 弧 喉 IR 押 器 史 時 息 把 由 玉 
GemKGKO つ ふ ミー ンー 政 
赴 政 hs 人 S ン AG 掴 村 滞 舞 軸 忌 
ぐし ご 時 己 問 朴 つじ く で 結 画 
誤 IR 押 宮 ぐ 悪 要 称 求 己 つ ( 光 
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金 ミミ ・ 玉 て 臣 "直角 恥 て 
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ささ ・ 天 一 党 吾 へ ふと ふ て で 
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つや S 父 " 固 圭 血 区 衣 叱 べ 公 補 る 
会 や 坦 終 or く SkG っ 近臣 
つつ ( 吉 上 )* 
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( 尽 邊 陣 き SN) で 演 雷 旭 会 レ 
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(や 突 勤 ) 会 「 怪 刀 衝 | 翔 量 
本 ES に 三 当 陣 さ I に EN りさ の で く ) 
っ 穴 qn 信 振 喝 ( 届 凸 )? 
全 の に ト 臣 本 へ ヘー へ と 剤 
や 尿 較 手 要 ・ 王 求 豆 に 衣 舞 <⑯ 和 
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稀 鳳 知 表 "的 長 NH 画 便 活 
YE いい 
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( 交 )^ 理 窟 0 尺 較 上 咽 瑞 
対 (こき ら ) 軍人 中 87 判 
団 后 尋 環 絆 に 思 更 窟 く ぐ 羽 皿 G 


思 ご 拉 史 く 補 李 堅 束 引 皿 7 
想 拉 つ や (語詞 凹 )? 

必 刀 中 白 嘘 " て の ロロ マン 有給 
抱 加 豆 表 尾 に 公 ト 組 岡 編 王 
珠 ペー へ AKG ル く マ ー ミ 
抑 宮 所 ト 公 ト 自活 了 昭 毅 呈 
選 坦 了 組 つや 公 。 軸 堪 所 宮 な 
吉 画 KK 維 む 窓 謀 "か やき K て で も 
さ サ ト 較 HH-J8 ( 記 一 國 凸 )? 
ふ で ぐい 押 恨 賞 選 ぐ ト へ 抑 宮 ) 
6 褒 " 尽 へ 素人 ト 中 時 く ぐ 球 鞭 
うり | 曽 つ ( 叫 )" 

金 へ 弄 怪 筑 じ 弄 能 へ 殖 G へ 
さ 代 トト ペリ トト 表記 岡 コ ー 
に SNSYEIEE=ecS マ AS 
と に 8 度 2QnQ 愉 全 YS で へ 
人 の に 静 定 岡 じ 良 舞 思 くべ ペー" 亜 
悪 | IT 国士 べ ミ ペー ゴ 公 皇 お ( 記 
凸 )“ 
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か た 巣 指 を る 本 や 証 
帰ら 「 立 控 引 子 で 来 子 語 
園 着 そ つ 者 き 供 教 供 各 
まめ の 旨 の 徴 
女 す 後 独 小 す 個 自 ち 当 
教 る の 創 沢 た 性 身 に * 
衣 ” 潮位 人 6 の の Em の 
は 識 を 個 の 重 布 いる 
そ と 重 さ 才 想 清 尾 定 
の 2 の 2 し MO 
つ は ZN 村内 人 らち 
だ 2ENIUN に る き 
5 な 容 め た 秘 は る な 
ご 多め プー) い 
九 と の 彩 学 て (居る 
大 に ゆな 彫 い も の の 
〇 "ええ 人 人 か る の 数 に 
企 。 . 早 半々 や も 。@ 値 
人 くっ が は の あ は 親 


oO は YNS 恒司 交 丘 混 S 織 涯 賠 


責 _ 歳 桐 し 面 
任 最 で 朋 の が 豆 
回 も あ 学 教 あ 着 26 
避 嫌 る 園 育 る 守 
以 ぷ 朋 二 は 5 ml 
3 粒 -3002 生 し 
何 朱 だ 起こ な エル 
りほ 。 請 の 和 MO の 
1 義 孝 
も 落 生 教 え し 駒 痛 
な も 江 育 る か 主 
Ai コ 義 者 し as 実 
ぼ 協 が こ 」、 宙 践 
と ば ぼ び 世 ! 
寺 れ ニャ 電 | 
2 5 US 
Z3 8 所 
い 数 3 長 
た 序 ョ に 電設 (らち 訴 に 
Ss の 四 “か い 


thought that the use of leisure time 
would become a problem sooner or 
]ater. Before anyone else, he estab- 
lished courses for adults as places 
for lifetime education. 

In the dissemination 7 of automat- 
ic vending machines in the atter half 
of the 1950s, he saw the loss of dia- 
]ogue in the world of children. He 
continued to think that schools must 
not be permitted to overlook such 
moves in Society and that schools 
must smash established common 
SenSe. 

“The time unit for radio and tele- 
vision programs is 15 or 30 min- 
utes, he said. “ls it all right for 
classes to be 50 minutes long?" 

He did not offer school lunches, 
saying that lunches made by moth- 
erSs are part of education. He abol- 
ished the singing of “Aogeba 


tootoshi wagashi no on ” (When ! 
]ook up, 1 see the noble debt of grati- 
tude of my teacher) at the gradua- 
tion ceremony. 

“A teacher is not someone SO n0- 
ble as to be looked up to, ” he said. 
“Hf a student passes 50 and recalls 
that a teacher was good, then he can 
hum'? the song.”" 

When he was the principal, he 
talked to the students in the home 
room every week for nearly 20 
years. It was not a “moral 
discourse? by the principal'” but the 
“thinking of Namae as a human be- 
ing. 

He "used to say that Japanese are 
no good because they want to wear 
a crown all day. 
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な 和 冠 み ろ ム れい が 記し | が た 既 会 供 人 に 気 時 の 
いと く で 校 れ 出 五 郊 な 母 : 単 " 成 の の 五 の な 洗 代 初 
い 生長 ば す 十 言い 親 位 テ の 動 世 〇 た る 決 の め 
と う 代 徒 時 いこ 歳 条 の | 沈 し 者 人 介 0 人 夏 剖 の 
うお 間 を 代 い 生 語 が 業 在 が も を まま の 合 串 乱入 き 最 
も ます も す ます すれ 
た 日 の 更 年 ば こ ほ 一 当 業 オ 外見 の 自 世 * て 感 に 
S 吊 考 T 近 いろ ど 仰 や は の ち 過 可動 間 生 ` だ 愛 
か えた だ く そい の げ 教 攻 番 な ご 内 販 に 涯 余っ け 
ぶ ー ち ふい の ぃ いも ば 硝 十 組 け す を 売 先 教 帳 た 人 
り で 一 毎 時 い の 尊 の 分 は れこ 見 機 駆 育 の ' ゃ れ 
た あ 校 週 " 先 で し う で 十 ば と る の け の 利 五 た 
る 表 や 回 抽 は 言 ち 。 よさ ( 潜 は ? 疾 で 簡 放 P 
る "の ホ ず だ な は へ ^ い 分 と 許 そ 及 つ と が 和仁 
の 日 訓 |] きっ い 訂 > だ 人 へ 才 き うに くし 早 年 会 
で 本 証 ム ん だ た " 玉 給 ろ 三 えれ い は うっ て 晩 代 の 
い 人 ピー ル で と 生食 う 十 続 ぬ う ` た の 問 の 先 
け は で 1」 < く 恩 徒 な を か 分 け ` 社 子 * 成 題 電 化 
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“His scholastic record is not good. 
But he must have something that's 
good.” The educator who carried 
out this “but ”education has died. 
He was Yoshio Namae, chairman of 
the board of trustees at Toho 
Gakuen School of Music. He was 74. 

The word he disliked most Was 
“dropout*.” He said that it Was 
nothing more than * avoidance of re- 
sponsibility by teachers. It was from 
this same thinking that he abolish- 
ed report cards. Although report 
cards are nothing more than a list of 
marks, they apply strong pressure 
on parents and children. 

“Such marks should essentially be 
given to the teachers themselves,” 
he said. 

He stressed the individualities of 


children and continued to exert ef- 
forts to draw out what was hidden 
inside. 

Beginning with conductor Seiji 
Ozawa, many talented people grad- 
uated from the school. This was the 
result of magnanimity* stressing 
creativity. He very early took up 
those things that became common 
Sense later on. 

One of them was the education of 
Japanese children returning from 
several years of living overseas. He 
had Toho Gakuen actively accept* 
such children from the beginning of 
the 1960s. 

He was sensitive to the changes 
in socity and the movements of the 
times. Seeing * the spread of electric 
washing machines in the 1950s, he 
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番 羨 S ぷ や 補 | 。 は くく る 性 「 蛋 司 - 
品 河 」 , 混 富 世紀 元紀 浴 調 芋 S 束 路 


訪 各 る 束 墨 憶 田 , 吉 訓 汽 rr 「 生 底 」 


と 


遇 て (Y 伝 柚 豆 混 半 計 が 党 入 下 叱 Sc 


立 知 大 り 様 り 

し 内 ら 陸 が っ 何 
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た @ 消 いぶ 
に 人 月 い の 不 
因 大 爵 ら る の @ 介 
九 陸 だ と 物 " 腕 こ 
年 で っ 運 資 風 時 ? を 
の | だ ぼや 向 刀 あみ 
村 是 1E に な を 三 
2 記 ゃ 
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前 民 豊 台 き に と 選 
年 共 か 湾 れ 析 

和 | 准 が か の 
党 成 を 国 乗 模 々 


country, two systems.” Taiwan, hike 
Hong Kong, is regarded as the 
equivalent!! of a regional govern- 
ment. 

Taiwan and its mainland neighbor 
have followed separate patterns of 
development, politically,economi- 
cally and socially. 

“Balloon bombs"” are now a thing 
of the past. There** has been actu- 
ally a good deal of exchange be- 
tween the two countries. For 4 years 
now Taiwanese citizens have been 
making trips back to their home Yil- 
]ages on the mainland. Indirect trade 
is also flourishing "*. 

In Beijing there are voices Say1ng 
that with the official ending of the 
civil war the “three nos should be 
replaced by the “three exchanges.“ 
The “three no" policy Was Taiwan Ss 
directive that "there should be no 
contact, no negotiation and no com- 
promise with the Beijing govern- 


ment. The three exchanges will be 
ot information, trade and visitors. 

Airline *? and shipping companies 
im Taiwan are said to be very keen 
to start direct services to the main- 
]and. However, the Taiwanese au- 
thorities appear to be concerned that 
if reciprocal contacts between the 
countries develop too rapidly Tai- 
wan's economic strength, which is 
its trump card, will be able to take 
fewer tricks in future negotiationS. 

Constitutional reform may well be 
giving them more pause for thought 
than any declaration that the civil 
war has ended. Democracy is on the 
march and it iS expected that there 
will be increasing demands for indi- 
vidual freedom. 

United Korea won a famous Vic- 
tory at table tennis, and there are 
stirrings in its neighbor countrieS. 
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い 。 き に 内 局 い 陸 人 せ る 終る 大 実 そ _ 政 あ さ 
る 卓 が な 戦 者 う 交 直 の ぬ 三 " 了 “ 陸 は し 二 府 る せ 
" 球 遇 るる 状 に 切 流 存 往 と 不 間 全て そう な "た 
で る だ 耶 は り が 便 来 い 政 作 拉 の 交社 の み 在 形 
は と ろ る の 気 札 進 の “ う 策 い 貿 里 流 会 場 に 湾 だ 
コ 予 う 官 に の み 開 台 人 台 は  ! 易 帰 が ? 所 見 を * 
り 息 " 言 な 力 す 始 湾 湾 `' 三 も りか 冒 で る 中 
アァ さき さ 民 よる が き ぎ を で の 北 不 盛 訪 な 頭 `? 香 国 
が れ 主 りら 時 心 は 方 京 を ん 問 り の 別 港 は 
善 る 化 台 し ま 交 待 航 針 と 三 で も あつ コ 々 の 一 
戦 か が 湾 い っ 渉 ち 空 "は 通 あ 四 る 風 に ょ 一 
し ら 差 め "て の 此 会 計 和 本 だ に る 年 " 条 育 う 還 
た だ み 間 中 は 時 し 社 通 触 せ "前 台 爆 っ に 
S ? ハ 法 国 困 の て や は も よ 北 か 消 塁 た ` 制 
隣 独 改 に る つい 海 ご 交 京 ら に な 政 あ 度 
園 僕 眉 と ) 半 る 運 光 渉 と に 夷 ゆ 人 馬 浴 る 三 
が 詩 の っ と 清 と 会 信 も の は 現 る 見 " い ぃ の 
動 張 方 て 台 力 い 社 選 妥 声 "し 人 語 経 は 考 
い の が は 沙 二 う が 販 偽 も 内 て 々 語 済 地 え 
で 動 負 T 当 と "内 多 0 ああ 戦い の RIO 坊 
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A good many years ago lsaw a 
strange thing: a beautifully made 
wristwatch, its backplate engraved 
with+ a pattern of plum blossoms, 
which was to be tied to a balloon and 
set to sail through the air to the Chi- 
nese mainland. This and other con- 
sumer artifacts?,。each with an ac- 
companying letter, Were a DrODagan- 
da device, set to drift slowly from 
Taiwan to the mainland to show how 
opulent? life was on the island. 

The People's Republic of China 
was founded in the fall of 1949 on 
the Chinese mainland, while civil 
war was still in progress. The pre- 
vious year the Nationalist Party 
(Kuomintang) had prescribed* the 
Chinese Communist Party as a 
rebellious? force, and proclaimed 
“The Period of Subduing" the Re- 
bellion.“ 


When the People's Republic was 
founded the Nationalist Party gov- 
ernment transferred to Taiwan. One 
subsidiary 7 article of its constitution 
states that the expression, “Period 
of Subduing the Rebellion,” has re- 
mained in force since 1948. On April 
30 Taiwan President Lee Teng-hui 
announced that this era Was over. It 
was the end of a civil war that had 
stretched over 43 years. 

The former “rebellious force'” of 
the Chinese Communist Party Was 
referred to as “mainland authori- 
ties.” The term “authorities "need 
not necessarily mean the same as a 
legitimate 『 government. But the de 
facto? presence of the government 
is acknowledged and the idea of 
“one nation, two governments'” has 
been made more explicit 7. Commu- 
nist China holds to the idea of “one 
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were effective im military actions 
when they went into Panama in De- 
cember 1989, but they Were unsuta- 
ble for keeping law and order, such 
as preventing looting 「. 

In the tragic Tiananmen Square 
crackdown also, i an organization 
for maintaining peace and order had 
turned out instead of the army, there 
might have been much fewer deaths 
and injuries. One receives training 
to specify and attack the enem7y, 
while the other undergoes training 
to prevent disputes and clashes. The 
armed forces and PKO are not the 
same thing. 

In Sweden they have two systems. 
One is the regular armed forces with 
a compulsory "military service SYS- 
tem for war and the other is volun- 


tary United Nations reserve force 
for the PKO. The budgets are sepa- 
rate, and the reserve force has two 
duties, assisting the United Nations 
Secretary-General in the PKO and 
helping rehabilitation efforts after 
natural disasterSs. 

When the reserve force members 
are recruited, at times the applicants 
number*? 10 times the number of 
openings. They are trained at spe- 
cial training centers. The reserve 
force accepts applicants from other 
north European countries. How 
about Japan speedily creating an or- 
ganization that will help the PKO 
and establishing a training center 
that will be open to the peoples of 
neighboring countries? 
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As 1 was talking about all sorts of 
things with an American friend, who 
is knowledgeable` about military 
matters, the talk turned to military 
training. A young enters the army. 
The way he cuts his hair changeSs. 
The way he talks, the way he walks 
and the way he acts all change. Af- 
ter completing a series of drills, he 
becomes a soldier. 

It js training for positively and 
Speedily killing the enemy without 
fail2. In lne with this objective, 
physical strength and fighting tech- 
niques are promoted. That is not all. 
The brain, the nerves and intuition * 
are also sharpened. The soldier is 
trained and tempered to the state 
where* he aims at fighting with his 


whole body and soul. Otherwise, he 
wil not be able to fight at zero 
hour . 

Such training, however, is not nec- 
essarily effective when maintaining 
order in peacetime. In a hair-trigger 
crisis " which two confronting forces 
are facing each other, someone must 
part the two forces and prevent a 
clash. Or when 7 a crowd turns into 
a rioting mob, it must be subdued 
somehow ". 

The American friend said serious- 
Iy that in such cases, What is most 
appropriate is, for instance, Japan 's 
riot polce, and the talk went on to 
the peacekeeping operation (PKO) 
of the United Nations. It is true 
that "the American armed forces 
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ered that the leaves of bamboo grass 
retards? spoiling? Since ancient 
times, these have been placed along- 
side raw fish when sending them as 
a gift. 

There is no doubt that the Japa- 
nese of the Jomon Period (about 
8000 to about 200 B.C.) used leaves 
to wrap food. It can only be imag- 
ined what they used for thickening 
as they kneaded "their walnut or 
Japanese chestnut flour, perhaps the 
yam. Meals wrapped in leaves like 
s の Ss の 27290 Were not only the stand- 
ard fare* at home, they were han- 
dy to carry on the way to the battle- 
field. 

The Zzz2Z7 of Kagoshima, 
glutinous rice cakes wrapped in 
bamboo sheaths and boiled in lye*“* 
made from the root of the camphor 
tree, also appear to have been used 
as portable food. Unique and diverse 


methods of wrapping rice cakes in 
leaves have been handed down from 
the ancients in many areas of Japan. 
Cg2y (cogon, a grass commonly 
used for thatch) is used to Wrap rice 
dumplings in Cc727242. 

A Chinese legend tells the story of 
Qu Yuan, a dedicated retainer "of 
the prince of Chu, who threw him- 
self into the abyss “of Bekira on the 
fifth day of the fifth month. The sis- 
ter of Qu Yuan cast rice cakes into 
the river in mourning *?. Others fol- 
]owed suit on the same day in the fol- 
lowing years. That is the origin of 
the custom of eating c/22227 on 
Tango, the May 5 Boys Festival 
now known as Children's Day. 

The peoples of many parts of Asia 
wrap rice, meat and other foods in 
leaves. That seems to be part of our 
common heritage. 
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Ah, the change of seasonS! 

Just as sZz/7720C762 (a rice cake of 
coarse dough' filed with 2, a Sweet 
bean paste, and wrapped in a cher- 
ry leaf) have disappeared from the 
stores, it is time for ZsZ2207720C72 (4 
rice cake of fine dough filed with 42 
and wrapped in an oak leaf). How 
good they are! 

Many * of the oak leaves are said 
to be imported now, but you cannot 
tell3 them from native ones. To eat 
Azs22og7720c72, Open the leaf, insert 
your nose to enjoy its fragrance* 
and eat only the rice cake. Delicious! 

The folded leaves are supple* im 
our fingers, a perfect package. The 
people of ancient times had nothing 
but' the materials nature Drovided, 
but it is no less7 a clever use for 


leaveS. 

When at home / We fil the bowl 
with rice / In a cushion of grass / 
When on the road / We place our 
rice in oak leaves ” (Manyoshu). 

The leaves of oak, bamboo graSS, 
camellia, cherry and persimmon al 
are Wrapped around foods, con- 
venient dishes at mealtimes. 

This reminds me of ss の 2774g0, 
food of Niigata Prefecture. The rice 
cakes are made from a mixture of 
non-glutinous rice and glutinous“ 
rice, and the middle is filled with 4. 
Then they are wrapped in leaves of 
zz2zgs の (a bamboo with striped 
]eaves) and steamed. The fragrance 
fills the air as one enjoySs this sim- 
ple, traditional treat. 

Who was the genius who discoV- 
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made tax-free. 

But the SDPJ has dropped its in- 
sistence on food in the face of criti- 
cism from the Japanese Trade Un- 
ion Confederation. Endorsing the 
goOvernment-proposed amendment 
plan, the party has adopted a new 
position that a forum should be cre- 
ated to discuss the handling of the 
food issue, that discussions on 
reforming the consumption tax 
Should be continued, and that 
amendment efforts should begin 
where compromise iS possible. 

The consumption tax's flaws call 
for corrective action roughly on 
three points. The first is how to pre- 
vent small businesses from making 
money on the tax. The second is 
how to reduce profits made by com- 
panies in general by keeping the tax 
money received from consumers in 
bank accounts or by making short- 
term financial investments until they 


pay it into the state cofters. The 
third is how to moderate『 the 
regressive nature of the 3 percent 
tax, Which all consumers have to pay 
regardless of their 1evel of their in- 
Come. 

The government-sponsored bill in- 
cludes corrective measures covering 
all these points. But they will reduce 
the “tax profits"” of small business- 
es by only 30 percent. The exemp- 
tion of more items from the con- 
sumption tax under the bill to make 
the levy tolerable for the poor 
amounts to a tax cut of some \150 
billion, compared with a 1 trilion 
reduction that would result if food 
Was exempted. The inadequacy "of 
the bill's provisions calls for further 
reform. 


ZZ May . 8, 1991 
正 の 拡 割 ぞ を な 益 受 
が 信 央 だ だ れ ど いり い 王 けけ 
今 料 は けが の うに の 取 
後 品 減 だ ` 間 緩 関 対 っ 
も 非 税 “: 題 和 係 策 た 
人 肝 電導 秒 選 す 人 で / 事 
要 税 模 進 列 に る し そ 
だ は が 人 性 。 対 か に し 者 
20 航 林 すす こと が 
う 送 千 和 填 る 今 律 消 納 
り 五 の 目 配 回 三 費 税 
? 百 た 集 慮 の % 者 日 
十 倍 めで が 改 を の ま 
分 円 の 解 示 正 と 所 で 
は 一 半 すれ だ っ 痢 人 
な 兆 税 る て は 逆 の ぐ 
い 円 対 の い ` 進 多 一 
規 象 は る そ 性 い 運 
是 模 の 三 ? れ 一 少 用 
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三 で 寺 の か “人 癌 食 はい 
つゆ っ 以 ら nm 年 和 抑 の の 
に と 答 い の に 串 直 だ の 
な 心中 を 折 信 非 し "で 
る 3 ぅ を 協 判 点 課 一 野 
"方 # 義 も 北 季 を 先 選 
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An Asahi Shimbun * article some 
time ago showed how small busi- 
nesses are reaping profits from the 
consumption tax. The simphtfied 
taxation system* for these business- 
es legally enables them to pocket 
some of the money they collect from 
COnSUmmerS. 

A real estate agent, the story saidl, 
had used the leftover tax money to 
take his employees on a four-day 
overseas trip. The operator of a Chi- 
nese restaurant used the money to 
help finance * the purchase of a new 
car. “More than half of our chents 
in business are making money on 
the consumption tax, an employee 
at a tax accountant's office was 
quoted as saying. 

The Finance Ministry estimates 
that profits made by small business- 
es from the consumption tax annUu- 


ally total about \480 billion. It js 
outrageous* that some of the tax 
money paid by consumers should 
end up * in the pockets of those who 
collect it on behalf of the govern- 
ment. This has been considered a 
major flaw? of the tax, which en- 
tered its third year last month. 

A bill to correct some of the tax's 
numerous flaws was to be voted into 
]aw in the Diet on Wednesday. The 
consumption tax Was long a major 
point of contention 7 between the rul- 
mg Liberal-Democratic Party (LDP) 
and the opposition parties. While the 
LDP proposed a fundamental 
reappraisal* of the tax, the opDoS1- 
tion called for its repeal?. The No. 
1 opposition "Social Democratic 
Party of Japan (SDPJ) took the stand 
that it was against any partial revi- 
sions to the tax unless food was 
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応寺 中 (人 。 三 に 能 得 人 
= と 人 ド だ 、 自 舗 王 る だ 巡 
(CME 9 レ 2 が つと で の し 
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S 9 別 半 県 収 2 の 
時 を UE 共和 人 と で ぐ は 
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兆 訴 る すか 紙 う うる 請 
0 生 人 人 を | 上下 世 
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六 自 テ 各 九 伏 万 定 舎 
敵 。 哲生 KNF 。 が 


の 応 こ 一 法 も か 
各 て た が 導 岩 か ぬ ぬ や 31 
馬 の 5 2 の 
まま しま 

十 所 事 支 壮 で と あ 、 茜 
五 へ 訴 出 に の は る 法 の 
の 2K の の 便 竹 
田 手 で 差す 土 義 の 

を 数 は し る 億 判 素 数 
人 知 ME ' ボ の 人 パ 規 
員 が 訴 め と ル 手 に 

一 決 訟 を し 追 数 は 
括 ま の 求 て 加 料 

の っ 目 め 市 支 が ど 
訴 て 的 る 民 援 2 
額 い の 訴 五 支 兆 も 

と る 価 訟 百 出 回 還 

還 生 人家 記 を | 世 は 以 く 
Ge SW 起 北 』 靖 選 2 あ 


きま 3.4 trillion. 

The lawyer for the plaintiffs at- 
tacked the decision as “highly non- 
sensical.” Nobody could actually 
pay Such a sum. The decision ex- 
ceeds all understanding. It must be 
]egal parlance "for “abandon this 
action.” If so it would have been as 
well to spell it out plainly. 

Hearing of official stamps and 
such things reminded me of the role 
played by the Stamp Act in Ameri- 
can history. In an attempt to imn- 
crease its revenue, Britain imposed 
a stamp duty on its American col0o- 
nies. The resistance to this form of 
indirect taxation became the spark 
that ignited『 the War of Independ- 
enCe. 

The American resentment 2* 


against this official stamp Was 
ferocious ", and it is the same coun- 
try that had its attention drawn to 
the stamp system of the Japanese 
courts during the Japanese- 
American talks on structural imped- 
iments to trade. Trying to push 
through its claim for compensation 
from companies which have in- 
fringed** the monopoly law, Amer- 
ica iS nOw Calling for procedural ex- 
penses to be reduced. 
Undoubtedly ?, the sum in dis- 
pute is large, then the procedural 
fees become amazingly high. Possi- 
bly it could be said that such inflat- 
ed fees are a defense against ir- 
responsible court actions: but it will 
be a dreadful thing if the right of ac- 
cess to the law is itself threatened. 
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利 と くる 5 緒 し の に 多 堪 四 えた の あう だ る 和久 
ま も 高 ほ “ 賠 て 印 そ な 紙 時 い 印 ば だ は “* “お と 十 
で あ 人 額 ど た 償い 紙 の つっ 税 代 出 紙 よ ろ や 凡 実 い 五 
徐 る な 高 し 請 る に 米 た 制 の す 貼 いう め 人 際 言 う 兆 
か か の く か 求 の 目 国 ? へ 米 " 付 も か た の ? 円 
し も は な に を だ を は 印 の 国 英 な の " ま 理 こ に 
て 知 訴 る 活 " つ 日 紙 反 に 国 ど を そえ を 和解 ん 非 
は れ 設 二 寺 寺 りお 暫 千 0 ま た っ と る まま 
困 ぬ 乱 額 化 占 た 構 恨 が 紙 ` 聞 な と 趣 額 城 数 
る ? 発 が さき 禁 “ 造 み ` 貼 歳 く らい は 料 
の だ を 大 せ 止 訴 問 は 独 付 入 と を ウ の て だ 放 は 
だ が 防 きた 村 屯 昌和 刺 立 を を 米 う 導 いれ 碑 。 三 
` ぐ いい 店 費 協 ろ 戦 義 増 国 と 味 ぇ に 千 兆 
裁 た と と 反 用 議 し 争 務 や 史 普 の ゃ も 弁 四 
判 め の (の の MGD へ づつ すず す の 通 一 つ 払 護 紀 
を 手 ね 企 減 日 "の けた 印 の 法 こ え 団 億 
受 と 数 ら 業 額 本 きる め 紙 言 律 うな は 円 
すま 
う 5 * こ 植 NE に 
権 こ 殴 あ 損 求 刊 け の 民 を 言 な 訴 ろ し な 
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To one* who knows Hittle of the 
]aw this procedural fee of more than 
\3 trillion is a Hittle hard to under- 
stand. 

To make myself clearer: 571 citi- 
zens began a civil action“ to halt the 
payment of an extra $9 billion for 
the Gulf war effort, on the grounds 
that * it contravened?* the spirit of the 
peace Constitution. 

Tn any civil action a procedural fee 
to be paid to the court is determined 
according to the amount of money 
involved in the suit. In this case the 
fee was first calculated at き 950,000 
to be paid jointly by all those bring- 
ing the action. The thinking was: 
the suit is upheld, it is impossible to 


calculate any direct benefit which 
will accrue 『 to the plaintiffs'”” and, in 
such circumstances, the fee is fixed 
under the law at 950,000. 
Accordingly a revenue stamp of 
8,200 was affixed to the legal pa- 
pers. However, the Tokyo District 
Court replied with a document rul- 
ing that the figure in dispute in this 
action should be considered to be $9 
billion, and that any benefit from tt 
should be deemed 『 to accrue to each 
of the plaintiffs individually. Conse- 
quently the sum of $9 billion 
multiplied? by 571 for each plaintiff 
would give $5,139 billion (approxi- 
mately \685 trillion). Thus the final 
fee was calculated at a Hittle over 
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sent out to prevent the spread of un- 
rest, run into" hostile reaction from 
distrustful local inhabitants. Some 
soldiers have been killed. 

The events in Yugoslavia seem to 
be part of the vast centrifugal 
force operating in extensive re- 
gions. By this, T mean separatist 
drives by some Soviet republics, de- 
mocratization efforts by Eastern Eu- 
ropean Countries, and their moves to 
distance themselves from the Sovi- 
et Union. 

In step with the democratization 
of Eastern Europe, the League of 
Communists of Yugoslavia, the only 
political party permitted in the coun- 
try, practically disbanded*? early 
]ast year. Elections based on a mul- 
tiparty system were held later in the 
year. The present turmoil is the re- 
sult of an eruption of nationalistic 


sentiment following the demise "of 
One-Darty rule. 

The troubles in the Soviet Union 
and Yugoslavia and the Kurdish is- 
sue all have something in common 
at the bottom. How to cope with 
them poses a tough problem for the 
international community. 

章 NN 人 / 放 0 


民族 抗争 が 深刻 化す る 中 、 政 府 支持 行進 に 
参加 し た セル ビア 人 夫婦 に ば 声 を 浴び せる 
反 政 府 デ モ の 人 々 5 月 9 日 ベオグラード 


8 一 一 May. 10, 1991 
誠に と 支 年 ユエ れき 内 の と の 信 ロ て の 
る を ソ い 配 は 1 その * で 作 こ っ 機 馬 ア い 連 意 は 邦 
か う 連 え の 複 ゴ の 動 東 起用 ろ | 牲 を チ る 邦 識 ` の 
は る た 数 の 東 き 欧 き の 各 ゴ 者 時 アプ と 人 そ を 洗 
還 氏 ユ "が 政 共 欧 : 各 て ひ 地 ス も つ に も 民 持 口 都 
際 の | が 党 産 民 : 国 い と で ラ 出 住 連 い 軍 つも べ 
社 際 ゴ 外食 主 許 "が る こ 激 ビ た 民 邦 う の " 面 オ 
先 是 れ に 義 化 進 `' ま し ア "と 人 " 将 せ 積 グ 
だ を ク よ 者 の め 共 の く で の 民 双 校 ろ も ラ 
と 斉 ル ん 民 る 同 流 た 和 よ な の 関 軍 動 の ん 最 1 
と 負 ド 旋 選 盟 れ 独 国 うっ こ 係 兵 の 多 連 大 ド 
こう ろう 橋 主 源 が の 自 の に で う は 直下 < 邦 で が 
の て 着 が 事 中 の 分 見 いい 際 が 大 が 准 、 あ 
見" そ が 行 実 で 民 離 える う 悪 出 を セ 持 連 る 
題 る れ 叶 わ 上 詞 主 る 壮 動 で 動 抑 ル の 邦 セ 
連 、 ぞ | 小 俸 寺 作 列 内 き あし oE あ の ル 
も と どれ 出 大 た 体 ゐ 0 の RNN の RE IZA 所 
あ 対 で た 一 バ 初 半 の の に 兵 ^ と ら * と 英 
軸 3 Ke に コ MI 押上 に ヽ 
る 処 通 形 党 昨 % 離 動 国力 の 土 不 ク 出 い 和 
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Yugoslavia means "the country of 
southern Slavs.” We often hear t 
said that Yugoslavia, surrounded by 
seven countries, has six constituent 
republics, five major ethnic grOuDS, 
four languages, and three religionS. 
Sometimes, "two alphabets and a 
single country are thrown into the 
eXDTGSS10n. 

It is* a multiracial country with 
complex elements. Now the country 
is in turmoil. A confhct is intensify- 
ing* between Serbs living in the 
Croatian Republic and Croats. Lying 
in the background are growing 
moves for independence by the 
republics of Slovenia and Croatia in 
the northwestern parts of Yugosla- 
Vi4. 

Both are much more economical- 


ly advanced than Serbia and the 
southern republics. Their separatist* 
moves seem to stem from a view 
that* i they remain in the federat- 
ed state of Yugoslavia, it wl only 
mean a greater burden for them. 
Croatia has already adopted a sov- 
ereign constitution with a clear 
provision ? for secession 7. It has cre- 
ated an army of its own. 

The Serbian Republic, hich con- 
tains the capital of Belerade, is the 
]argest in terms of" population and 
area. Conscious? of their central role 
in the federation, the Serbs, of 
course, intend to maintain the union 
aS It iS. 

A majority of officers of the Yu- 
goslav Army are said to be Serbs. 
Reflecting this, federal troops, when 
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さ の 亡 の 八 わ だ 刻 共 
そ せ 仕 率 側 五 英 け っ ん 学 
0 0OMIE 5 民 | 72 65 六 が 
に 看 を 半 立 年 の ? と うっ 多 
な 本 大 う に ツウ だ さく 
ら 如 教 さ て 始 口 う 時 
っ 教 か せ 野 ま レ " 代 男 
だ 前 5 だ 旧 。 の シン 捕 導 
日 の 分 “ 病 た ス 性 は 学 
本 制 離 そ 院 ク ・ の ` 生 
2 で 且 間 06 の 2 4 ( ナ 、 二 ゆ 
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ー つ | 動 和 キア チ (清信 え 
八 く 職 を し 戦 ン 動 は て 
八 る 業 土 当 ゲ の ほ き 
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し に カ 時 ル 記 ん “ 
1 IP SEP 用 0 
に 独 看 で 患 あ 男 教 
者 立 護 死 者 一 る 性 が 


議 総 護法 痢 だ 
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Since, YariOuS Countries have devel- 
oped their individual nursing cul- 
tures. Compared to northern Purope 
and western Purope, the Japanese 
nurses have it tougher. 

In the European countries, the 
number of nurses in proportion to* 
the number of beds is about three 
times that in Japan. Nurses in Eu- 
rope can Work calmly. In Japanese 
hospitals, nurses are running 
around, driven by too much work. 
They? cannot do all the Work as- 
signed to them unless they give the 
minimum possible treatment and go 
on to the next task. 

It is not rare for them to work the 
graveyard shift* more than 10 tmes 
a month. They are hit by burn-out 7, 
extreme physical and mental fatigue 


and draining of feelings. Because 
they are too busy, they say, “1 feel 
depressed and can do only the 
perfunctory' things,” and,“T feel 
anxious that ] will not become 
affluent? as compared to others of 
the same generation." 

The pay is inadequate for the 
exhausting "9 work. There are many 
who quit in the prime of life す . The 
fact that the average length of serV- 
iCe 1S arOund Seven YeaTS 1S SUTDT1S- 
ing. To consider the working condi- 
tions of nurses iS to consider our 
own way of life. Tomorrow is the 
first Nursing Day. 


A “bengoshi'” (1awyer) is a ben- 
goshi, whether male or female. But 
a “kangofu” (female nurse) is not 
called a kangoshi (male nurse). The 
kangoshi name appears in Article 60 
of the Health Nurse, Midwife and 
Nurse Law as “attendants Who are 
male." 

Their training, license and quali- 
fications are the same as those for 
female nurses. There apparently 
Were discussions about the DroDOoS- 
al to call all nurses, both female and 
male, kangoshi. Recently, there are 
many coeducational nursing schools, 
and the number of male students has 
increased. It is reported * that in the 
days when Buddhism was flourish- 
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ing, practically all of the “kangoso 
(nursing priests) were men. There 
is? a history of men engaging in 
nurS1ng. 

At the time of the Crimean War, 
which began in 1853, Florence 
Nightingale of Britain reformed field 
hospitals from the standpoint of the 
patients and reduced the death rate 
by half in just a few months. Using 
these activities as the base, she sep- 
arated nursing from religion, made 
it independent as an occupation and 
created a nurse education system. 

Following suit, Japan established 
anurse training school in the 1880s, 
and nurses came into being* in Ja- 
pan. In the more than 100 years 
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A rational and scientific approach, 
Such as the principles of perspec- 
tive『, had already taken hold in the- 
oretical investigations of art by the 
time of the Renaissance. Thus, 18th 
century music belonged to Renais- 
sance art. Both stood upon the same 
theoretical7 foundation. The ele- 
ments they shared led to harmony. 
This was the message of Nabeshima 
and Bekku. 

It was quite thought-provoking『. 
Certainly, old and new sometimes 
combine in perfect harmony. Some- 
times the effect is grotesque. As in 
the case of art and music described 
above, sometimes there is a delay 
between the development of a trend 
in one field and its development in 
another. To put it another way?, a 


single age includes many delays and 
bumpy "periods. 

Our society, too, has aspects that 
are advanced and aspects that are 
outmoded『. This is an age when 
goods, information and people move 
quickly across borders. The world is 
becoming smaller and smaller: there 
is a growing SenSe of an internation- 
al community and a groWing 4WaTe- 
ness of human rights. In the midst 
of this ferment *“?, it is essential that 
we examine the “bumpy parts "im 
Our OWn IiVes. 

Our economy and technology may 
be first-rate, but what of our politi- 
cal society? Is our educational syS- 
tem not behind the times *?? What of 
our welfare system, our Ways of 
thinking? 
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Songwriter Sadao Bekku made an 
interesting observation ' a few days 
ag0. 

“Sometimes there is a show on tel- 
evision where they discuss art of the 
Renaissance, in other words, the 
15th and 16th centuries. But the mu- 
sic they play in the background is 
from a later period, as much as 200 
years after the paintings Were Daint- 
ed. The strange thing is, the music 
goes quite well with? the paintings 
all the time.“ 

It was* stimulating to learn what 
draws the attention of a musician. 
He went on to poimnt out that al- 
though the music was often from a 
different age from the paintings, 


would not clash with them. 

Bekku was speaking at the con- 
cert “The 17th Century and the 20th 
Century: Impulse and Repose” last 
weekend. This concert Was organ- 
ized by cembalist Motoko Nabeshi- 
ma and presented by her together 
with other musicianS. 

Nabeshima confessed to an “jr- 
resistible thrill'” when performing 
musical pieces of the 17th century 一 
the period when the principles of 
modern music were yet to be * estab- 
jished. The 18th century marked the 
beginning, in the world of Western 
music, of tonal? music. Bekku's 
comment was in response to 
Nabeshima's observations. 
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ン 連 ミサ イル SS20 
Pershing IIs and 1.766 Soviet SS- 
20s and other missiles, have disap- 
Deared. 

Of course, this is only a small part 
of the nuclear weapons in existence. 
However", the significance of the 
first disarmament treaty for remov- 
ing deployed nuclear weapons being 


signed and implemented is very 
great. It is exactly as an officer of 
the Soviet nuclear weapons elimina- 
tion umit said: 


“It is not that these missiles have 
become outdated. he arms compe- 
tition idea has become outmoded.“ 

Later on Stavrianos'book says: 

“The human character is neither 
peaceful nor violent, neither cooDer- 
ative nor depredatory ". Actually, the 
human character is decided mainly 
by society and culture.′" 

What are important are a society 
and culture that make peace DOSS1- 
ble. 

A Soviet munitions industry Work- 
er said, “In place of missiles, We wl 
make baby carriages and washing 
machines of good quality.“ 
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Twenty years ago it was reported 
that a tribe of just 27 people had 
been discovered living in isolation 
in the Philippines. They had no of- 
fensive traits ^. he words for weap- 
ons, hostility, anger and war did not 
exist in their vocabulary. 

The above was written in L.S. 
Stavrianos′ Lifelines From Our 
Past, A New World History "(Pan- 
theon Books, N.Y. 1989). Great in- 
terest was focused on the Tasadai 
tribe, which loved peace. This Was 
because it Was welcomed as going 
against the common belief that* hu- 
man beings are inherently * aggres- 
S1Ve. 

Later, however, the validity? of 


the story of the Tasadai tribe came 
into question. At about the same 
time the Fenton tribe of 30 people 
was discovered in New Guinea. It 
was a group Of Warriors that contin- 
ued to fight. People became ab- 
sorbed in thought. Are human be- 
ings thirsty for blood from the time 
they are born? Or do they prefer 
Deace? 

Irecall' this because Ireadl an ar- 
ticle reporting that the Soviet Union 
had destroyed its last SS-20 missile. 
In accordance with the U.S.-Soviet 
medium-range nuclear weapons ab- 
olition treaty, which went into 
effect? in June 1988, all the missiles 
covered by the treaty, 846 American 
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Based on what values should we 
leave the question of life or death to 
the doctor? 

An increasing number of people 
write living wills providing that life- 
lengthening measures should not be 
taken ぜ there is no hope for them to 
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regain consciousness. In the United 
States, more than 40 states have 
passed “natural death laws'" ac- 
knowledging the validity "of living 
wills following social debates on the 
issue that began in the second half 
of the 1960s. 

These laws give, under certain 
conditions, the freedom to die in dig- 
nity to those who have written Iiv- 
ing wills. Last year the U.S. Su- 
preme Court handed down *? a ver- 
dict giving patients the right to 
refuse life-lengthening medical 
treatment. 

The question of the right to die 
will attract more interest in the days 
ahead as the natural consequence of 
advanced medical technology. It 
goes without saying'? that any de- 
bate cannot begin where the wishes 
of the patient are not clear. 
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Who would have thought that 
highland trains running through 
fresh verdure! were in for^ a diSas- 
trous accident? Only very basic miSs- 
takes could have caused the head-on 
collision between two trains on a 
single-track railway lne. The news 
reports on the accident claiming a 
high casualty toll* pained my heart. 

To add to the accident on the 
Shigaraki Kogen Railway lne in Shr- 
ga Prefecture, another tragic affar 
was reported Tuesday, making it an 
anguished exercise to read neWSDa- 
pers. This one involved a doctor who 
had allegedly caused a cancer Da- 
tient to die with a drug at Tokat Uni- 
versity Hospital in Isehara City, Ka- 
nagawa Prefecure. The doctor Was 
in charge of* the patient. 


The physician apparently had no 
intention of promoting euthanasia * 
through his action. The neWwsDaper 
accounts* quoted him as telling his 
superiors that he had administered ? 
the drug in response to the strong 
desire of the patient's family. 

Even though* the doctor and the 
university hospital had no ulterior 
motive, the affair is certain to Spot- 
light the question of how to die, a 
growing concern of the public noW. 

Many people have come to Wish 
for a death with dignity ". As a result 
of progress in medical technology, 
the heart of an utterly unconSc1ouS 
person can be kept beating by an ar- 
tificial respirator "and a nutrition 
supply System. Do we Wish to con- 
tinue “Hiving'” in such a condition? 
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small for a sumo wrestler. What 
kind of stringent7 and taxing* ef- 
forts must he have made in order to 
achieve his breathtaking quality of 
sumo? He frequently had a 
dislocated? shoulder, which is re- 
garded as fatal to a wrestler's ca- 


TeeT. 

While the fact that he qid 500 
push-ups a day is one example of his 
determination to build up his mus- 
cles. “One more, one more!” Slow- 
Iy and relentlessly "he pursued his 
training. 

When he reached the record 
figure of 1.000 wins he said: “So the 
next target is 1001, right?"” He was 
a battler, and Sachio Kinugasa's as- 
sessment of him is right on the 
mark: 

“A great Yokozuna who showed 
the youngsters that if you Work at 
it you Can Succeed.” 

丁 hose who have stuck with it and 
persevered well perceive『 the same 
quality in others. After being beat- 

(94 ペ ー ジ に 続く ) 
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Apparently the soles' of 
Chiyonofuji's feet have two special 
qualities. The first is the “reverse 
triangle.” If you think of the sole of 
the foot as a fan, with the heel as the 
pivot?, then Chiyonofuji's foot would 
open out broader than normal. The 
distance between his big and little 
toes is Wide. If you imagine the arch 
of the foot as a longitudinal* spring, 
then the wide fan-shape of the foot 
acts as a latitudinal* spring that 
works to the wrestler's advantage 
when swinging or throwing. 

The other advantage is the “3 per- 
cent difference.” Hf the heel is 0 and 
the tip of the big toe is 100, then the 
body's center of gravity wl act 


down at around the 40 mark. HoW- 
ever, in Chiyonofuji's case it comes 
down at 43, closer to the tip of the 
toe. This? naturally makes it easy 
for him to bend forward and lunge 
out swriftly. 

These are the observations of Yuj 
Noda, assistant professor at Tama- 
gawa University, Who is a renowned 
researcher into footsoles. Noda be- 
came interested in Chiyonofuji's 
way of moving and investigated uS- 
ing a number of instruments. He 
established? that the source of the 
mwrestler's amazing reactions Was to 
be found in the soles of his feet. 

He might well have had these ad- 
vantages but he was nonetheless 
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en by Takahanada on the first day 
of the present tournament Chiyono- 
fuji was full of praise: 

“He wrestled well. That's what 
happens when people (train) proper- 
Iy. You can tell him 1 gave him an 
A plus” 

There was nothing quite like* 


思 mo 了 き = けけ 画 S③ ま の SFO 
箇 評 へ こき き 忌 油 対 。 逐 能 羽 敵 杏 ③ 憶 


Chiyonofuji when performing the 
ritual** stamping in the ring. No- 
body raised their legs so high and 
with such grace. Precisely because 
he poured all his energy into the 
Sport, he can say “1 did all T could, 
T have no regrets," and we can feel 
uplifted. 


1991 . 5. 19 


95 


選 


0 を 伝 競 司 S 正 め ^ 損 舞 会 
加 有 レ 4r@? 当 堂 @ 坦 所 0 令 
Snxe 亜 G 絆 ” る く パ る パ 限 G 箇 
表し Sr"「 只 穫 選 G 己 避 貼 @ 
ン 握 会 豆 」 球 四 牙 運 ” 巡 会 豆 池 
人 ー が SKU6IL を ku20 ま まさ 
7 民生 愉 生 つ マ ンド る る 
つや る K 選 7” 換 思 ぐさ つぐ" SS 
NE の CEOS 
応元 会 必 室 隙 会 玉 り 耶 窒 中 な 
*9JQ 会 押 思 と ST AG 写 " 
短 理 GT 心 へ ふと へ も 本 で や 症 
王 237 1 札 会 必 田 世 旧 会 だ ” 三 
ET マム ババ 】 6 まく て こさ (EE 
選 ] 稚 " 十 編 " 芋 握 G 緊 を 襲 ら 
* で Ko ン Sse5 凶 ら いる や 


質 * 直 の 選 り お そる 守 責 
* ュ ムン 0 で いる ーー ン つや 候 S 
尊 色 Srye? 惑 四 G 団 信二 昭 
ツ ^ 提 会 標的 NOaJKG の 
つり 下心 「 思 起 で R 己 表 ソ 
nQ 四 を 」 舞 失 立 征 家 ロ XSrG 
っ 窒 若 つり 三 め に =” ヒ 揚 所 
る 甘 さ も 技 志 ye 「 に 
選 ] 全 ぐ 「 疑 や W 思 ] <′ も 
no 舞 固 G 選 せ 「 薦 も 所 
中 先 玉 ン 8 恨 登 会 装束 
飲 we 「 制 時 選 」 の St? 戻 全 で 
会 で 8 中 下 シロ 選 豆 人 
る ^ を 色 レ 「 和 で 思 ] no 
球 演 の し る 届 る SA 握 名 
Q 々 し Sxe で お 蛋 選 能 や x ら ズ 
て G 瞳 っ つ 公会 ぐ 皮 会 8 会 で 
Av? 軌 直 G 臣 区 ? 罰 会 る ? 
構 具 ミロ 遇 ン 時 全 G 選 史 着 


や と 龍 pe 軌 直 会 人 Sy@G 
医 つ " 8) 選 軍 移 有 で ツレ ろ 
べら 9 根 如 介 本 KO 如 選 十 
や 心 で ー ン つも 違 く 直人 ? 
選民 で 輝 ぐ パ 7 穫 咽 と 
ご っ の 条 い で っ JH6 る 臣 旦 代り 1 の 
つ 交 くし に っ 編 Q” ) ぐ 避 や 
る 称 つ で つり 問 凡 己 夫 ke の 
5 珠 弄っ 会 ^ 会 さも 
ン S で 8 SA っ)⑱ の し 由 吉 ぐ 親 
KT 7 雇 思 は 移 k 証 完 7 
ずる 人 心 祭 心 匠 る 7 他 る の る < 
6 aaJxseY0 pe 昼 下る 
下 | | 思 壮 密会 ぐ 世 慌 据 下 も 鶴 
*e 匠 |「 政 玉村 ぐ 回 ロレ ペ ぐ 
雪 ぐ 革 ] 悪 折 愉 理由 "| 器 ぐ 憶 
鶴 と 軍 会 七 菊 -S で 7 落 @ 
AG 峰 丘 ” 路 茸 三 G 枯 富 く ゼ ^ 
十 束 壮 塞 j% や 昌 ン “ 


NO9 叶 二 5 下 7 二 96 


能 | | の < く 八 と 時 。。 縛 同 
描 人 絵 十 い 期 法 か め 
か の と 画 六 う の 隆 れる 
れ 顔 専 様 セ こも 寺 て 神 
て の 門 甘 ン と の 移 い 特 
放す と を さん る 
ル ダ g ぼ 

^ が い 隆 ある い 高 蘭 ぅ 

この う 守 の 7 う 條 。 の ② 
・ び " 金 た 絵 か 塚 顔 

が や 堂 ら は ら 古 が 
描か の し 横 ' 墳 5 
い な 長い 七 国 の 赤 
だ 数 問い 
る NE 二 RG 男 | |) 
の か り 代 セ 最 も な 
の か の 6 は シン 直 ほ は ど 
9 前 | と | チリ 才 ば 八 

中 一 の も ` い の 同 人 色 
央 気 も か 縦 絵 じ で 


すき る 


RtOw ざ へ ご ざ 嘩 1S 図 豆 民 堂 強 。S み S 斗 
瑞 中 ぶす の は る 右 幼 当 章 庄 と "S 柱 避 


癌 だ し 
貞和 容 目 
画 取 る 寺 ば "本 38 
の 県 経 院 ` 想 海 
断 西 済 壁 も 像 に 鳥 
片 伯 力 画 っ 力 面 取 
の ば を し (9A 
約 山 発 ら か た 白 
四 江 陰 見 大 き 町 
百 町 に は 和 立 で 烏 
上 吉 の あい MY 
が 上 うっ 文 方 る 白 画 
出 淀 た 化 だ 話 風 

で 條 廃 ま SN だ 5 期 
と を の の 
た 跡 を し と 白 葉 
“か 物 て 思 鳳 画 
。 ら 本 そう 克 が 

世 ` る れ て 画 出 

彩 "を (2 本 


| 
ン 


must have been dispatched? by the 
Imperial court im Yamato, a central- 
ized government, when the Kamiyo- 
do Temple was built. Others specu- 
]ate that in view of the style predat- 
ing the Horyuji mural, the painting 
was done by painters who had come 
to Japan from the Korean Peninsula. 

If foreign painters had come by 
sea, the beautiful Mt. Daisen might 
have served as their landmark. Yo- 
doe Town is at the foot of the moun- 
tain. Was the mural the work of un- 
known painters who had come here 
from the Asian continent? Or was it 
done by painters sent over from 
Yamato by the Imperial court? Are 
murals buried at other places in the 
Sanin region? The discovery of the 
Hakuho mural stirs a host of "9 ques- 
tionS. 

The excavation at the ruins of the 


Kamiyodo Temple began in Febru- 
ary. A team of about 10 persons, in- 
cluding scholars, experts from the 
local board of education, and house- 
wives, plodded "away. A glhimpse “ 
of a bluish, white piece of earth im 
a mound of mud led to the discov- 
ery Of the mural. 

The great excitement the mem- 
bers of the team must have felt at 
finding the segments of the mural 1S 
easily imaginable. Kazuyuki 
Nakayama, a senior researcher from 
the ]ocal board of education, said his 
hands trembled as he carefully 
brushed off mud from the segments 
and pieced *? them together. 

A work of art from the Hakuho pe- 
riod was thus brought out of a quiet 
slumber'** of 1.300 years. Those 
who awoke it must be immensely 
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A mural from the Hakuho period 
(645-710) has been unearthed in a 
town on the Sea of Japan. This is a 
discovery stirring the imagination. 1 
have always thought that Hakuho 
murals can be found only in the 
Yamato region (Nara Prefecture). 
The discovery of a temple mural in 
the Sanin region (chiefly Shimane 
and Tottori prefectures) shows that* 
the district was culturally and eco- 
nomically prosperous during the 
Hakuho era. 

About 400 segments of a colored 
mural, apparently part of a whole 
showing a preaching * Buddha, have 
turned up in the ruins of the 
Kamiyodo Temple in Yodoe Town, 
Tottori Prefecture. The faces of 
martial guardians? and Buddhist 


deities ? surrounding the Buddha are 
drawn in red, green and six other 
Colors. 

Experts say the mural was drawn 
about the same time as those in the 
Golden Pavilion of the Horyuji Tem- 
ple and the Takamatsuzuka 
tumulus 7, both in Nara. This means 
that the mural ranks among the old- 
est paintings in Japan. It is believed 
to have been 72 centimeters by 86 
centimeters when it was drawn. Ex- 
perts say it follows a style 
predating* the mural in Horyujis 
Golden Pavilion. 

The newly discovered painting 
has flowing hnes depicting the fea- 
tures of personS. 

Who drew it Some maintain that 
a group Of painters and architects 
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falsehood, black and white, male and 
female. It can only be said that the 
Zoo hd a great job distinguishing the 
sex of the pandas. Similarly, in the 
fluid situation following the death of 
Shintaro Abe, politicians are looking 
intently 7 at each other to determine 
which faction each one belongs to. 
There is the fight for leadership 
within the old Abe faction. There is 
the possibility that there may be a 
reorganization of factions. What 
about the moves by the Taisho Era 
(1912-26) generation? Wontthe con- 
frontation between generations be- 
come strongerr It seems that the 
“alienation" from Prime Minister 
Toshiki Kaifu'” of the Takeshita fac- 
tion, the biggest faction in the 
Liberal-Democratic Party, wil be 
accelerated. The moves* by individ- 
ual politicians are worthy of note. 
本 his is something completely dif- 


ferent, but the news about Li Un 
Hye, who taught Japanese to Kim 
Hyon Hui, who was sentenced to 
death for the bombing of a Korean 
Air airliner in 1987, is interesting. 
is reported that the possibihty is 
great that !" Li is a woman from Sa- 
itama Prefecture who Iived in Toshi- 
ma Ward, Tokyo, and worked at a 
cabaret. 

There is the question of whether 
a woman Who could not speak Ko- 
rean could become a Japanese lan- 
guage teacher. But Kim, who select- 
ed the photo of the woman out of 
more than a dozen, testified『 that 
there was no mistaking that the 
woman was Li. It is necessary to 
continue to exert efforts to clarify 
the facts including inquiring about 
the matter in Japan-North Korea ne- 
goOtiationS. 
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The Ueno Zoo in Tokyo an- 
nounced that the sex of the two baby 
pandas at the zoo iS opposite of what 
they were believed to be. The zoo 
said the possibility is very great that 
Tong Tong, 4 years and 11 months 
old, is not male but female, while 
You You, 2 years and 10 months old!, 
is not female but male. 

When pandas are small, it iS ap- 
parently difficult to determine their 
sex. As the pandas were being 
raised, the handlers began to have 
doubts because of their actions and 
mannerisms. So they rechecked and 
finally confirmed that Tong Tong is 
a female and You You, a male. 

On the other hand, it is reported 
that the Tokyo Livestock Experi- 
ment Station has produced chicks 
whose sex can be distinguished at 


birth by the color of their feathers. 
Hf the feathers are red, the chick is 
female: if they are white, it isS male. 

The chicks were developed by 
repetitious* crossbreeding of female 
chickens with white feather genes* 
and roosters* with red feather 
genes. This made me recall the 
words of an ancient person: “Tare 
ka karasu no shiyu wo shiran "(Who 
can tell the sex of a crow'?) (Shijing) 
Since both are black and have the 
same shape, who can tell their sex? 
The words are used in cases im 
which it is difficult to distinguish be- 
tween good and evil, between rela- 
tive merits?. 

When we think about tt, the 
world 『 is full of things in which it is 
difficult to distinguish between right 
and wrong, good and evil, truth and 
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This book will be very convenient 
for visually impaired bird lovers. 
With their fingers they can trace out 
the shapes of the birds from beak to 
tail. Underneath are written descrip- 
tions in Braille9 such as “The bird 
1S perching, its toes WraDDed Secure- 
]y around a branch," so that the 
readers can imagine the position of 
the legs. This new picture book was 
made with the needs of the blind 
reader specifically in mind. 

本 oshiichi lizuka, member of the 
WBSJ and the writer of the com- 
mentary, says that in conversations 
with visually disabled people, he Was 
often asked questions such as “Do 
they open their mouths very wide 
when singing?” and “How do they 
land on such small branches?” He 


determined to make a book that they 
could use, together with their fami- 
jies and friends, in preparation for 
going out and observing nature. 

Noriichiro Fukuzawa, who made 
the recordings of the birdcalls, 1ost 
the last vestiges !? of his congeni- 
tally weak sight 20 years ago. His 
recordings, which he says he began 
preparing before that, are truly ex- 
cellent. The skylark's cheerful 
warble*? iling and spilling 9 from 
the sky still rings in my ears. It is 
a beautiful, natural symphony pre- 
served for us, straight from the ears 
of Fukuzawa. 
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Some Japanese hke to read words 
into* the cry of birds. For instance, 
some hear the cry of the Siberian 
meadow bunting as “1ppitsu keijo 
tsukamatsuri soro "(1 pray thee*, let 
me pen thee a line or two). But be- 
sides this example, some claim to 
hear “sapporo ramen, miso ramen.“" 

Another Japanese name for the 
uguisu (nightingale) isS “kyo-yoml 
dori "(sutra-reading bird) because of 
the resemblance* of its cry to "hoo- 
hokekyo,” in which “hokekyo' is 
the Japanese name for the Lotus 
Sutra. The cry of the Japanese 
white-eye sounds like “cho-bei chu- 
bei cho-chu-bei,” as if it were call- 
ing out the names of a roster". 


1 have been listening to recordings 
of birdcalls again and again. It is 
most enjoyable to find one that real- 
ly does sound like human speech. 

Lately, ! have been reading a neW 
picture book of birds that comes 
wrth a tape of their calls and a com- 
mentary. Titled “Bird 一 Sawaru 
Zukan 一 Tori,” it Was published by 
the Wild Bird Society of Japan 
(WBSJ). Over the generously " large 
pictures of the birds, their shapes 
are embossed7 in detail im clear 
resin" so that visually handicapped 
readers, too, can benefit from the 
book. Twenty varieties commonly 
seen around the home and in parks 
are described. 
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flexibility. The creation of* an at- 
mosphere that makes us think that 
resipgnation is finally necessary 1S 
steadily going forward. 

On the other hand, a Cabinet min- 
ister who said that the stand of? not 
permitting even one grain Of rice to 
enter Japan will not be accepted in- 
ternationally was cautioned by Kaifu 
on the grounds that he violated Cab- 
inet policy. On the one hand the gov- 
ernment oppoSes freeing of rice im- 
ports, but on the other '" it indicates 
that preparationS are necesSary 
since freeing cant be helped. 

The Japanese government finally 
decided to ban the import of hawks- 
bill turtles, which provide material 
for tortoise shell work. Prior to 
that there was the ban on imports of 
ivory.、Years before there was the 


jiberalization of imports of beef and 
oranges. The method common to all 
these cases is hanging on “until the 
very last, dropping the reputation to 
the lowest point and then changing 
policy because of “external DreS- 
SureS. 

It is a problem the conclusion of 
which can be predicted to a certain 
extent** beforehand. Why doesnt 
the government debate it early as a 
Japanese problem and try to Der- 
suade those concerned within the 
country? The leadership is still us- 
ing the art called “Tenkijutsu, 
which makes other countries believe 
that Japan will make concessions if 
pressure iS applied and Which im- 
plants the “victim feeling” within 
Japan. Alchemy and “rentanjutsu 
disappeared long ag0. 
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In ancient times there WaSs 
“renkinjutsu ” (alchemy) in Europe 
and the Arabic world. It was an at- 
tempt to turn base metals into Dre- 
cious metals. In China there Was 
rentanjutsu' (art of making 
elixirs ). 

Tf we use a similar name, there iS 
what can be called? "renkijutsu "im 
Japan. It is the art of creating an ar 
or an atmosphere. It isS used fre- 
quently mostly in the world of poli- 
tics. What makes us freshly and 
keenly aware of the existence ot 
“renkijutsu'” is the problem of free- 
ing riCe importS. 

Tn a lecture in Toyama Prefecture, 
Shin Kanemaru of the Liberal- 


Democratic Party outlined his opin- 
ion that Japan should deal flexibly 
with the question of partial freeng 
of rice imports. Previous to that, 
Prime Minister Toshiki Kaifu in an 
interview with a magazine said that 
he would carry out domestic 
persuasion* aiming at partial 1iber- 
alization, although the premises* 
were concessions by the United 
States and Europe. 

The impression is that* the final 
stage of "Tenkijutsu ” has begun. Ac- 
tually from last year to this Spring, 
there had been sporadic " statements 
by influential LDP members to the 
effect that" the problem of freeing 
rice imports should be dealt with 
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under these circumstances, it is dif- 
ficult to use the word “discovery,”" 
as before. 

In conclusion the article says that 
at least, the fact that! the United 
States had such a horrible chapter 
in its history should be written into 
school textbooks. 

This reminded me of a passage in 
a poltcy speech Prime Minister To- 
Shiki Kaifu gave in Singapore early 
this month. “It is important for the 
young Japanese people to have a 
correct understanding of their coun- 
try's modern and contemporary! 
history through school and social ed- 
ucation. The Japanese government 
is going to step up efforts in this 
regard12 7? Kaifu said. 

Trying to assuage "Asian coun- 
tries”concern over Japanese be- 
havior in the future, Kaifu said, “T 
believe it is essential to have a cor- 


rect historical perception **.”" 

These remarks amounted to" a 
promise to reinforce historical edu- 
cation in Japan. After returning 
home, the prime minister, to live up 
to the promise, told the Education 
Ministry to take relevant steps. The 
ministry takes the stand that 
"proOper guidance isS a matter for 
schoolteachers," just as it did when 
it received a previous instruction to 
the same effect following South Ko- 
rean President Roh Tae Woo's visit 
to Japan last year. 

Meanwhile, the Japan-South 
Korea Research Association on His- 
tory Textbooks and other private 
gTOupS are continuing efforts to re- 
view the school textbooks current- 
1y in use. Measures are needed to 
ensure that schoolchildren are given 
a proper education in contemporary 
history. 
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TI have come across* an interesting 
article in an American magaZine. 
According to the article, a controVv- 
ery is going on over* what to call 
events to commemorate the 500th 
anniversary next year of Christopher 
Columbus' arrival in America. 

It would be * inappropriate to call 
it the 500th anniversary of “discoV- 
ery.′ The same is true of? making 
it the 500th anniversary of “aggres- 
sion.” Someone has suggested using 
the word “encounter,” according to 
the magazine article. 

Behind the controversy is the 
question of how to see the history of 
the United States, such as the con- 
quest of the American Indians. As 
mwas clear from the handling of Indi- 
ans in movies, the aborigines* in 


North America used to be viewed by 


Americans as a people to be con- 
quered and ruled. 

To say that America Was “diScoVv- 
ered and colonized when many 
people lived there from time imme- 
morial represents a European point 
of view. History books have been 
written on the basis of that stand- 
point. But is it a correct way Of look- 
ing at the history of the United 
States? 

The magazine article reports that 
an increasing number ot people ad- 
vocate' that facts should be cleared 
up, reassessed and rephrased 『". 
Some have begun to say that the 
United States committed aggression 
against the aborigines and mas- 
sacred? them in the process of its 
conquest. Since the 500th anniver- 
sary of Columbus' arrival is coming 
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Gandhi, dubbed the father of inde- 
pendence, was shot down after inde- 
pendence had been won. Thus, the 
three of India's political leaders have 
fallen victim to* terrorism. 

The Mahatma was slain * by Hin- 
du supremacists? and Indira by 
adherents" of the Sikh religion. It is 
not yet known who was responsible 
for blowing up Rajiv, but there iS no 
doubt that the death of one who 
could have been a figure of stability 
for the country wil bring about 
much confusion. 

When India and Pakistan became 
separate states under the partition 
agreement, Mahatma Gandhi 
]amented that “the body of the 
motherland has been dissected?.”" 
He had hoped for a spirit of toler- 
ance that would enable people of 
many different faiths and races to 


live together. Nehru enthusiasi- 
cally "promoted a non-sectarianism " 
in which religion and politics Were 
kept separate. Yet, it iS the activi- 
ties of religious factions that has 
most stood out in India of recent 
years: The opposition between the 
Muslim minority and the Hindu ma- 
jority: the Sikh extremists seeking 
independence from India. Even in 
the present election the Indian Peo- 
ple's Party (Bharatiya Janata Party), 
which calls for pre-eminence "to be 
given to Hindus, is said to be doing 
very well*". 

On top of religious differences 
there are also interracial'** conflicts 
and hostility between castes. An In- 
dian writer has argued that it 1S pre- 
cisely for this reason that tolerance 
on the part of the majority 1S SO ur- 
gently required. 
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At the tme of his birth, Rajiv 
Gandhi's mother, Indira, asked her 
father, Jawaharlal Nehru, what 
name should be given him. The fu- 
ture prime minister was at that time 
in jail, and it is said that ! he consult- 
ed his fellow prisoners about the 
naming of his first grandson. 

After an exchange of letters the 
name Rajiv, meaning white lotus, 
was chosen. Indira declared after- 
ward that period had been the hap- 
piest of her life, remarking how apt* 
these words of Tagore's Were: 
Children are sent into this world by 
the gods as messengers, SO that hu- 
mans shall know the gods have not 
despair of them.“ 

Rajiv Gandhi was assassinated be- 
fore an election speech. His death 


can only be described as tragic. His 
mother, former premier Indira 
Gandhi, was brought down* by an 
assassin's bullet. While Mahatma 
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ake. 

Three seismic tides hit the sea, 
causing calamitous *" damage at var- 
ious places on its shores. The waves 
of the second were about 10 meters 
high. 

About 9,000 people were killed on 
the Shimabara side of the Sea of Ari- 
ake. With many also killed in Kuma- 
moto (then called Higo) and on the 
nearby Amakusa Islands, the death 
toll** from the disaster reached 
Some 15,000. The well-known say- 
ing “Shimabara taihen, Higo 
meiwaku' (Shimabara in great dis- 
tress, Higo badly affected) was 
coined *? at that time. 

Im one of the local stories dating 
back to the calamity, a farmer who 
was in a hut at the foot of Mt. Fu- 
gen, watching out for a possible 
thief, was swept away together with 
a field of rapeseed on which the hut 
stood. When he regamed '* conscious- 


ness, he found himself in the middle 
of the sea. 

The words used about volcanic 
mountains have one thing in com- 
mon. A crater'? is called "okama” 
(holy caldron), an eruption “gojinka " 
(holy flame), and volcanic ash "mmi- 
hai "(holy ash). The volcanic moun- 
tain itself is called “oyama' (holy 
mountain). 

The words of reverence "appar- 
ently reflect fears felt by people 
about volcanic mountains, which 
SDew '? fire from underground, 
scorching?9 the sky, and which can 
even change the landscape. The 
beautiful and dreadful phenomenon 
has been held in awe“? by people of 
all ages and all countries. Such feel- 
imgS are also an essential element in 
disaster-prevention activities. 
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The volcanic activities of Peak 
Fugendake of Mt. Unzen in Naga- 
saki Prefecture, are Worrisome. It is 
menacing` that lumps of lava* are 
becoming increasingly larger at the 
Jigokuato (vestige * of hell) crater on 
Mt. Fugen's east slope. 

Seismologists * and volcanologists 
say that it seems certain that the 
supply of magma from underground 
is continuing and that the potential? 
for further volcanic activities re- 
mains strong. 

Mt. Unzen's magma " is said to be 
highly sticky. As a result, it does not 
easily flow out when a crack opens 
near the crater. While rising through 
Earth's thick crust, magma slowIly 
cools and solidifies 7. In that condi- 
tion, it breaks through the bottom of 
the crater and creates a lava dome. 
THf the supply of『 magma continues, 


lumps of lava keep growing. 

For the moment, concern 1S fO- 
cused on the possibility that the col- 
]apse of Mt. Fugen 's east slope may 
trigger an avalanche? of earth and 
rocks. Exacerbating " the possibilhi- 
ty is the coming of the annual rainy 
season. The people of Shimabara 
City, at the foot of Mt. Fugen, are 
anxiously looking up at the peak. 

They have good reason to fear be- 
cause Mt. Unzen inflicted!+ the 
worst volcanic damage on record in 
Japan. The disaster occurred on 
May 21, 1792. There had been erup- 
tions from Mt. Fugen before that, 
accompanied by earthquakes. Short- 
ly after 8 p.m. on that day, a nearby 
mountain collapsed with a deafening 
report'? that could be heard even in 
what is now Kumamoto Prefecture, 
on the other side of the Sea of Ari- 
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“The murderous congestion wil 
not be drastically reduced. In the 
first place, the passengers are not all 
commuting to work during the com- 
muting hours. It would be tough' for 
old people and people who are i or 
handicapped if they got on a train 
with no seats.”" 

“Of course7, they can't possibly 
say that only people in robust health 
can ride the no-seat trains.” 

“Passengers are packed in to over 
200 percent of capacity. The railway 
company must be troubled, but 
wont the commuters feel every 
morning that they are being placed 
in boxcars? Won t they question the 
meaning of Working? 

“Dont talk about such exaggerat- 
ed things as pride and humiliation 『.”" 

“Essentially it is the urban prob- 
lem that it is no longer possible to 


commute on trams with leeway"." 

“The railway companies would 
jke to shorten the time for passen- 
gers to get on and off trains at sta- 
tions so that they can increase the 
number of trains. That is why they 
are So earnest about increasing the 
number of doors and eliminating 
seats in order to reduce shoving 
and pushing near the doors." 

"Tcan understand the efforts they 
are making. The no-seat trains wil, 
depending on how they fare『, prob- 
ably spread to other Hines. When you 
step back and look at the matter, 
seats now appear to be the ]ast sign 
of being human.“" 
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“『A private ralWay COrnDanYy ODeT- 
ating in the capital sphere is Wonder- 
ing about whether to use trains With 
no Seats.“ 

“T hear the company made such 
no-seat trains to ease congestion 
during the commuting hours.“ 

“The company is worried that it 
it uses such trains and they prove 
unpopular, there may be adYverse ef- 
fects on affiliated? department 
stores and hotels.“ 

“T can understand the gravity* of 
its worries, but I also sympathize 
with the passengers Who are packed 
in and transported like cattle.“ 

“But IT hear that the no-seat 
coaches* that appeared on the JR 
Yamanote Line in Tokyo last year 
are popular with about 70 percent of 


the passengers." 

“The Yamanote Line is a loop" 
]ine that goes around and around. 
There is no starting station and the 
riding time is short, so it is different 
from a private rail line that comes 
from the suburbs into the center of 
the city." 

“Actually, even if there are SeatS, 
only about 10 percent of the Dassen- 
gerSs Can sit down.” 

“Tn exaggerated terms, hOWeVer, 
the quality of standing is different 
between standing even though there 
are seats and being forced to stand 
because there are no seats.”" 

“There is no difference in the fact 
that youre standing either Way. 
Also, there are no seats, the caDac- 
ity is increased by 10 percent." 
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Swimming lessons tend to fall into 
a pattern of techniques for racing, 
battling for extra seconds and cen- 
timeters down a course. Tagree with 
this article that it is essential to get 
back to the basics of how to handle 
oneself in the water. 

Professor Akiyoshi Araki of the 
Tokyo Metropolitan Institute of 
Technology has been teaching class- 
es at Saitama University and other 
schools on how to swim in street 
clothes. He said that this instruction 
is carried out im Australia, where 
they progress in stages: first, in a 
T-shirt and short pants, then in a 丁 - 
shirt and trousers", then in a long- 
sleeved shirt and trousers, and final- 
]y, Wearing a Sweater over one'S 
clothes. 

Im England, they begin with the 
basics and include swimmmg im 


clothes as part of the training. This 
is very realistic. They used to em- 
phasize swimming in clothes and 
treading water as one part of Japa- 
nese swimming lessons. There isS a 
woman in her 60s who credits the 
Suifun style of swimming she had 
]earned 40 years earlier at a girls' 
school to ? her surviving a Water ac- 
cident. 

1 think elementary and junior high 
schools should hold lessons in Swim- 
ming in clothes. Surely no one can 
deny "" how important it 1S for peo- 
ple to learn the basics of swimming 
and surviving in the Water. 
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T once fell into the water during a 
practice cruise for aregatta and had 
to swim with my clothes on. And to 
top it off, TI had my shoes on. Boy, 
it's hard to swim like that. When you 
realize how hard it iS, you become 
alarmed !. Being a thrifty ? nature 
1 worried about the fate of my watch 
and other things. 1 was at my wits' 
end* by the time I got back on board 
the boat. 

The latest edition of the magazine 
Kurashi no Techo has an article (n 
Japanese) titled “Let's Try Swim- 
ming With Our Clothes On.” The 
subtitle reads, “It could save your 
jife if you ever fall into deep water.“ 

A number of people drown every 
year, and many of them are Wearing 
their clothes when they accidental- 


ly fall into the water. The article 
urges the reader to actually try 
Swimming that Way once to get ex- 
Derience at 1t. 

The article warns the reader of the 
difficulties: Your clothes absorb 
water and become heavy: a suit's 
jacket restricts how far you can raise 
your arms, while a skirt Wraps 
around the legs and interferes with 
their movement. The article also ex- 
plains how to swim under those cir- 
cumstances. One should use the el- 
ementary backstroke?, lying with 
one's face up in the water. 

When you think about it, it makes 
sense" that no matter how many 
Swimming lessons a person takes, 
they are useless unless such lessons 
teach how to be safe in the water. 
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school excursion next month. It was 
to study the nuclear power problem. 
It was reported, however, that the 
city board of education canceled the 
plan, saying it would be utilized as 
a forum by the movement opposing 
nuclear power. It would have been 
good to have used the visit as an OD- 
portunity to learn about, check on 
and consider nuclear power plants 
from various angleSs. 

To exert such efforts 『 is the duty 
of those responsible for education. 
丁 o think that it is safe children are 
kept from problems wil not benefit 
them. Instead ot making schools 
closed places for “pure culturing," 
it is important to consider schools as 
approach runs for civic life. 

There was the case of female uni- 


versity students handing over their 
voting place admission tickets to 
others “without thinking'′during 
the local elections. People were 
flabbergasted and surprised by the 
childishness of the university Wom- 
en. But Japanese society and educa- 
tion have made schools into separate 
worlds with no society. 

A senior high school expelled* a 
boy who obtained a motorcycle i- 
cense and rode a motorcycle. Prima- 
rily,the school should teach stu- 
dents not to cause accidents, but the 
school went in the reverse direction. 
Is it education to avoid problems and 
expel students? 
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On the occasion of Nursing Day, 
May 12, the Osaka prefectural goV- 
ernment recruited “one-day nurses" 
from among senior high students. 
The senior high students donned 
white caps and uniforms at various 
hospitals and helped in wiping and 
washing the patients as well as help- 
ing patients change positionS. 

It was an experience while being 
taught by licensed nurses. As they 
washed the old people, the teen- 
agers Were Surprised because their 
]egs were so thin. Their hearts were 
moved* by the trust-filled dialogue 
between the patients and the nurseS. 
I believe that such experiments are 
very valuable. Schools tend to be- 


come a separate World removed 
from civic Hfe. 

Together with school life ?, iiS im- 
portant for students to learn about 
society and nurture their interest in 
society. Teachers tend to become 
estranged* from society. That the 
“mn-service? training of teachers in 
private enterprises'”sponsored by 
the Economic Information Center 
during summer vacation is talked 
about is probably because seeing a 
different world wil provide good 
stimulation to education. 

A junior high school im Ton- 
dabayashi City, Osaka Prefecture, 
drafted a plan to visit an island im 
Yamaguchi Prefecture during a 
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meaning a Sun-tanned person. 
Legend has it that the ancient king- 
dom was founded by Menelik I, the 
son of the Hebrew King Solomon 
and Queen Sheba. Ethiopia's long 
history of 3,000 years markedly sets 
it apart from other African coun- 
tries. 

The country now stands at a 
crossroads. The long imperial rule 
ended in 1974, when Emperor Haile 
Selassie was forced to abdicate . 
With power in its hands, the miltary 
ushered "in an era of socialism. But 
the military government has col- 
]apsed. 

Ethiopia has been wracked ? bya 
civil war between the government 
and separatist anti-government re- 
bels. Despite*"' the country's pover- 


ty, 60 percent of the state budget 
was set aside for military spending. 
With the effect of drought 1 added 
to that, the people suffered terrib]y 
from famine 12. 

丁 he rebel forces have taken con- 
trol of Addis Ababa, the capital of 
Ethiopia. Before they moved in, 
President Mengistu Haile Mariam 
fled into exile ! 

An end to the flow of assistance 
from the Soviet Union and Eastern 
European countries following their 
revolutions partly accounts for the 
fall of the Mengistu government. 
The United States is taking the ini- 
tiative to arrange a cease-fire. The 
aftermath of the long civil war wl 
be difficult to take care of. 


779 一 一 May . 29 , 1991 
婚 作 交 奉 且 蛋 汗 WM そ で 万 (市 骨太 言 ひ し じ 
末 な 途 ソ し 出 錠 ぎ て 分 の 権 レ し 政 こ 国 ぶ 世 ン た 本 ア 
は ど 絶 連 た し え 込 き 離 政 を ・ が の と 歴 が 王 人 来 に 
難 は え に た 独 析 楊 定 准 四 の 更 . を 夫 
し 米 た 東 信和 KN 20 や ワク お が 内 が 滞 と の 吉 
が : 必 馬 の 区 |) 区 WO が 括 洗 や 索 シ ラリ さき あの の 訪 チ な 
る 当 が の 府 た ん し 求 い だ そそ た いや いな る の 味 オ 関 
う 導 月 激 軍 "ば い め ま ] 皇 の ま 何 と 国 女 だ ビ 心 
粒 博 。 は メ ウ の る 月 ご 帝 は 秋 い いらい を 半そで ア 7 そ 
導 の で 條 ン の に 反 壊 馬 は 「 わ だ う 開 の う は 呑 
IO 0 (の 3 だ た っ 
年 因 ソ アス い 人 算 府 要 至 位 九 目 は ほ は た に “ リ り て 
に で 連 ケツ の 才 きす 本 さも だ * と 生 伝 シ い 
わ も な イィ 大 ち 六 力 目 せ 四 あ ほ い ま 説 た 
だ あ ど の 人 まき おく 礎 具 2 9 4 月 
る る か の ii あ を の 代 れ だ ご (の 剖 還 7ENICSEG 
内 代 放 も 肉 00 つっ 生 | 上 く Ma 
戦 停 の 3 人 2820 2 中 
の 戦 援 を 外国 事 が 前 bu リ 年 リン に 
後 工 助 制 へ 民 に 続 5501 の 9 な の に クロ や 


295. 7/P77S1 747 太 OZZ 7V 7770774 


Ethiopia, of course, iS the name of 
a country. But in Japan it is also a 
nickname given to pomfret?, a boni- 
to Variety. 

According to fisheries experts, 
pomfret catches here suddenly im- 
creased in the second half of the 
1930s. It coincided with * a growing 
sense of affinity * between Japan and 
Ethiopia. People took to calhng the 
amply available ? fish “Ethiopia af- 
ter its exotic and dark appearanCe. 
The nickname is hardly used now. 

Come to think of it", the Ethiopi- 
an war Was on when pomtfret Was 
given the nickname. Elderly Japa- 
nese people will recall that it Was 
Italy's War of aggression against 


Ethiopa. 

Having fallen behind 7 other Euro- 
pean countries in a race to CarVe uD 
Africa, Italy sent troops to Ethiopia 
toward the end of the 19th century. 
The Italians ended up being re- 
pulsed. But Rome hatched* anoth- 
er plan of aggression in the 1930s. 
Sending in several hundreds of thou- 
sands of troops, Italy succeeded in 
holding Ethiopia as an annexed 
country for several yearS. 

In those days Japanese Were tak- 
ing a great interest in Ethiopia as a 
country in which martial arts Were 
respected and a 1ong, unbroken line 
of sovereigns had been ruling. 

Ethiopia came from a Greek word 
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U.N. peacekeeping operations, "de- 
clared Singapore's former Prime 
Minister Lee Kuan Yew. He added, 
“Whatever they do, they go to its 
jimits.“ 

Just before his assassination 
Rajiv Gandhi spoke of India's future: 
“We must put all our efforts into 
economic expansion. Above all* we 
must put an end to religious confron- 
tations." 

On an official visit to the United 
States, Britain's Queen Elizabeth 
was asked by a 12-year-old girl how 
long she had been queen. “Too 
long 一 in a Httle while you wi be 
able to read the answer in your his- 
tory text book,” was the Queen s re- 
ply. Some have interpreted this to 
mean she will abdicate ? next vear, 
the 40th of her reign. 


In a speech before the Israeli Par- 
liament President Lech Walesa of 
Poland offered an apology for Pol- 
ish anti-Semitism*": “Here im the 
cradle『 of your culture and the 1and 
of your rebirth* ] ask for your for- 
gIVeneSS.“ 

A couple in which both partners 
have retained their family names 
filed suit *? to have the entry in the 
citizen's register regarding their eld- 
est daughter changed. The girl's 
name appears with the character 
“s2 standing for “72c2 を Zs た 
s2S72 or illegitimate " child. When 
their suit was rejected one of the 
parents said: “The authorities and 
the judicature "" are grossly ** insen- 
sitive to the actual changes which 
have taken place within the family.” 
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Here are some quotations from 
May. 

Kesa Kishida, who had lived for 
16 years in Kenya and made a study 
of eating habits and nutrition !, had 
this to say on her return to Japan: 
“Consumers, Droducers and farmers 
have all got together and turned 3 
Japanese vegetables weird.” 

A doctor working at a hospital at- 
tached to the medical faculty of 
Tokai University used an injection 
to end the life of a cancer patient. 
The doctor said: “1 was being 
importuned? by the family and, what 
with overwork as well, 1 became 
confused. 1 am extremely sorry." 
The university's Committee for 


Medical Ethics pronounced: “This 
act shows a lack of respect for hu- 
man life and is a contravention* of 
medical ethics.“" 

From the Keizaidoyukai (Japan 
Association of Corporate Execu- 
tives) came such remarks as: "Who 
is actually the leaderr Political re- 
form is not being carried out, and 
the foreign policy is incoherent. Re- 
grettably, we have no sense that any 
of the politicians supposedly actve 
today has a scrap of leadership abil- 
ity or of a political idea.” This was 
partially retracted? after protest 
from the LDP. 

“Many Asians* do not want the 
Japanese mihitary to take part in 
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dents. Primary school textbooks de- 
scribing the i effects of smoking 
will make their debut next spring. 
Both steps are designed to prevent 
people from taking to smoking at 
DrOgTeSSiVely younger agGeS. 

Because of' a notable increase of 
smokers among young Women, 4 
campaign to protect fetuses is draW- 
img'public attention. 

Tobacco is a strange plant. Smok- 
ing its leaves works both ways, 
soothing7 feelings and easing ten- 
sions at one time and being physical- 
y and mentally stimulating at an- 
other. 

Smoking originated in South 
America, spread to Europe in the 
16th century, then on to Asia. The 
leaders of various countries once 
prohibited smoking and punished 
offenders* bloodily. 


Looking back over the long histo- 
ry of tobacco's relationship with 
mankind, it iS only recently that 
smoking has come to be widely 
viewed as a potential? health hazard. 
In the short span of some 40 years, 
progress has been made in studies 
on the effect of smoking on the 
health and in a quest "to put smok- 
ing in perspective in society. The 
“bunen approach 一 having people 
smoke only in designated quarters 一 
offers a solution to the problems of 
smoking, although it has yet to be 
put sufficientIy into practice. 

Today is World No Smoking Day. 
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A company has created a system 
in Which an employee is presented 
with 時 00.000 for pledging not to 
smoke. Other firms have banned all 
their workers from smoking during 
office hours. 

An American company has begun 
collecting $10 (about 1,380) a 
month from its smoking employees 
to add to the im-house medical in- 
surance System. A spokesman for 
this concern has explained that ex- 
tra premiums* need to be collected 
from smokers because compared 
with non-smokers, they cost the in- 
Surance System over 50 percent 
more. 

In Japan 322 billion cigarettes 
were sold last year, the highest im 
eight years. Statistics show that 36.7 


percent of the Japanese population 
are smokers, 60.5 percent among 
men and 14.3 percent among 
women. 

According to a recent Survey, nOn- 
smokers have sharply increased 
among people over the age of 60. 
Smokers used to account for ? more 
than 80 percent of the people in this 
age bracket, but the ratio * has fallen 
to about 40 percent. The survey in- 
dicates that many people stop smok- 
ing in their 40s or later. But a heavy 
increase Of smokers armong YOung 
people more than offsets this,ac- 
counting for the brisk? cigarette 
Sales. 

Under these circumstances, an 
anti-smoking reader has been pre- 
pared for junior high school stu- 
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の HupG 明 ” 咽 届 怖 砂 尼 盗 
志久 彰 明 つつ 国 札 | 上 際 埋 ぐり 
っ Js2G 応 ( 十 田 准 手 べ ベロ ) ゼ ^ 
衛 時 パー 人 K 十 く 民 べ 澄 ぐし | | 中 
1 1 皿 十 国民” 藤 ベ ロロ 人 hG 
宮 〈⑪ の | や ・ ペ っ ) 引 員 s 〇 ・ 
K 演 ヘー 軸 ヒ に" 解 所 忠 選 詞 
弄 失 つ 刀 ( ゞ 還 )? 

金 雛 型 民 映 選 映 し 呪 比 生 下 
ペー 公 テ ー 押 加 じ J で ぐ し 忌 ぐ 者 
較 裕 前 ぐ 嗣 導 じ ^ 貴 直 所 革 路 K 
に コル 代 さく: が くだい さい > に ca 当直 い 
玉 十 緒 還 党 ぐつ 詞 弄 ” 沢 講 駅 ) 
刀 <m 中 下 会 量 半 つ ( ゃ 凸 )" 


例 品 一生 要 誰 際 模 ローmKN 


ざり ト し ふ ロ ト 中 に べつ や さり ト 
べべ 中環 表 半 会 淫 つ ” 更 控 党 
志 較 宮 会 「 区 寺 」 の 所 講 (o 
)” 電 匠 番 洪 4K せ ^ 寺 症 G 正 
G ふ ロト 中 ト 丈 評 岡 安 G や さ S 
ト ズ 民 鶴 ゼ 雷 工 宣 倒 直 天宮 
ne っ JG 得 宜 * ぬ 来 恨 (の 凸 )? 
更 獲 血 量 4 (末田 I ド 所) せ ※ 宗 
比 忠 喘 ヨ や 求 氷 つ ” 超 元 十 表 翌 
嘆 求 つ ( 己 凸 )7 ロト 
ト 静 呈 岡 ぐ 垢 中 球 落 し 「 固 作 更 
| 押 窒 会 R 還 NN 選 IS (S 
臣 )” 区 静 定 画 せ 。 葛 計画 人 の 
つい 首 音 岡 作 弄 a ロ 約 計 村 hG 
ぐ 閉 喉 東 町” 才 塞ぐ 以 甘 玉 
民生 つ ( 加 凸 )? 

トミ ュ ロ ト し 索 尊 へ 更 
ト さ ペリ ト 静 定岡 が に ト や さく 
で 公 と へ 贅 雇 岡 G 下 深 Sm 需 療 公 
創 哲 鳴 つ や の 葵 誠 (o 凸 ) 
へ 震 G 財 ~ 男 人 KNNK 中 K ( ピ 
ら m)^ を 次 Sm 直 誰 居 会 屋 静 
岡 @ 宮 競 窟 癒 思 (o 凸 )7 
トミ ペリ トモ 静 半 密 攻 江 悪党 
つ ^ さく 中 握 方 伝 丈 
つつ りく se 静 壮 所 把 揚 G 画 年 
3 語 に つ (口上)? 


ぐ 〇 と O 環 し じ ” 交 任 ・ 想 中 


臣 宣 謎 昌世 握 写 *G 章 * 
圏 雷 早紀 時 赤 昌 編 (上 の ) 球 
ASICZIl( 放 べ 人 に (1EI に Ye 
宮村 お 忘 還 ロ 畠 昧 胃 や を ke 
うつ や m 宜 旬 埋 論 (に は)" 所 
2 に adiEIESEECSIIErCINS 人 較 届 に は 
時 潜 球 NR 部 ( 思 ) 入 府 詳 つ 赴 
EEESi5 但 NECYEEIEESISK\ 三 
和志 出 ど 肌 で ks4JG 臣 蛇 的 困 
人 ( 避 凸 )” 状 十 窒 四 各 豆 に 
e 計 中 婁 人 周 ぐ 選 所 悦 総 る 
EERN\ 三 も 0p ソ LUIRNSHES マ の 
SG で” 所 球 弱 G*04H_JS 
te 較 巡 史 症 党 ( 國 還 )” S 臣 斑 
順 せ 下 MK 中 4K ウ "上 避 ご 近 
に MISS や 王 SICGnEgy) 
選 祥 東 近臣 つや (S 凸 )? 

ぐ へ 小 客 窟 癌 円 天 腔 宰 半 握 器 
義 守 朋 ぐ 球 相 つ を 相 伺 飲 四 で く 
半 繝 茶 号 決 S 敵 で 年 
腹 弓 現 幅 剛 全 賠 じ 区 来 " 久 
閉 つ ? 名 式 nEG 共 隊 決 を 選 除 
民 物 < く で 総 に ゼ 下 親 選 (co 還 )? 
の ポ 了 現 め 環 具 擬 更 款 
も 凸 性 宮 公 避 角 つ し る や 半 職 独 
そ 握 四 箇 直伝 貞 円 *0 選 5 半 避 
て 己 軸 GS 近松 提 東 咽 元 二宮 宗 
つろ や S 揚 半 昌 癌 著 敵 団 和 4K 宣 


の は 本 内 金 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 叶 財 


昌 @ 剖 志 を 地 策 頑 補 要 | 吐 
要ら 志 や GS る ) 篤 揚 (oo 
)? 

ぐ へ 明 弓 岡 4R 配 4K 占 還 | | 十 昭 引 
画 % 明 約 昼 旧 性 4 篤 も ^ 演 
宝 前 円 肖 ” 忠 尺 国 に に 理 
志 表 明 。 装 王 現 蛍 円 骨 ” 中 下 < 
半 し 選 ン 了 K 人 や ぐし の 忠 | 
叶 皿 G 拒 票 短 障 和 記 KG 理 記 移 肝 
谷 k 押 票 振 装 深層 区 束 " 
想 K つ や (em)? 

の m* 鈴 志 遇 的 宣 障 立 畠 く 加 
索 一 措 性 疫 畠 軍 ⑯ 約 旧 皿 由 所 
6 祝 失 箕 下 現 革 臣 玉 吸 間 塞 角 緒 
柚 4⑱G 懲 旧 嗣 蛋 陣 る 連中 4 の“ 
抽選 せ 更 展 S 筆 入 妃 束 定 所 映 玲 
うつ" 約 志 4K 党 せ 閥 下條 宮 侍 
や 哲 書 容 じ 時 環 村 GSAJ で 
選 深 的 咽 (の 凸 )” 代 上 宣 
忠 折 抵 層 肖 は ゼ 内 二 十 G 丁 
会 KeJG 中 計 電 押 密 ( 避 凸 )^ 
維 記 遇 蛋 舞 で 由 お 的 上 G 交 
選 Kw0 ン 押 YNhG- 尾 測 掛 守 近 
sh うっ) 来 人 S お ( 避 凸 )? 

欄間 賠 神 要 玉 忠 避 玩 舞 療 守 
貴家 G 求 堂 ぷ も 町 是 G 陣 瓶 公 
所 司 つや 赴 窟 表 く 「 梱 狼 國 」 
6 炎 組 年 國 四 中 令 散 岡 G 愉 公 


へ うつ ン の 下 硬 4 直感 
億 所 宗 で や の つり 7 無人 愉 層 舞 
せ 壮 泡 十 奨 弁 -J 十 軸 絶 随 と 環 
(@ 凸 )^ 講 区 つ ( 記 凸 )* 

金 鍵 岡 じ 区 誠志 fh 中 "押下 流 中 
名 岡 G” 補 態 問 ロ xi ト 中 釧 誠 
S 団 自生 避 表 彰 つ 区 着 豆 
だ 誤 己 斉 岡 加 1 1] 十 選べ 信 鈴 
祥 ′ 絹 四半 G 軍 元 り 詳 RG 庄 
四 べ 令 各 悪 (o 凸 )^ 曽 苫 末 5 
も 忠 中 皿 札 公 較 KERR 寺泊 円 
錠 絹 熊 麗 紀 守 に 求 ( 選 凸 )^ 
臣 想 花 | 訳 G 誠 中 所 せ 下 主 喘 授 
9 散 悦 " 舞 峰 際 装 握 ゼ 加 和 (ゴロ 
皿 )? 皿 赴 午 ぐ ぐ 型 吾 可 4 会 
定 謎 軍 画 (計上)” 朱 記 環 
赴 十 | 臣 時 型 斑 豆 く K" 区 賞 下 人 
中 品 斉 画 じ 1 | 二 記 マ ベ 会 鈴 長 
つ 親 癌 の 環 寺 ” 1 公選 喧 
器 所 図 忌 (婦中 )^ 択 去 や 罰 る 
運 吉 " 穫 購 ・ 癌 G 思 べ ペ ゴ 
祭 己 悪 ” ( 選 凸 )^ 舞 電 履 抱 宮 公 
簿 嘆 (SR)^ 抽 半 所 せ 寝 選 
更 福 六 問 了 折 要 ロ 軸 全 ( 言 
還 ) 下 醒 和 蛍 環 つや お 倒 。 由 事 
遇 区 褒 (S 還 )* 

金 「 判 味 く ロ 過 幅 | 章 月 困 玩 
ベロ 理 調 会 。 功 電 6 拓 昧 マロ 


十 還 暑 1 1O 〇 1 時 シロ 人 K 十 
還 暑 "11O1 1 国 時 ロマ 十 団 義 * 
11OHO 往 ロゼ 還 誤 毅 つつ 7 
べ ロ 6 要 言 GR 国 癌 中 紀 二 
画 と 剖 寺 生 hm 史 ま GS「 判 
想 べ ロ 則 箇 | 包 剖 泌 ( 販 呈 )? 

心 [時 李 | 4KuRG3J 器 窟 し 膨 個 
翼 必 末 排 の 較 深 中 玩 に 詞 間 を 
さ 人 テー 提 衣 人 ぐ 「 憧 間 ] ふぐ ミー 
心 引 量 "中共 IR4KVG 思 人 OS くり 
記 玄 旧 球 十 尿 記 史記 軒 深 瓦 I 
( 刀 容 ) 地 障 し 祭 電 悪 弥 ? 
記 寺 時 つ せ 誤 国 十 国 時 皿 ′ 器 深 
加 ゼ 応寺 11 題 臣 も 罰 べ ぐ 湖 浴 
も お せ 到 廿 写 ( さ 凸 )? 

の 加 結 環 中 壮 珈 じ 応 販 他 肖 
悪 忠 怪 ぐ 是 避 福 王 壮 弄 や "区 
半 珈 で 部 咽 忌 持 ) 肖 Sr く SGー 
此 加 上手 症 韻 率 麹 応 掛 会 円 眉 
運 違 ” 軌 交 国士 | | ス ” 環 農 聖 国 
皿 く ペー S 誰 太 ( コ 凸 )* 

の 欠 N 昌 押 的 他 尿 慰 畠 昌 装 御 
財 計 順 嘩 燃 眠 ( 王 押 三 貴 ) し 
国 札 十 ll 全く や いく 誠 つり で 
豊 宗 咽 は で 下 議 瑞 提 人 半 
S 了 葉 編 wwR お で 型 箱 財 時 会 
G 瑞 抱け り 怠 つや さや 牌 氷 つ 


5 六 吉 共 。 6 国屋 且 翌 監 
民 鹿 お は つや の SS2J 宮 べ 会 
つや ( 語 世 )? 

の へ 止 @ 念 填 公 応 兄 握 べ 装 澤 
咽 副 中 還 十 還 静 忌 導 所 醤 臣 
ャ 運 士 会 - 間 RG 民 時 膨 
王 ロ 忘 史家 革 つ お ? 悪 器 ] 十 
1 回 ′ 寺 惑 詞 著 国士 ll1 る 年 
や 取 二 | | 六 ? 亜 四 忌 ぐ 男 中 村 鬼 
幼 < の しく ne ( 語 凸 )? 

ぐ へ 刀 4R 所 。 癒 畠 人 So つや 下 K 
4 士 林 MWKW お 4 國 綴 環 下 貴 
EIGA 人 Rstiim い さい ! 
六 組 信 e も 7 靖 間 沢 装 く Kg 
悪 畠 順 療 塞 人 宇 持 か KG 所 下 
所 下 "に 英 *% 刀 ( 白 凸 )? 
握 曽 畠 公 嘱 け 田 国 密 帳 躍 中 令 
拓 時 つ ( 品 加 )? 

へ 岬 虹 G 剖 IR 史 可 藤 べ や 叶 
ぐ 雷 量 RH 胃 喉 演 大 直ぐ 相 軍 思 
眠 良 誠 国 己 凸 性 態 村 折 人 つ や おっ) 
SrKQ 析 軸 ( ス ・ 心 愉 ) 
くり 窒 四 貴 引 貴 二 己 G 疲 
幸 ぐ 中 撤 * 埋 R 恨 起 国 選 や レ 
吉 層 "区 | べく 球 も SrQ 選 問 謀 人 
拍 ろ っ 絢也 つ せ ( 白 凸 )? 


4 に よく ルッ た くり 9 た たく 3 に さき た = 四葉 G 皇 貯 由 


国 叱 玉 決 牙 も と 去 呈 四 屋 党 ぐ ふさ 條 へ へ 表 取 


想 也 息 ・ 取 地 断 半 路 選 恨 ボ 
上 中 入 益 政 。 率 要 " 悪 要 * 
地 陣 嘱 Am 咽 半 甲 玩 周 HH? 持 
碧 窟 想 G 率 朗 の つく K 時 避 
て 革 氏 選 上 へ 応 可 人 察 球 補 * ぬ 
還 巧 つ 選 ? 哀 ( 白 呈 )* 

金 甘 へ 押 主 4R 細 下 岡 G 尺 枯 中 
静 壮 据 毅 秀 記 令 臣 沢 人 か つつ 
し WT 居 骨 刊 胃 式 栄 川 十 国 時 穫 
選 給 へ ? さく PN 半 握 臣 
3 王 へ 押 洛 4K 詳 ( 白 凸 )? 1 器 
車 尉 谷 つり 押 斗 お G 岡 痢 9 
直人 S*Q「 振 諾 画 所 玉 島屋 困 
太 宮 会 肝 民 " 居 賠 G 球 著 運 
CPANESF-4 に WW2725 人 0 まい SI くに ( 
つ お (回 一 呈 )? 
付表 甘 明 隊 岡 下 早 叫 層 
臣 hTA1※ 握 驚 せ 。 下 末 
避 家 か nG 男 握 寺 G 距 人 画 電 遇 
量 曳 本 ke 所 押 堅 ( 白 上 ) 
志 に 屋 刀 ら 交 守 ぬ 沢 。 | 評 想 
量 吊 か *G 選 吉 和 明 了 つや ( 
)“ 

人 @ ざ 押 中 上 いさ か へ へ 表 也 さ 
半 罰 注 要 や ロー さ 李 窒 G 筐 
思っ り / 美由 けり 握 南 下 較 四条 宮 


字 型 攻 Ph@ り っ Jp 絢 拉 (所 凸 )? 
ポ 粒 加 括 に べく A4H 畠 所 朗 褒 
思 ( 泊 凸 )? 


ふさ や へ へ 疲 也 


へ 8g 爆 と ミ 租 し ぐし 剖 店 光生 
SEIEB:AEA ベ で P 
つや 弄 長 層 療 十里 生 ミ 6 民 拍 
抽 蝶 GG 各 し べ 想 隔 も ” 来 較 宣 
G 及 会 早く 会 筐 所 斑 
RM 和 ( 〇 〇 〇 ) 避 因 明 演 ミ 
親 避 鶴 か hG 所 下 む 舞 引 避 誤 
名 ( 過 凸 )” 選 紅 押 律 表 凸 持 
ぐふ ロー ふ 求 宇 握 時 せ ^ ポ 十 
と 憲 6 上 窒 選 配 較 G 叶 宗 紅 来 
| 部 つ 丸 ( 記 還 )? 

心 「p く つき S」 羽 補 " 誠 員 履 
起 刺 咽 SNS 表 度 話 
か ミー リト さ 介 直球 所 生 王 黄 杏 
還 兵 @ 加 憧 尺 「 や つく の 人 S」 低下 


共 躍 水 尽 羽 癌 福山 尾 く 
Q 5 表 時 十 県 下 路 ロ 壮 
te 中 圏 つ (性 凸 )? 
nxG 答 お 想 旬 や し 剖 由貴 い 
旨 羽 幅 会 李 ヨ 貴 ぐ 畿 畑 
シ と ^ 悪 作家 も nw 記 筆 去る ) 
6 表 疫 所 喝 り 舌 べ mm 旬 ロ 
剛 導 己 表 選 か そく 字 補 押 臣 ( 品 
互 )? 避 半 田 手下 聖 ※ く も 玉 
給 @ 浴 濾 旬 疹 押 (名 )? 遇 図 
琴 党 証 nx 把 穴 で 叩 補 忠 
畠 提 時 も 来 閉 旭 江 束 ( 語 凹 )7 
応 柏 正 下 叫 公記 提 嘱 シ ” 鍛 
中田 り 祥 二 党 名 求 圭 倒 和 凡 
避 x0 抱 々 ( 軸 互 )? 下 器 
圭 @ 世 四 吉 嘱 ( 記 上 )^ 凹 引 現 
6 栄 臣 MM の 口 へ 民 察 @ 臣 涯 提 
思 を 絡 Wma つ る (S 凸 )? 

へ 江 記 ・ 押 軍 申 区 玖 ー 玉 
ペー 
宙 会 昌 ン 嘱 裕貴 G 決 ・ 打 陣中 
民 つ のり G 下 医 民 芝 旧 三 し 四 る 
填 NR 所 会 癌 刑 「 還 還 十 計 寺 症 中 
Il 皿 べ 公 融 坪 ( 己 凸 )? 折 琉 中 
G 尉 避 吉 ロロ 地 3Mーー ミ 彼 功 
(名 上 )” 填 抄 G 押 抹 へ 環 控 
信吉 wo′ や 皿 く 十 握 利 ” ll 中国 
四 く り 剖 境 次 了 倒 yo で ( 計 


凸 )" 和哉 握 人 務 絹 ( 凸 )” 妖 
所 堀 会 尽 人 で り 宗 電 % 選 丸 ( 
)“ 

の へ 密 岡 選 幅 弓 富 次 "回 上 
早め 来 S 物 用 に 媒 翼 し 6 悪 ] 
回 党 中 下 六 調 せ 。 凸 要 公 四 赴 
S 福 隊 Q 和 ne 「 机 祭 」/ 突 
弟 判 作 拉 て 現 画 ( 密 藻 ) 
塞 公 区 眼 (SS)"「 桁 昭 馬 (・ 
<)」 想 ぐ 性 K 世 補選 や 

半 公 屋 デ つ S (SS 凸 )? 

や 間 苦 忠 葉 的 Su し 鵜 吉 
交 喉 垢 "所 紛 切 下 映 切 懇 選 
如 表 ぶり 半 肖 喜 基 正 政 G 明 3 
と 壮 悪 綴 近 胡 店 地 孔 吉 環 無 
つや ( 避 )? 

代 へ 一 中 所 帯 腕 森 で ペデ 
SATN・ 守 SA 公 一 上 林 中 ( 周 
中 <R 和 党 組 無 ) 公 訓 申 獅 更 湯 ボ 
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ヾ 心 ・ 守 へ 公 一 眠 押 聖 り *07 
時 1 1 ジ ぐ 癌 喪 ( 避 )* 

全く へ ハ 守 K 和 投下 環 暴 [区営 所 
ふつ 渋 匠 選 JJG 切 絡 会 場 ン ロト 
KG X へ 御 K 公 慰 玉 牙 倒 
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全品 隊 弄 中 衛 < 表 朱 斗 了 ピ 
家 己 守 WW く K (さく ) ゼ ^ 
怠 守 Ems 村 加 綱 記 生 所 写 
も 中 男 つ "RNNTKHAN ロー 
ふ ー 示 % も 弁 押 か rk R 愉 恋 G 
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「 記 お せ 維 つ 生 0 紗 R 
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Sasayaki (Whisper of Hope), which 
one Woman learned from her older 
sister each time they ran into an air- 
raid shelter when the alarm sound- 
ed and that the whole family sang to- 
gether. Each song makes us imag- 
ine a dramatic scene. 

There is the French national an- 
them, which the writer's mother, 
who was born in the Meiji Era, 
taught her in French immediately af- 
ter World War II when repatria- 
tion" from Dalian was decided. The 
writer wondered ** where her moth- 
er had learned the song, but it 
sounded very refreshing. There are 
people who recall the sad war days 
when they hear, “Bengawan Solo.“ 

Takeshi Hazama, the singer who 
decided to make the book, damag- 
ed his spine in a traffic accident 14 
years ago and is paralyzed "from 


the chest down. He is bound to a 
wheelchair and lives in Matsumoto 
City, Nagano Prefecture. But he 
gOes to schools to sing and give lec- 
tures. At a concert in a hospital car- 
ing for severely handicapped chil- 
dren, a boy sang, “Kojo no Tsuki" 
(Moonlight Over the Castle Ruins). 

He could not pronounce the Words 
very clearly, but he sang with all his 
might. First there was a general 
stir ** in the audience, but eventual- 
ly everybody joined in to sing the 
song. Some Deople Were Seen Cry- 
ing. Hazama keenly felt that every- 
one has a song that moves his or her 
heart. The mother of this boy wrote 
about brooding over ** the fact that 
she had a son afflicted by a serious 
illness, reconsidering and singing 
“Kojo no Tsuki,” which she liked. 
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Everyone has' a song that he or 
she cannot forget. This feeling was 
made stronger after reading, 
“Akatombo 一 Watashi no Kokoro no 
Ikkyoku'" (Red Dragonfly 一 A Song 
in My Heart). It is a handmade book 
produced by one musician and four 
housewives. Nearly 200 people 
wrote compositions for the book. 

There are memories of such DoD- 
ular songs and children's songs as 
“Soshunfu,” (Ode * to Early Sprimg), 
“Kokyo (Hometown) and “Tsuki 
no Sabaku'" (Moon-Lit Desert). 
There are lullabies *. There is a com- 
position by a grandmother about the 
happiness of handing down * a song 
through three generations when a 
granddaughter sang for her “Brahms 
Lullaby,” which she used to? sing 


when raising her daughter. 

There is “Edo Lullaby,” which 
one mother sang when raising her 
child who had been diagnosed as 
suffering from cerebral palsy 7. That 
child, who is now grown, doesnt 
jke this song because it makes him 
sad. He says, “The unconscious 
feeling with which my mother sang 
this song probably darkly seeped* 
into my heart." 

An old woman who had ]ost her 
memory one day reacted to the mel- 
ody of the song “Beniya no Mu- 
sume” (Rouge ? Shop Girl). As mu- 
Sic Was played for her every day, her 
memory Was suddenly restored. One 
woman wrote about hearing a 
hymn "? on the street that changed 
her life. There is “Kibo no 
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common. The seasonal rain front, 
the cause of the unsettled weather, 
jies just along the southern coast of 
this country from June to July. “The 
child 1 hold/ Weighs on my arms/ 
Like the rainy season/ Weighs on 
my heart. "(Ryuta Iida) 

The word “baiu "for rainy season 
used to be written alternatively 
with the character for “mold," as 
mold can grow quickly in the high 
humidity. Things become wet and 
prone to" rot: more people suffer 
food poisoning. We need to take cer- 
tain precautions this season. On the 
other hand, it is thanks to『 certain 
kinds of mold that We can en]oy Cer- 
tain traditional foods such as miso, 
Soy Sauce and sake. 

Sometimes it drizzles?: sometimes 
it pours". Western Japan gets a 
quarter of its annual rainfall during 


this season: eastern Japan getS One- 
fifth. This rain is one of our natural 
TeSOUTCGS. 

When not enough rain falls, it be- 
comes a drought: when too much, it 
becomes a flood. The people of older 
times were quite at the mercy of 
nature. 

The story of Noah's Ark'? js the 
most?famous tale, but they say that 
stories of a disastrous flood crop up 
in the mythology "of cultures every- 
where. Everything before it Was 
SWwept away and destroyed, and this 
world was rebuilt “from the ground.“ 
Rain has been feared and Wor- 
Shipped since ages past. It still pro- 
vides us a spur to*? reflection. “As 
TI stood/ Looking out into the rain of 
the season/ 1 found my wife/ Stand- 
ing behind me.” (Rinka Ohno) 
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“Itis called plum ram' because it 
falls just as the plums ripen.” 

The teacher wrote` this on the 
blackboard and had us read it out 
loud. 1 read it over and over again, 
and still remember it today. It was 
just this season in my third year of 
grade school. It had been raining on 
and off? for weeks, and it was al- 
ways dark outside the window. 

It will be raining over the entire 
country except for Hokkaido from 
now well into next month. “In the 
early summer rain (samidare)/ A 
great river, and before it/ 十 wo 
houses.” (Buson) 

“Samidare, "the Japanese Word 
for rainy season, can be broken up 
into "sa" and “midare": the latter 
word suggests water dripping down. 


The “sa" is the frst syllable im “sat- 
suki, the old name for the fifth 
month: Kenkichi Yamamoto wrote 
that it referred to the rice plants of- 
fered to the god. 

The rain of the fifth month accord- 
imng to the Ilunar calendar, also just 
in this season, coincided with? the 
time for planting in the rice field. 
Rain was a matter of life and death 
for the farmers of Japan when agri- 
culture centered on the cultivation 
Of rice. 

The rainy season iS not unique to 
Japan. It affects a wide area, from 
the Yangtze River valley in China, 
across the southern half of the Ko- 
rean Peninsula to the Japanese 
archipelago*. he inhabitants of all 
these areas have the rainy season in 
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British-type body. 

Since taste and smell are subjec- 
tive? there probably are various 
feelings. What is very interesting is 
that, whether it's black tea in Brit- 
ain or green tea in Japan, people 
process "the tea leaves in the man- 
ner best suited to their respective 
water qualities and make them into 
daily drinks. 

1 had thought that Japanese Water 
was tasty, but recently people are 
saying that the water is unsavory 
and smells. The various local gov- 
ernments are desperately trying to 
cope with the problem. The big 
cause aDparentIy is the Waste com- 
ing from kitchens and baths. Dams 
and lakes, which are fresh water 
SOurCeS, are polluted. As a result of 


over-nutrition, plankton appear in 
]arge numberSs. 

President George Bush and his 
wife, Barbara, were both afflicted 
with Graves′disease, an autolm- 
mune illness, while their dog was hit 
by another type of autoimmune diS- 
ease called lupus. The possibility of 
two people and their dog being af- 
ficted by autoimmune disease is one 
in 20 million. Their tap water is be- 
ing checked because the drinking 
water iS suspected. 

本 he quality of water and the qual- 
ity of life are directly tied to each 
other. Waterworks week continues 
through June 7. 
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In times of disaster, Japanese first 
think about providing boiled rice. 
They boil rice` and distribute rice 
balls. In Britain, black tea is 
provided. 

] once covered a coal mine acc1- 
dent in Britain. Aside from * the res- 
cue operations, neighbors gathered 
and began preparing large amounts 
of hot black tea. Drinking black tea* 
containing lots of milk and sugar, 
the victims looked relieved. The res- 
cuers drank the black tea and re- 
turned to the accident site. 

When IT was Hiving in Britain 1 
often drank black tea, but that Was 
when 1 thought black tea tasted 
best. The black tea in Britain, called 


“kocha" in Japan, iS very dark*, as 
its name implies. Its color is not as 
beautiful as that of black tea in Ja- 
pan. It is probably because the qual- 
ity of the water is different. The im- 
pression is that? British black tea js 
a different drink from Japanese 
black tea. 

It is certainly strange. When black 
tea is made with British water, it has 
body 『 and is very tasty. TE Japanese 
tea is made with British water, the 
expected taste and aroma7 are not 
there. When Japanese tea is made 
with Japanese water, both the taste 
and smell are good. But when black 
tea is made on the thick side with* 
Japanese water, it does not have the 
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the earth shook as 下 i was about to* 
fall apart. The column of fire 
spewed by the volcano looked to be 
piercing* the night sky." 

The eruption claimed a death toll 
of more than 1.000. The billows of 
smoke from the volcano darkened 
Edo, then the administrative capital 
of Japan. Kamahara Vilage at the 
foot of the mountain Was Wiped out『. 
Fewer than 100 llagers, who had 
sought refuge" in a Buddhist shrine 
on a knoll, survived. 

"IMarriages were arranged be- 
tween women who had lost their hus- 
bands and men who had lost their 
wives, and elderly people who had 
lost their children were appointed to 
feed children who had lost their par- 
ents, the quoted document says. 

An inadequacy "of sunshine re- 
sulting from the volcanic ash sent up 


by Mt. Asama caused poor harveSstS, 
which contributed to the Great Fa- 
mine of Tenmei 一 1783 was the third 
year of 本 enmei 一 in which people are 
said to have been reduced to 
cannibalism "". 

Junichiro Uemae, in his book 
“Fukugo Daifunka (Big Compound 
Eruptions), offers an interesting the- 
ory that the eruption of Mt. Asama 
and other volcanic eruptions at that 
time had a global impact and DoSsS1- 
bly paved the way for『" the French 
Revolution through rises in bread 
DT1CGS. 

What swept away Kamahara Vil- 
]age was the same pyroclastic "flow 
that hit Shimabara City, Nagasaki 
Prefecture, this week. The liquid- 
jke mass consists of solid matters 
such as fragments of lava, pumice " 
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In the days hen no meanSs Were 
available for scientific meteorologi- 
cal observation, Deople relied on ex- 
perience for weather forecasting. 
According to Susumu Hagiwara 's 
book, the conventional wisdom found 
expression in the saying: WVhen you 
hear well the sound of the water 
wheel, it means it iS going to rain. 

There were other sayings 2: When 
you see a rainbow in the morning, 
keep an umbrella ready, when you 
see a rainbow in the evening, Shar- 
pen your sickle*: A kite flying in cr- 
cles in summer means there will be 
an evening ShowWer. 

Hagiwara, author of “Asamayama 
Fudoki"” (The Features of the Asa- 
ma Area), also says that people in 
Yarious parts of the country used the 


behavior of smoke from Mt. Asama, 
a volcano on the border of Gunma 
and Nagano prefectures, as the 
guide to weather forecasting. Test- 
ing this method himself, he found 
that levelly drifting smoke from the 
volcano was accompanied by fine 
weather and smoke crawling along 
the sides of the mountain signaled 
bad weather. 

The book quotes a description of 
the 1783 eruption of Mt. Asama. 
“Massive amounts of mud and flam- 
ing rocks, forming a torrent of some 
100 'jo' (1 jo is 3.314 yards), came 
down the volcano to pile up high at 
its foot,” the quoted document sayS. 
“The flaming mass looked ke a 
blue dragon putting out its red 
tongue. As a million thunders rolled, 
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and volcanic ash and of vapors such 
as volcanic gas and steam. It has a 
high temperature and moves fast. 

“It became completely dark,”a 
witness said of the onset of the 
pyroclastic torrent in Shimabara. 
“Shoes melted,” another said. 
These testimony shows that the re- 
ality of the phenomenon surpassed 
all expectations and common senSe. 

As aresult** of scientific and tech- 
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nological progress, We tend to make 
ttle of what nature can do. But the 
terrible power of nature, mostIY re- 
cently demonstrated by the eruption 
of the main peak of Mt. Unzen im 
Nagasaki Prefecture, 1S overwhelm- 
ing. We should learn from the atti- 
tude of our ancestors who 
mobilized *? all their senses even in 
watching the sky for signs of weath- 
er changeSs. 
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wreaths*. The French president 
spoke of his emotion on the morn- 
ing when news of the landings had 
spread like wildfire. In turn, the 
American leader proclaimed his 
gratitude for another occasion: 
“Two centuries before that, French- 
men came to our shores to help us 
win our freedom.“ 

In the town and on the beaches the 
display of welcome was extraordi- 
nary". It seemed as though the en- 
tire population of the town 一 men 
and women, young and old 一 had 
come out to shout greetings to the 
American president. 

The speeches were full of the 
same sentiments 一 the friendship of 
both nations. . .brothers. . .sisters 
-.-Sacrifice in the cause of liberty 
- . -Common DrinmCiples. 

1 was a httle stunned by this dis- 


play of fervor7. Granted ? neither the 
French nor the Americans are usual- 
Iy afraid to declare their feelings, but 
this enthusiasm gives some idea of 
what it means to have a relationship 
forged through common history and 
common exDerienCce. 

On the individual level, close 
friendships are formed between 
those who work and suffer togeth- 
er, and the same thing is true of 
friendships between different coun- 
tries and races. Where is there a 
country with which Japan has 
formed such tiesr Are there not op- 
portunities for us to work with 
others for the eradication* of pover- 
ty, starvation and disease? 
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June 6 marks the anniversary of 
two battles. On that date in 1942 the 
naval battle of Midway was fought 
while, in 1944, June 6 saw the be- 
ginning of the Allied landings at 
Normandy. Both were decisive inci- 
dents in the course of a 1ong War. 
Midway, as its name coincidentally * 
Suggests, can indeed be seen as the 
midpoint or turning point of the Pa- 
cific War. As a result of the attacks 
sustained from the previous day 
right through to the 6th, the Japa- 
nese aircraft carrier squadron* lost 
its position of superiority, and the ta- 
bles were turned in the battle for the 
Pacific. Morale rose greatly in the 
U.S. Nayvy and in the United States 
as a Whole. 

丁 wo years later in the coastal 


region to the east of Cherbourg in 
Normandy, northern France, the 
largest offensive ]anding in history 
was launched from England by the 
fleets and air forces of the Allies. In 
only two weeks approximately 1.5 
million men were transported across 
the channel, and with this the cer- 
tainty of defeat for the German army 
in Europe grew stronger. 

White grave markers now stand in 
neat rows on a site near the shore. 
This is the American military cem- 
etery. About 30 years after the 
end of the war the U.S. president 
visited the cemetery and nearby 
Bayeux, the first town to be liberat- 
ed by the Allies. The French presi- 
dent came to welcome his American 
counterpart, and together they laid 
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A fourth wrote that the ALS afflic- 
tion made him realize “the power of 
]ove.”A fffth called on fellow pa- 
tients to pay more attention to fam- 
iIy members who care for them. 

The book shows that patients are 
positive about doing what they can, 
such as calling out to fetch a family 
member when the telephone rings 
and serving as a sitting guide at a 
museumn. 

What struck me about the book is 
that many patients stressed the im- 
portance of humor. 

“Tbelieve life can be vastly differ- 
ent, depending on how you look at 
天 ” says a contributor. “It has been 
my dream since 25 to become an 由 - 
tempered『 old man who says with- 
out reserve what he has to say. Now 
T am approaching that dream," an- 
other comments. 


The mental toughness of the per- 
sons who can make these remarks 
in the midst of a hopeless situation 
1S amazZing. 

Yuko Wakabayashi, a housewrife 
doing house visits and other volun- 
teer work for the Niigata branch of 
the Japan ALS Association, met 
Oliver and received her ? permission 
to translate the book into Japanese 
on condition that*" the proceeds be 
used for ALS victims. Wakaba- 
yashi's friends and their associates 
have completed the translation, all 
as volunteerS. 

Several thousand ALS patients 
live across Japan. 1 really hope for 
progress in the research on the ds- 
eaSe. 
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The nerve disease amyotrophic 
lateral sclerosis (ALS) is still 
incurable '. It is marked by DrogreSs- 
sive degeneration of the motor neu- 
rons. The advanced patient has trou- 
ble eating, drinking, speaking and 
even breathing. Neither its cause 
nor its cure has yet to be found*. 

Dr. Stephen Hawking of Britain, 
the world-renown physicist, iS an 
ALS ictim. Speaking through a 
voice synthesizer attached to his 
wheelchair during his recent visit 
here, he said he was diagnosed* as 
having the disease when he was 21. 

ALS strikes people over 20, espe- 
cially those over 40. While the 
senses and intellect do not suffer, 
the body becomes incapacitated* as 
if bound by a magic. Moreover, the 


condition worsens With the passage 
of time. With no remedy available, 
patients just have to endure. 

Judy Oliver, an American Woman 
]ooking after an ALS-afflicted hus- 
band, has compiled a book from 
accounts? of battles against the diSs- 
ease given by patients, family mem- 
bers and doctors from variouS COun- 
tries, including Japan. The book is 
titled “Tn Sunshine and in Shadow.“ 

A contributor to the publication 
says he “cried out and cursed" his 
fate'”” when he was pronounced to 
be 7 an ALS victim. Another found 
a new life by transforming herself 
from “"a jelly-like existence, juSt stt- 
ting in a wheelchair, waiting for 
death.” A third found the strength 
to live in painting. 
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right to let the number of births con- 
timue to decrease. The women s feel- 
ing that they don t want to have chil- 
dren is sending a signal to the male- 
dominated society. Or it may be a 
warning signal of the “dying world, ” 
which the instinct of the childbear- 
ing sex has detected. 

The importance of “social meas- 
ures to make it easier to have chil- 
dren, such as nurseries, child al- 
lowances and shortening of work 
hours, has been talked to death ". 
But depending on the tone used by 
men, there is the figure of a lord who 
treated his mistress kindly because 
he wanted a son to succeed him. It 
is not enough just to consider it as 
a deficiency ** in the social system. 

In Sweden, where the birth rate 


has shown a remarkable recovery, 
the government established a com- 
mittee to consider the role of men 
when the birthrate curve touched 
bottom. The committee announced 
a report concerning manliness *“. It 
goes without saying that ** the final 
objective is the changing of the 
“1ord "consciousness Of men. 

Japanese men ridicule*? them- 
selves, saying that instead of being 
]ords, they are only company fight- 
ers of private rank. Women are in- 
dicating silently that they dont want 
to give birth to "such company fight- 
ers. Now, men, what wil you do 
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The number of babies is continu- 
ing to decrease. 芽 his is apparently 
due to'more and more young Wom- 
en not marrying and to* women not 
wanting to have children even when 
they marry. Is it* not only the men 
who are no longer young who are 
making a great fuss, saying this is 
a serious matter? 

It* does not mean that men have 
]ost the energy and the confidence 
to make women bear children. If the 
birth? rate drops, there wil be a 
shortage of labor, resulting in the 
economic growth slowing down and 
the country losimg vitality. It is the 
wisdom of the aged? that makes 
them seriously worry about the fu- 


ture. Such people could not have 
possibly thought decades ago that 
they wanted to bring their children 
into this world to serve" as founda- 
tion stones for the development of 
the country. 

Up to two decades ago, We Were 
told that too many people filled 
this small country, We Would be un- 
able to eat. The wisdom of the aged 
is claptrap* at times. At any rate, 
whether to have children or not is 
something for both the man and 
woman to decide, but in the end, it 
is the woman who makes the deci- 
sion. It is not a matter in which a 
third person should meddle !. 

Still T do not believe it is all 
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beginning to recover. At one time, 
the descendants of the “Yaliant War- 
riors'” who swept down from their 
land in the northeast and forged a 
dynasty to rule over all of China had 
shrunk to a population of under 3 
million. But by the third national 
census of 1982, that had grown to 
4.3 million, and according to the 
fourth census last year, the Manchu 
had doubled to 9.82 million. 

That is considerable growth, even 
among the 55 recognized minority 
peoples of China. It has become the 
second largest minority, following 
the 15.5 million Zhuang tribe. The 
reason given for the increase is the 
one-child family policy of China. 
This policy iS only applied to the 
Han tribe, who hold overwhelming 


numerical superiority. The policy 
favors minority′ tribe members, 
who are allowed, on principle, to 
have up to two children. 

Of course, that is not the only rea- 
son the numbers of people regis- 
tered as" Manchu have grown so 
quickly. Many had previously con- 
cealed their Manchu identities ? with 
Han names to avoid political and 
other persecution !". hey are losing 
that fear noWw. 

The 32-year-old Ura Shi-chun sets 
her hopes on developing talented 
]eaders of the next generation. She 
told us, “T want to extend this trend 
to a revival of our distinctive'? cul- 
ture and language." 
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T recently had the pleasure of 
meeting Ms. Aishin Chue-ruo Ura 
Shi-chun. Renowned among her fel- 
1ow researchers in the field of Man- 
churian language studies as one of 
the rising stars of her generation, 
she has been in Japan since last au- 
tumn on a one-year Drogram. She iS 
teaching her tiny class at Kyoto Uni- 
versity the intricacies* of Manchu- 
rian pronunciation. That language iS 
dying out* in its native land. 

Her name consists of eight char- 
acters, unusual in China, where Deo- 
ple's name are usually written with 
two or three characters. Aishin 
Chue-ruo, as the name suggests, iS 
a direct descendant*? of the Qian 


Long Di, who ruled China during the 
sixth generation of the Ching 
dynasty *. 

During the 300 years of the Ching 
dynasty, the Manchu tribe began to 
assimilate? into the far more 
populous 日 an race. Now, few young 
Manchu are fluent in the language. 
Ura Shi-chun was strictly trained at 
home from a young age by her 
father, a famous scholar himself. 

She recently gave a lecture in To- 
kyo on the derivation『 of the word 
“Manchu.” It originated from the 
word “mantotsu,” meanmg “valiant 
warrior'” or “hero." 

And she made a rather startling 
announcement: The Manchu tribe is 
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times, the forms are thrown away". 
In the eyes of the forest dwellers 
who appealed, “At this rate, the vir- 
gn forests will disappear in less than 
10 years,” Japan is a destroyer of 
tropical forests. 

There were governors and mayors 
who replied that they wanted to 
reduce the use of wood from tropi- 
cal forests in public projects. But 
those in charge* at trading firms im- 
porting tropical lumber said, "The 
main cause of the destruction of 
tropical forests is the slash-and-burn 
method of the inhabitants.” The 
women from the forests countered, 
“The traditional slash-and-burn 
method is small in scope, and there 
is a long no-tilling period? during 
which the forest can regenerate 『.”" 


But opinions just clashed and the 
sides did not reach agreement. 
The trading firms say they are Se- 
]ecting and cutting only the big trees 
so that continued existence 1S DOSS1- 
ble. However, there is the report of 
an international agency that? the 
machines used in such selectiVe cut- 
tng destroy 40 percent of the forest. 
The new roads constructed to bring 
out the lumber lure " people deeper 
into the forests and unnecessarily 
expand the slash-and-burn tactics. 
When forests disappear, nuts, 
fruits。 medicina1? herbs, wildlife, 
clean water and even sol disappear. 
The ecology "of the rich and com- 
plicated tropical forest is a treasure- 
house that nurtures the life of many 
species. Who is destroying it? 
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Borneo, which` is the third ]arg- 
est island in the world, is twice as 
big as Japan. Since the equator* 
passes through its center, it has high 
temperatures and high humidity. It 
has tropical-rain-forest-type Weath- 
er, which iS reported in primary 
school textbooks in Japan. 

Women living in these forests 
came to Japan and completed a two- 
week tour of Tokyo and eight other 
cities in seven prefectures. They 
flew out of Narita airport on the 
morning of June 11 and returned to 
their village in Sarawak, Malaysia. 
In the places they visited, they 
called on governors, mayOTS, aSSeTm- 
blymen, trading firms and construc- 


tion companies. Everywhere they 
pleaded: “The forests that are our 
jiving are disappearing. Stop cutting 
the trees. Dont use tropical lum- 
ber.” 

Malaysia is the world's biggest 
supplier of logs, and Sarawak is the 
main production center. Half the 
lumber cut from the tropical forests 
is exported to japan. Japan depends 
on Malaysia for 90 percent of its 
tropical lumber. We Japanese are 
mammoth consumers of the tropical 
forests. 

They are used mostly as the forms 
for concrete in construction. The 
wood is cheap, lght and easy to 
process. After being used three 
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their jobs when they volunteer serv- 
ice to help emergency medical activ- 
ities abroad. There is no guarantee 
that they will still have their jobs 
when they return home. 

Increasing numbers of companies 
are encouraging their overseas em- 
ployees to work abroad as members 
of the Japan Overseas Volunteers 
CorpS, paying special attention to 
their salaries and rehiring them 
when they come home. The quiet 
mstitutional progress makes me 
happy. It would be wonderful if the 
exDerience gained by young people 
from volunteer service abroad and 
their spirit in undertaking such a 
chapter of life came to be viewed as 
merits deserving their employment 
by the whole society. 

The degree of the openness of our 
Society is being tested by various 


problems, including those connect- 
ed with volunteer activities, the 
question of what treatment to give 
to foreign residents and temporary 
foreign workers here, and the Japa- 
nese educational system. To make 
Japan a country trusted by others 
as a friend 一 in other words, if Japan 
is to make genuine contributions to 
the international community 一 quiet 
efforts to reform its makeup are 
essential. 
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Some people, seeking advice on 
their problems, say they have no 
friends or they have trouble making 
friends. “Open your heart to other 
people,” a counselor wil say. "Put 
yourself in the position of the other 
person,”another will ansWer. 

What would a counselor say せ a 
country has the same problems? 
During his recent visit here, former 
West German Chancellor Helmut 
Schmidt told Asahi Shimbun report- 
ers: “T believe what is most impDor- 
tant for Japan no 1iS to make genu- 
ine friends in Asia and, thus, to sta- 
bilize the Asian situation.” 

Schmidt had pointed out five years 
ago that Japan had no close friends 
and allies* either in Asia or in Eu- 
rope. Without his advice*, it is clear 


that considering our position in the 
world, the most important thing for 
Japan is to have many friends. 

When it comes to* making 
friends, a country is* no different 
from individuals. To make friends a 
country must have the imagination 
and magnanimity * to look at things 
by putting itself in the position of an- 
other. It also must have the sinceri- 
ty to give a helping hand to another 
country based on an understanding 
of what is really distressing that na- 
tion. Above all『, an attitude of keep- 
ing hearts open to the outside World 
is needed. 

But this is much easier said than 
done". Japan still falls far short of* 
being an open country. For example, 
doctors and nurses must risk? 1osing 
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the water which are full of 
nutrients *%. After rapidly reaching 
maturity they leave the streams and 
begin their journey. 

The reason these insects head up- 
ward is an interesting one. In their 
infant stage they are washed down- 
stream by the current and so they 
strive to regain the distance they 
]ost. In other words, they are return- 
ing upstream. Hidaka writes: “The 
central function of the sekkei- 
kawageras'′existence is to eat the 
fallen leaves." 

In his fascinating explanation Pro- 
fessor Hidaka shows us that all the 
millions of species of animals on this 
planet have their own individual 
function. It is because the functions 
to be fulfilled are so many that the 
number of species iS CorresDonding- 


In the case of birds, their bone 
structure, the position of their inter- 
nal organs and all such things are 
dictated by their central function, 
which is flight. 

Humans have a different function: 
“Hf humans wish to remain as hu- 
mans, they can do so only 下 they 
inflict*" no more destruction on the 
world's environment than they have 
already. "Hidaka stresses how im- 
portant it is that we try to under- 
stand this point. 

As Primatologist Masao Kawai 
put it: 

“The human animal has the high- 
est level of intelligence and is also 
the stupidest of creatures. Rats 
don't exterminate each other 一 
humans do.“ 
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Every year, With the beginning of 
winter, certain insects congregate * 
in the snows of the mountains. Black 
with slender, centimeter-long bod- 
ies, on sunny days they walk 
determined* over the snow, their an- 
tennae twitching*. They are heading 
for the snow fields usually in the 中 - 
rection of the mountain peak. 

It is all very strange 一 where could 
they be goingr The first issue of the 
Asahi Weekly Compendium? 一 the 
Animal's World (SZz2z 4s272 
万 y2 を 2 一 72672C72 770 CZ7y) CaT- 
ried an article explaining the 
enigma『. It was called "The Way of 
Life of the Sekkeikawagera'” (a 
A220Zge72 1S a Stonefly of the family 
ア ez7272e) and was Written by the 
Zoologist Toshitaka Hidaka. When 


the first snows fall, these insects 
reach maturity7 and begin to walk 
over the snow: and it apppears『 
from the detailed observations car- 
ried out by Shiro Kojima that they 
walk in a straight line using a solar 
compass. They walk on for a num- 
ber of weeks and then mate ?, after 
which, apparently, the males die. 
The column that continues from 
there is an all-female one. 

When the snow starts to thaw the 
females descend into streams, 1ay 
their eggs in the silt "at the bottom 
and then die. The larvae「 which 
emerge from these eggs in the 
spring remain quiescent** until the 
autumn and at the beginning of No- 
vember turn into adults. Durmg 
their wait*“* the young insects feed 
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nist Party and the conservatives 
failed to* block Yeltsin from sure- 
ing ahead at the polls. 

Of the 15 republics making up the 
Soviet Union, the Russian Republic 
js by far? the argest. It has three- 
fourths of the Soviet Union 's terri- 
tory and about half of the country's 


投 共 
杜 和 
所 国 
前 大 
で 統 | 
V 
サ 選 
1 細 S 
ン 当 
す 選 
る を 
エ 確 
リ 実 
ツ 人 (5 
| め 
シン 
氏 


cent of Soviet oil production, it has 
a concentration to the nation's key 
reSOurceS. It is of great significance 
that "" an advocate of radical reform 
has been elected leader of such a 
constituent republic. 

Yeltsin 's elevation to the presiden- 
cy of the Russian Republic by pop- 
ular vote in contrast to Gorbachev, 
who has not gone through'? the 
process, wil boost his standing in 
national politics. Gorbachev wil 
probably find it necessary to pur- 
sue, With Yeltsin's cooperation, a re- 
form policy aimed at forming more 
harmonious relations with the West. 

Friction『 may break out again be- 
tween Gorbachev and Yeltsin over 
how fast reforms should be imple- 
mented. But the important thing is 
that voters have come out in favor 
of TS reform. 
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During a question-and-anSWer SeS- 
sion after a campaign speech, Boris 
Yeltsin, running for! president of 
the Russian Republic, was asked 
why he had betrayed* the achieve- 
ments of socialism, according to an 
Asahi Shimbun correspondent. 

“Who submitted this question" 
Yeltsin said after reading aloud the 
question from the audience, Written 
on a sheet of paper. All questions 
were asked in this way. "1 ask the 
person who submitted the question 
to stand up, and I would like that 
person to tell me what socialism has 
accomplished, "he said. 

Yeltsin is an advocate“ of radical 
reform. He is impatient with* the 
slow progress of Soviet President 
Mikhail Gorbachev's perestroika. 


Within the Russian Republic, he has 
been carrying out prograrmS tO DriVa- 
tize state enterprises andl tO enCour- 
age self-employed ? farmers through 
]and reform. 

Since he was 『 appointed president 
of the Supreme Soviet of the Russi- 
an Republic a year ago Yeltsin has 
been especially stressing the need 
for economic reform. He unsucceSSs- 
fully urged Gorbachev to adopt and 
implement a capitalistic。500-day 
plan to move the Soviet Union to a 
market economy. 

The Russian presidential election 
has strongly impressed me on two 
points. One is that the majority of 
voters in the republic supported rad- 
ical reform advocated by Yeltsin. 
The other is that the Soviet Commu- 
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periences generally was that the ci- 
ties are very inconvenient for Wheel- 
chairs. Some citizens decided to go 
on wheelchairs to Sweden, which iS 
an advanced country on this point. 
The report that journalist Kazuo 
Okuma, who went in a wheelchair 
with the citizens, submitted to the 
Asahi Shimbun was very interest- 
ing. 

The difference between' Japan 
and Sweden was very great. 芽 here 
were the troubles he encountered 
when going from his home to the 
Tokyo International Airport in Na- 
rita. There were the thoughtful" 
measures in the Swedish cities and 
buildings. There was the administra- 
tive policy of renovating home and 
work space free of charge. There 
was the Swedish law that says that 
all buildings must be designed so 


that they can be utilized by handi- 
caDDed Deople. 

In Japan also, Osaka Electro- 
Commnunication University, which 
renovated buildings for the sake of 
a wheelchair-bound student, and the 
Toyonaka Municipal Assembly im 
Osaka Prefecture, which iS grap- 
phng『 with the problems of building 
renovation and caring for a wheel- 
chair-bound assemblyman Who Was 
elected in April, have been the focus 
of interest. It is reported that buses 
with wheelchair lifts, which are be- 
ing jointly developed by Osaka, Kyo- 
to and Kobe cities, Will start operat- 
ing this fall. 

The various experiences and diS- 
coveries should be fully utiized im 
creating a society in Which it will be 
easier? for handicapped people to 
]live and be active. 
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Human beings have the power of 
imagination. Unfortunately, howev- 
er, this power iS unexDected]lY re- 
stricted. Unless a person becomes 
sick, he or she cannot understand 
the standpoint and feelings of a sick 
person. This is so in all cases, so it 
can be said that human beings un- 
derstand only those things that they 
have experienced. 

Students at the Oizumi Senior 
High School in Tokyo are now rid- 
ing in Wheelchairs to go to shopping- 
entertainment districts by train. It is 
part of a social studies class. They 
are looking at society from the 
standpoint ot handicapped people. 
They have made many discoveries, 
including the difficulty of buying a 
train ticket from an automatic vend- 


ing machine* when seated in a 
wheelchair and the joy When a book- 
store clerk squatted* down to bring 
his eyes to the level of the 
wheelchair-bound person'S eyeS. 

In the last few years there have 
been many experiments in VariOuS 
parts of the country aiming at under- 
standing through actual exDerience. 
In Toyooka City, Hyogo Prefecture, 
primary school children and their 
parents are riding and pushing 
wheelchairs together. In Kodaira 
City, Tokyo, citizens checked the 
actual situation and found that the 
road level differences, power poles* 
and parked bicycles made it difficult 
for wheelchairs to negotiate? side- 
walks and streetS. 

本 he conclusion reached after ex- 
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Should not hesitate in asserting ther 
rights to the seats by showing old 
person s certificates or identification 
cards ". Some have gone so far as 
to say that those under 65 and 
those who are not physically disa- 
bled should be explicitly prohibited, 
on principle, from using the courte- 
Sy Seats on trains. 

On the other hand, a few are con- 
cerned that very existence of 
priority ** seating plants the seed of 
mistrust in humanity and such seats 
should be removed immediately. 
Others have rejected the use of the 
borrowed English words in the name 
for the system, suggesting signs in 
plain !? Japanese saying “Seats for 
the Elderly and Handicapped.” Who 
would have the gall'* to force the 
elderly to stand in front of the seats 
then, they ask. 

Even young people feel i and 
need to sit sometimes. And 1 can 


imagine situations Where the elder- 
1y do not need to sit down. Is it not 
enough to say that anyone should be 
able to sit down when seats are emmD- 
fy, and that the strong*? should 
show consideration and a helpful at- 
titude toward the less strongr 

本 hat does not seem so obvious as 
it used to, as the steady stream of 
letters '% attest. It may sound far- 
fetched ", but this reminds me of the 
calls we often hear now for our coun- 
try to make more “mternational con- 
tributions.” Such things often turn 
to monetary contributions, but 1 
have to wonder: If we do not have 
consideration for our neighbors in- 
side our Own country, or rather, in- 
side our own train cars, what kind 
of contributions can we be expect- 
ed to make in the world? 
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A young woman once told me a 
disturbing story about a ride on a 
commuter traim. She was on her Way 
home one evening When she sudden- 
ly began to feel 辿 . As the pangs「 be- 
came so intense she could no 1onger 
stand up, she sank to a crouch?* on 
the train floor. Though desperate?, 
she somehow* managed to? keep 
her composure until the next station, 
where she practically crawled off the 
train. 

The most shocking thing to me 
was that not a single one of the pas- 
sengers around her had ever spoken 
to her or offered a seat during her 
ordeal『. What could possibly have 
been going through their minds? 

The woman did not seem to hold 
it against them. “After all,” she said, 
“everyone iS bushed at the end of 
the day.” Protecting themselves 


from “getting involved,” 1 suppose. 

A worker at the station where she 
got off called an ambulance for her. 

A young visitor to Japan from 
South Korea told me that in his 
home country, when an elderly per- 
son gets on a bus or other public 
transportation ", young people get up 
immediately and offer their seats. 

“Tf you are late getting up, you 
feel so embarrassed that you hide 
your face until it is time to get off,“" 
he said. 

Occasionally, people write letters 
to the Asahi Shimbun about the “Sil- 
ver Seat' system on Japanese rail- 
ways of places in unreserved seat- 
ing marked as for the elderly. Writ- 
ers have expressed outrage" at the 
sight of young riders feigning sleep ? 
while elderly people stood nearby, 
suggesting that the older folks 
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the modern Olympic Games, lost out 
to Atlanta. That Greece angrily Says 
it will boycott commemorative 
events is probably because it feels 
it was cheated? by the money DoW- 
er of American ComDanieS. 

It is reported that Nagano Was Se- 
]ected because it said it Was pre- 
pared to foot' all the costs of trans- 
porting and providing room and 
board? for all the participating ath- 
letes. It is to be hoped that people 
do not say that Japan further encour- 
aged the money-soaked Olympics, 
along with the gaudiness* of the 
publicity to bring the Winter Olym- 
pics to Nagano. 

Those who have voiced their op- 
position to the Winter Olympics be- 
ing held in Nagano give as their rea- 


sons the “commercialization'"” of the 
Olympics and the “destruction of na- 
ture.” It is probably ? important to 
conscientiously reply to the Worries 
of such people. 

Concerning the environment, the 
polhcy of utilizing existing facilities 
and of keeping new development to 
a minimum is already the general 
trend at Olympic sites throughout 
the world. The Paralympics, the in- 
ternational sports meet for handi- 
capped people, will be held at the 
same time in Nagano. We hope to 
See preparations and operation of an 
Olympic event "" that is an appropri- 
ate showcase of the magnificence ! 
of human beings and that wil win 
the hearts of many people. 
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When it was announced that 
Nagano had been selected as the site 
for the 1998 Winter Olympic 
Games, two young female volun- 
teers with the invitation committee 
section of Salt Lake City, which 1ost 
out in the voting, were shedding 
tears. The Asahi Shimbun corre- 
spondent reported that they said the 
cause of Nagano's victory Was 
“money." 

In his congratulatory speech, a 
representative of the Swedish Olym- 
pic Committee said sarcastically* im 
connection with his country not be- 
ing selected* that he did not want to 
think that the standards for making 
the decision were distorted by eco- 


normic DOwer. It is very regrettable 
that there is the feeling that We can- 
not unconditionally rejoice. 

The Olympics is already soiled * 
by money. Because of television 
broadcasts, which provide funds for 
the Olympics, athletes are made to 
run from earIy in the morning in Hine 
with broadcast times in the televi- 
Sion company countries. People be- 
ing surprised at such operations is 
already an old story. It has been 
pointed out that the process of se- 
lecting the site for the Olympics also 
costs too much mone7y. 

Athens, which stood as a candi- 
date for the 1996 Summer Olympics, 
which would mark the centenary of 
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To hear mouthfuls? jike “suiyo 
guhatsuteki na gekijo'” (Dassions 
that accidentally ran high'" under 
the influence of alcohol) to describe 
the circumstances of a crime would 
leave Hattsan aghast!. He would 
demand that plain words like “sake 
ni yoi, katto shite'”” should be used, 
as suggested by the new models. 

丁 he newspaper article gave an eX- 
ample of even more difficult legal 
terms, Such as “gimo' (for “aza- 
muku, or deceive), "shoki'” (for 
“7aku,” or burn), “henshu (for 
“damashi toru, "or swindle), “kai- 
tai” (for "mochi nige,” or run aWay 
with something), “kasshu'′(for 
“odoshi toru,” or extort) and 
“kaden (for “denwa wo kakeru, ” 
or make a telephone call). 

There may be circumstances in 
which certain legal terms are re- 


quired for strict and DreciSe eXDTGS- 
sion. But the translation of legal 
terms into common, everyday lan- 
guage When possible is not only 
desirable but also called for in a free 
Society. 

The problem is not only With 
words. The consciousness and judg- 
ment of judicial circles must be im 
touch with those of the society at 
large **. The attempt to make the 
]anguage of court Verdicts easier 
should have been initiated long ago. 

In the “Tarachine "story, Kiyojo 
utters such words as “toten'” (nor- 
mally "higashi no sora,” or the east- 
ern sky), "gyoi (lterally imperial 
clothes) and “kankin'” (reading the 
Buddhist sutras) when she tries to 
wake up her husband in the morn- 
ing. Actually the man is 1ong awake. 
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The well-known “rakugo "fanny 
story "Tarachine'” relies for effect 
on the exchanges between its char- 
acCterS. 

The protagonist' is the bride of a 
1owly craftsman named Hattsan, a 
woman who has a habit of stringing * 
together stilted* Chinese words in 
her speech because she has groWn 
up in a high-ranking official's man- 
sion in Kyoto. After she moves in 
with the craftsman who lives in a 
seedy * apartment house, she DaySs 4 
courtesy call on the landlord. The 
man is astounded to hear her say 
“koncho" (this morning), instead of 
the normal “kesa.“ 

Hattsan finds life with his bride to 
be a constant challenge to make out* 
what she says. Even her lengthy ac- 


count of why she calls herself “Kiyo- 
jo”(a Woman named “Kiyo” would 
have introduced herself as “Okiyo" 
or just “Kiyo) gives him a hard time. 
He is a man Whose vocabulary iS 
that of the man on the street. Natu- 
rally, the couple talk at croSsS- 
DurDOSeS 『. 

The “Tarachine story came to 
mind when I read a neWSDaDer arti- 
cle on the language used to Write 
court verdicts. The article reported 
that judges in Tokyo and Osaka 
have devised new models for Writ- 
ing rulings7. The idea is to put an 
end to the use of difficult words un- 
derstandable only to jurists and re- 
place them with easy words and 
short sentences. 1 am all for* the 
moVve. 


991 電 6205 mm 268 


更 党 SW 漏 3③ パ 。…… 


子 校 例 時 れ も 巻 い 詩 
供 で 年 昨 が に “ き 鳴 ら を 
を 終 よ 日 な 日 先 込 動 だ 読 
且 W 。 ら ぐ 々 和 肝 ま すめ のみ 
ね 式 早 地 だ の きれ る を 
MV る OS 大 | 財 
励 開 夏 の う 活 目 不 自 あ 上 難 
まけ 休 小 “の 算 条 然 ら 所 
し な が 2007902 の NG0G 
WE 忠信 へ の め 目 
休 "入学 さる た の 滋 て 夜 
み 先 っ 校 が ぬ 怒 怖 想 を 
EE だ が  。 加 NT0 人 放 
08 CE CU chr の 
指 ち ほ 学 る きそう る 人 
導 が と 期 UNMONNS 疫 
を 避 ん を の 人 二 の 
し 難 ど 終 の る 何事 不 
だ 発 の る え 前 よ 棋 次 
IO 年  【 交 包め 


串 


o つ のび 「 ふさ 


ます 
5 6 2 3 
< く の の POD 村 
人 8NRNE RUSHINN 
る か ん くだ 秀島 島 
ほ ょ ば す 交 殆 羽 原 
か な お も サン 計 ま 年 
cec の どっ ゅ まん の 

行 二 み と っ が の 俊 諸 
く は ゃ か で 起 詩 事 肥 
20 な AE 作 ) ま 
ME RA 出 涙 協 
ジ 2 手 (E9 結 2 | が 力 
届い つく 。 の 
2 

入 眉 う 

(GAV 。 4 ん PE 

お 靖 際 の (2 半 す 
な 章 ほら が 一 
い 味 か し 家 4 


accepting pupils from Shimabara 
into its schools. 

Yatsushiro City 's board of educa- 
tion chief, Chikashi Watari, has sent 
a letter to all those involved in edu- 
cation nm the city explaining his 
measures to cope with the situation. 
At one point in his message, he 
refers to the old local saying, 
^S/277420472 7227e74 72g0 7262202 を Z” 
(When Shimabara is in distress, it 
brings trouble to Higo) 一 Higo being 
the ancient name for the Kumamo- 
to region 一 and says we should 
rather think in terms of: “ ぐ 727220272 
227e7 72g0 yo7y0 を (Great assist- 
ance to Shimabara). 

The original expression conveys 
a strong sense of indifference and 
here is a call for people to feel the 
Sufferings of others as if they were 
their own. In fact, relief is rapidly 
flowing into Shimabara from all over 
Japan in the form of money and 
goods. What is needed is for the es- 


tablishment of the evacuation cen- 
ters to be looked at more from the 
standpoint of the evacuees. 1 would 
jike to see the current situation used 
as an opportunity to pursue this kind 
of study. 

丁 he support of ordinary citizens to 

take part in the relief efforts 一 the 
cry of “Great assistance to 
Shimabara "一 iS Very encouraging. 
Recently we have heard a lot about 
Mesena* activities in connection 
with large companies. In other 
Words companies Dromoting actiV1- 
ties for the good'? of the communi- 
ty, sponsorship of the arts, etc. 
Might not this disaster be a suitable 
recipient for such benevolent'? as- 
SisStance? 
* 7ese72 iS the Japanese version 
(when romanized) of Mecenat 一 the 
French spelhng of the name Maece- 
nas (Gaius), the Roman politician 
and patron of the arts. 
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“My eyes* overflow with tears for 
the plight of Shimabara, my native 
]and.” So runs a poem by Tomohiro 
Shimoda. It continues: “The slum- 
bering* Fugen Peak has leapt 
awake 7The house I had always 
jived in has been gobbled up ?/What 
are you doing/Please stopThere is 
no other place for me to go.“ 

The poem was written in the lo- 
cal dialect and what a depth of 
]amentation 『 there is im that last line: 
"OZ2 727 7 70Z 07077272727 ん 72." 

Reading the poem we can picture 7 
again the anxiety and frustration of 
those passing their nights and days 
in evacuation centers: The terror at 
the rumblings of elementa1『 nature 
and anger at finding themselves 
trapped in an absurd situation. 
Above all there is the unendurable 
sense of not being able to make 


plans for the future. To which can 
also be added the inconvenience of 
everyday living in these circum- 
stances. There can be no time for 
them to relax. 

Yesterday elementary schools and 
junior high schools in the area end- 
ed the semester and began their 
summer vacation earlier than usual. 
Most of the schools wi not hold a 
closing ceremony for the end of the 
semester. The teachers have been 
visiting their pupils at the evacua- 
tion centers, encouraging ? them and 
telhng them what to study during 
the holidays. 

There are already many children 
who have gone to stay with relatives 
in other areas or changed schools. 
Yatsushiro City in Kumamoto Pre- 
fecture, separated from Shimabara 
by the bay of Yatsushiro, has been 
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Amenities*"" Act, which had sanc- 
tioned “petty apartheid "at public 
locations, such as beaches, libraries 
and places of entertainment, Was 
abolished ast fall. Legislation has al- 
ready been passed to rescind *? two 
other aws at the end of this month: 
the Land Act, which reserves 87 
percent of the country's land for the 
white minority: and the Group Areas 
Act, which provides for racially 
segregated residential and business 


areaS. 

The Population Registration Act 
was the last of the quartet to come 
under repeal action. But the aboli- 
tion of laws*" does not immediately 
change reality. The unemployment 
rate is high, the living environment 
is wretched ** and the school educa- 
tion system is in tatters *?. Despite 
the reforms that have so far been in- 
stituted, the life of blacks remains 
unchanged and violence continues in 
black districts and townships. 

A critical phase is still to come: 
drafting a new constitution that will 
extend voting rights to blacks under 
a One DerSson, One Vote SysStem. 
Blacks account for more than 70 
percent of South Africa's popula- 
tion. Courage is needed to overcome 
the fear one experiences in getting 
down'? from the back of a tiger. 
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In the last chapter of “Apartheid 人 
A Graphic Guide,” a book by Don- 
ald Woods, a person asks: “Why is 
the white minority so adamant?" 
Another answers: “There is a say- 
mg that aman riding a tiger is afraid 
of getting down.“ 

Woods is a journalist who was 
born and grew up in South Africa. 
Based on another of his works, the 
movie “Cry Freedom'′ was shot*. 
Five years ago he wrote the book on 
apartheid, a succinct* account of the 
country's problems and history. 

This week there was an epoch- 
making? development in that coun- 
try: the repeal' of the Population 
Registration Act of 1950, the last of 
some 300 apartheid laws. President 
F.W. de Klerk told parliament that 


the year 1991 will go down in 
history 7 as the year in which South 
Africa finally swept away apartheid. 
“Now everybody is free of it,” he 
Said. 

The Population Registration Act, 
which classified South Africans by 
race as white, black, colored (mixed- 
blood), and Indian when they were 
born, was the backbone of the racial 
segregation * policy. The vote on its 
repeal was taken in a tricameral Dar- 
jament in which blacks are not reD- 
resented. Only the Conservative 
Party in the white House of Assem- 
bly came out against scrapping the 
]egislation. 

Four key laws underpinned ? the 
polcy and regime of apartheid in 
South Africa. The Separate 
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To the Japanese, Who are plagued 
by overpopulation and steeply rising 
]and prices and who debate wheth- 
er the capital should be completely 
or partly moved elsewhere because 
everything has been concentrated in 
Tokyo with tremendous force, the 
character of a poltical city hike Bonn 
js most'? interesting. In a vote in the 
Bundestag, the lower house in Par- 
jiament, Bonn was defeated by a 
small margin 7,and the capital is 
moving to Berhn. 

Berlin is Germany's largest city 
with a population ot 3.3 million. Lo- 
cated in the center of Europe, it Was 
the capital of the centralized Ger- 
man state from the latter half of the 
previous Century when Germany be- 
came a unified state. During debate 


on which city should be the capital, 
it was pointed out that the two world 
wars and the appearance of the Na- 
2iS all occurred when Berlin was the 
capital. 

The biggest power in Europe iS 
moving its capital to a ]arge city 
which ranks with Paris and London. 
It makes us feel the changes in the 
times. At the time of the unification 
of Germany last year, President 
Richard von Weizsacker said that 
the new Germany Will seek a Way, 
not to becoming a more dominant 『 
power, but to becoming a bridge for 
East-West friendship. 


In Japan, in practically all cases 
the prefectural office is located in 
the biggest city in the prefecture. 
The country's capital is the biggest 
city in the nationーTokyo. 

The United States presents a 
sharp contrast. The capital of a state 
is not necessarily the largest city im 
that state. Actually, there are many 
cases where the capital is a small 
city. There are probably few Japa- 
nese who can name the capitals of 
New York and California states. The 
capital of the United States, Wash- 
ington, D.C., is a small city. 

Somewhat* similar was Bonn of 
Germany. It is a small, green city 
with a population ot 300,000. After 
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World War II, Frankfurt and Bonn 
were candidate sites for the capital 
of West Germany, and Bonn Was de- 
cided by the parliamentary assem- 
bly in May 1949. Since then, the par- 
jiament and the government have 
been in Bonn. 

It was former West German Chan- 
cellor Konrad Adenauer who said 
that political decisions mature* bet- 
ter in the quiet atmosphere of a 
small town than in the noise of a big 
city. Outlying* cities manifest* their 
vitality im economic and yarious 
other fields. The development of 
West Germany as a nation WaS SDeC- 
tacular although everything Was not 
concentrated on the capital. 


772 


99H623 


廿 林 刀 4 ポ 導 席 貴 路 医員 


判 末 会 hm 人 で 公 の 必 識 で 
や りり っ) 伝 移 hG 獲 明 尋 抱く ズ マ 
3Q45 「 べ 下 | | 十 田 胃 ン 
祭 必 蝶 SS 本" 取 球 0 
を いし | 匠 寂し タン 人 で 
SQ SQ の DS 避 掲 柱 mk@ パ 必 
ば SS っ 全 本 =E コ いよ らい Pi 


4 必 


3 で マン YSx0 つ ^ 反 ぐ 

G 斑 り 人 SG っ) さり 抱 / 心 有り っ 3 
計 語 っ Jseke t 必 ウレ ン 
ne yy て 会 想 る 宮寺 林 0 で お 7 
営 年 S 填 蜂 し の ^ 8 で っ 7 
軍 咽 ぐ 由 無 り 剖 由 h@? 下 呑 ) 
骨 誠 令 本庄 い 准 距 シ ^ | 下 / 欄 
べ で の > の mAene 所 麻 *?0 ュ っ J 


へ 会 司 和 を 本 04 終 臣 つや 弦 維 ゼ 
振 導 SO 層 慌 拘 窒 せ は る 
和 釧 午 ぐ 基 で 中 償 心 明 記 全 全会 
n” 野 令 想 咽 的 を レス る 本 
補 械 ぬ 弄 お る 倒 。 堅 突 ” 足 並 
QBNJ… ヨ 6 本 会 刊本 
前 6 上 和 時 る 條 。 呈 
ン ロ ポ 千村 0 く 全 会 nk 部 ン 
AM いま 
重里 思 時 舌 損 反 全 必 「 寸 共 
で りら 環 む し きつ くる っ)” nAQG 
3 人 S0 べ 倒 突 還 並 着 己 抽 o し 赴 
6 つ | つつ ぬ へ し 交 う 六 
0 選鉱 虹 ン "上 勧 交 帳 や \@ ズ スマ 
交 所 で で? 針 天 を 地上 款 
画 で ー ツ つ し る 中 也 ぐ ポ 料 
「 ヨ S 副 ン ロ 肖 eo へ 人 る ン 由 て 
つべ て で ME の ……… 1 深 
レ で 球 交会 宣 と N で で せ 人 


3 」 る) 下 容 牙 喘 hG 組 選 応 医 
つぐ ご 下限 ” 半 及 会 准 党 
ぐ ぐ 下 つ 称 軍 師 ” 失 長 hk? y 
S 尊 型 午 村人 0 く 会 隊 お つや お R 
福 ゅ y ン 関 弄 宮 2G 宮 
PA うく (42 で SA まき 】 ニ に まこ と Sad さ 
選 壮 せ ^ 要 層 る く 0s る 5 岩 
⑯ 編 < く 羽 地 才 3 会 0 いし きる 選 
0 守 ? 所 間欠 拘 三 己 編 ぐ 抽 
^ 半 画家 揚 と 競 会 085 を 
選 ぐ べ 才 ) 拭 還 撤 会 余人 n 
信 。 寂 応 ン 下 加 町 己 ぐ 斗 玉 
0 く ぐ ト ミーー 加 可 8 心 
K 悪 ぶ ぐ 名 由 野 記 医 つや つぐ 
7 款 会 刷 や の 皿 む 疑 会 下 < 
塵 は 0 Q の 6 全員 て h? 果 串 
を 選 宮 全 款 会 や パン m 下 0kQ っ ) 
8" 凸 失 人 庫 宮 " 党 坦 保 ロ る 9 
3) 広 つ る 隙 藤 42 


チ ガ や 

イネ 科 

花色 ・ 白 
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soaked in the liquor are especially 
delicious. 1 hereby bequeath ! グ The 
plum wine 1 have drunk so long/To 
you, my heritors ?. (Hakyo Ishida) 

丁 he people of previous times DOS- 
sessed a wondrous wisdom. I 
wonder how they ever came to learn 
the ways to enjoy the fruits of nature 
SO WiSely. 

IMention of that superb invention, 
pickled plums, is recorded in 
chronicles** from the Heian era 
(794-1160). They were respected for 
their medicinal powers. Therefore, 
they must have a long history. 

Pickling the plums/So that they 
will soon perform/Wonders they 
perform. (Ayako Hosomi) 

The styles of picklimg plums vary 
from region to region and indeed!, 
from house to house, but basically, 
it goes like this: You pack the plums 
in salt, then add red beefsteak plant 


heat of the summer, you set them 
out for three days and three nights. 
They are eaten at regular meals, 
taken as medicine and carried as an 
essential ingredient *? for emergen- 
cy rations. Once made, they last for 
YearS. 

They were one of the favorite 
companions of Warriors during the 
wars of the Kamakura era (1192- 
1333). They were a food of the com- 
mon people during the Edo era 
(1603-1867). The older generation 
may remember them as the spice of 
the “hino-maru'” box lunch. Ume- 
boshi, so familiar to all Japanese, are 
one of the treasures of Japanese 
cuisine 5. 

As he went to sleep/The croaking 
frog did caress/One of our green 
plums. (Issa) 
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On the green plum fruit/Turn the 
eyes of all come by/Beauties on dis- 
play. (Buson) 

The green plums, “ume' in Japa- 
nese, peer out' as you stand under 
the tree still dripping from the last 
rain. Taking advantage of* the lull?, 
you dash to pick a few of the prizes *. 
The harvest must be nearly over im 
the northern regions by now. Some 
pick them from the trees, some 
gather them where they have fallen. 
Picking my green plums/Up 1 chmb 
into the tree/To the highest bough. 
(Hisajo Sugita) 

What a magnificent color We see 
in plums! It is an unearthly ? deep, 
translucent* green, almost as if it 
had been baked into the hard skm 
of the fruit. This green is a 
harbinger" of early summer. 1 Wipe 
each one carefully and lay them in 


a row. Polished carefully/Green 
plums lie together now/All that 1 
could find. (Saisei Murou) 

Now that we have got them, what 
do we do with themr Plums can be 
boiled with sugar to make “niume.“" 
They can be used to make plum 
wine, or to make pickled plums 
(umeboshi). 

Now is legal to make plum wine 
at home, though it used to be forbid- 
den. Place the plums in a Wide- 
mouthed jar and add sugar and 
shochu or white distilled spirits『. It 
will take a few months for the hquor 
to mature. If you wait as the years 
pass, it takes on an amber? color. 
Plum wine is a combination of sweet 
and sour tastes with a rich 
bouquet ". It has been drunk since 
old times as a relief from the heat of 
summer, Or as a medicine to settle 
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high-speed French car skillfully 
passed him on a curve. The driver 
Was a Woman. 

He let the woman go ahead, but 
when he stopped in at a drive-im, she 
was there. She was almost in the last 
month of her pregnancy ". Terada's 
feelings then are typical of a racer. 
“1 thought that the child that would 
be born would run fast without 
fail9 7? he said. “Their blood is dif- 
ferent.” 

Could it be that it is not only ex- 
perience and training? It may be Dos- 


sible to work out a comparative cul- 
ture theory on the basis of speed. 
Still7, the accomplishments of out- 
standing Japanese drivers in inter- 
national races recently are remark- 
able. We must look at future devel- 
opments before deciding whether 
Terada 's feelings are right or Wrong. 

The history of car races is less 
than 100 years old. They probably 
started because racing Was fun, but 
it can be said that they eventually 
boosted* the technical levels of car 
production. Car races are tests to 
challenge severe conditions and 
verify? the dependability of cars. 

Leaving aside races, what is being 
sought by society in general is safe- 
ty rather than speed, that thorough 
research on and development of cars 
will provide suggestions for a safe 
car SOciety. 
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A Japanese car won the 59th Le 
IMans 24-hour endurance race. 1t is 
the world's biggest car endurance 
race and is held every year in Le 
Mans ', a pastoral city southwest of 
Paris. It is the frst victory by a Japa- 
nese car in this race, which has a 
history* dating back to 1923. 

Three drivers take turns to* keep 
one car racing for 24 hours. Since 
they run for nearly 5,000 kilometers 
and the top speed is close to 400 ki- 
lometers an hour, the experience is 
beyond the imagination of the ordi- 
nary Derson. It is a victory of the 
technology that made it possible to 
produce a car which could endure 
such mileage*. 

At the same tme, We are surprised 
by the existence of men who can en- 


dure such mileage. hey must train 
therr bodies and their minds exten- 
sively. There were people who com- 
mented that the combination of a 
Japanese car and European drivers 
Was good. 

That made me recall what Yojiro 
Terada, the racer who came in 
eighth, said to an Asahi Shimbun re- 
porter before leaving for Le Mans. 
When he was driving in Europe, a 
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mary and junior high schools in Osa- 
ka. Toilet paper has not been sup- 
plied in the toilets of these schools 
for a long time. Parents questioned 
the practice several years ago, lead- 
ing the authorities to carry Out a na- 
tionwide survey. 

The survey disclosed that among 
the nation's 11 major cities With a 
special administrative status, Osaka 
is the only one that does not supply 
toilet paper for children receiving 
compulsory? education. Last year 
the Osaka Municipal Board of Edu- 
cation had toilet paper installed at al 
primary and junior high schools in 
the city. But toilet paper is still miss- 
ing from toilets at many of these 
schools. 

The school authorities give Var1- 
ous reasonS for not providing toilet 
paper. One maintains that “ we 


Supply toilet paper rolls, they are 
bound to be used by pranksters *" 
who will unroll them around other 
students in a mummy fashion.” An- 
other fear that “students will ruin " 
rolls by splashing water on them 
during cleanup time.” Still another 
contends that “how to prevent a fire 
mwill be a problem as some students 
smoke in the toilet'” or that “free 
rolls could cause a budget overrun 
since there is no way to tell*“ how 
many of them will be used.“ 
Discernible "in these stands is a 
common desire to avoid trouble. The 
school authorities have only two 
options 一 to supply toilet paper in aC- 
cordance with the wishes of most 
parents and students or to reject it 
by spelhng out clear reasons. If they 
opt for the latter course of action, 
(182 ペ ー ジ に 続く ) 
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Toilet, lavatory, restroom 一 take 
your pick. Whatever you call it, We 
now have various topics about this 
facility. This probably reflects our 
higher standard of living. It may be 
said that* our increasing interest in 
dietary life has naturally led to a cor- 
responding interest in the toilet. 

Some of the topics concern 
warmed toilet seats, equipped with 
units that emit jets* of warm water 
for postevacuation cleaning. They 
have so far found their way into 
about 10 percent of homes. But peo- 
ple accustomed to* using them at 
home want to have them available 
at their workplaces, too. There have 
been reports* of new company em- 
ployees quitting when they found 
such seats unavailable. 


Prompted by these reports, more 
companies are having them in- 
stalled. The conversion 1S aCCommDa- 
nied by other improvements, such as 
the installation of a device that au- 
tomatically discharges? an odor- 
killing agent when the toilet is 
flushed. Music and flowers are 
provided. The washbowl is widened 
to facilitate” toothbrushing during 
the lunch hour, while cabinets are in- 
stalled to keep tubes of toothpaste 
and toothbrushes and sanitary naD- 
kins in. 

Having renovated7 toilets seems 
to be a corporate requisite* to cope 
with an age when there is a chronic 
shortage of ]abor. 

One other major topic is a toilet 
paper dispute at municipally run Dr1- 
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the argument that** “free rolls 
would run counter to the 1ongstand- 
ing instruction that students must 
have toilet paper and a handkerchief 
with them when they go into a toi- 
]et'” will sound convincing. 

Even if the policy is to supply free 


toilet rolls, students can never be 
sure that one is available all the 
tme. The saying goes that “provid- 
ing is preventing.” In a time of 
affluence *?, 江 may be even more im- 
portant to teach them the lesson. 
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“All these things following one af- 
ter another is a sign.“ 

“What do you mean a sign 『" 

“A danger sign has Hit up because 
our Society has become one that 
thinks only of money.“ 

“How many years do you think it 
can last?" 

“It cant just go on for ever. The 
way things are at the moment is all 
screwed up?. All anybody ever 
thinks about is money and looking 
after No.1.“ 

“Even if they change the elector- 
al system as the result of some po- 
jitical reforms, if they continue with 
the same old money politics it Wi 
simply be the same devil in a differ- 
ent mask.” 

“Everybody seems to have be- 
come reasonably well-off", but no- 


things anymore. We've become the 
copybook'! example of a 
swaggering**, nouveau riche "coun- 
try.“ 
“All this recent talk about inter- 
national aid is pretty funny, when 
you think that we re the kind of self- 
centered people who wont even 
lend a hand to their neighbors.” 

"Course, not everybody is self- 
centered: but recently most people 's 
guiding principle seems to be, “Can 
1 get anything out of it for myself or 
not, dont you think”" 

“Hmmm.“ 
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“About 2.000 years ago, those 
who had no property had no 
constancy .” 

“What are you muttering* about? 
Are you referring to the saying No 
constancy without property? In 
other words, people who dont have 
any DOSSeSSiOnS Or a fixed occupa- 
tion don't have a proper, Settled at- 
titude of mind. 

“No my boy 1 was repeating Some- 
thing that Ryunosuke Akutagawa 
wrote, making use of that proverb. 

“Oh, so how does it go on?" 

“Tt continues like this: 'Nowadays 
it is rather those who have property 
that seem to have no constancy of 
mind 

“Tsee, yes there really does seem 
to be a feeling like that around, in 


very recent events too.“" 

Of course there iS son, eSDecial- 
ly when you look at the stockbrok- 
ing company scandals, right"" 

“You mean all those company 
heads resigning one after anothery 
This year, in particular, there seem 
to have been a lot of company DreS- 
idents stepping down", and it's 
striking* how many have resigned to 
take responsibility for things.“ 

“Since about ast fall, right? Heads 
of city banks and trading commDanies 
and stock trading firms have been 
quitting right and left?.” 

“Reckless investments and loans 
for paintings and land, monopoly 
buying, blackmail", compensations 
for losses" at the time of dealing mm 
stock shares 一 a whole raft* of inci- 
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tent of Germans over this treatment 
]ater provided a hotbed 7 for the rise 
of Adolf Hitler, paving the way『 to- 
ward World War II. 

SO much for history. The question 
is what is happening now. The vola- 
tile ? situation in Yugoslavia in late 
June, the same tme as when the 
“shot in Sarajevo'” was fired, is Wor- 
riSOmme. 

Of the six republics making up 
Yugoslavia,、Croatia and Slovenia 
have declared independence. But 
the federal government does not rec- 
ognize their self-determining moves. 

The surrounding European coun- 
tries are giving a cold shoulder * to 
the secession " drive, as it runs con- 
trary to “their own integration plan. 
But it is difficult to suppress nation- 


alistic aspirations for independence. 
1 hope the confrontation wil be 
defused** by agreement between 
the disputing parties on a solution to 
reorganize Yugoslavia into a loose 
federation of sovereign states 7. 
However, as it is *?, there is danger 
of bloodshed. 

Former Yugoslav President Josip 
Broz Tito stressed the importance of 
delegating “powers to the consti- 
tuent "7 republics. 

“Im Yugoslavia, Hife in economic, 
cultural and other areas iS increas- 
ingly getting diffused "7? he said. 
“Only this system genuinely fits 
with the idea of the sovereignty of 
the people.” 
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ー い が ? 元 " ち 国 族 欧 欧 め 族 ア "の は つ 動 す だ た 国 の 
表 0 あー 着 家 の 州 州 な 自 " ユ 下 こ な を る 責 便 状 
すず 制す 十 革 け の 自 が 語 い 決 ス し 旬 の が 徒 ド 合計 況 
る 度 ま っ 領 ば め ゅ 立 統 国 " 権 ロ ゴ " 程 る 望 イ を が な 
s だ すさ も よる の 合 も を べ を 播 度 " す ツ 押 負 和裕 
け 強 で 地 いや 志 に ` う 二 構 れ に る 国 し け 誠 
が く は 方 が か に 向 独 た ア 成 動 し 温 民 つた 人 
主 分 即 分 交 水 か が 遂 っ う の ポ So 診 の ⑳ 人 
権 散 六 権 事 共 を お の 両 二 る 今 か の パイ 
在 的 の 態 同 か う 動 共 つ 大 の 問 な 満 形 ツ だ 
民 に 文 重 は 体 け と き 和 が 共 ユ 題 り が で に に 
と な 化 要 流 ` る い に 国 独 和 | は 琴 い も 
いっ そ 性 面 と の う 冷 の 立国 ゴ 現 第 後 を 戦 か 
ます も まま ます まる) 

ヽ 5 の 四 の) 紅 レ 

念 る の 詩 本 角 も し "か が を 村人 ち が 人 堪 ま ド 別 タ 
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Somehow, June 28 has become 
closely tied to World War 1. The 
“shot in Sarajevo, "which triggered * 
the great war, was fired on this day 
77 years ago. It was also on this day 
five years later that the Treaty of 
Versailles was signed, forcing Ger- 
many to* acknowledge all responsi- 
bilities for the War. 

As many as 25 countries took part 
in the war, which broke out in 1914 
and was mainly fought in Europe. 
The circumstances leading to the 
outbreak of hostilities* were com- 
plex. When Archduke Francis Fer- 
dinand, the heir? to the throne of 
Austria-Hungary, and his wife Were 
assassinated? on the streets of 


Sarajevo in what iS now Yugoslavi- 
an territory by people based in Ser- 
bia, a chain of events was set in mo- 
tion. 

It was as if explosives had been 
detonated. Austria-Hungary de- 
clared war against Serbia. Russia re- 
sponded to this by a troop mobilza- 
tion. Then Germany declared war 
against Russia and France, followed 
by a British declaration of war 
against Germany. The hostilities 
continued for four and a half years. 

The victors forced all responsibl- 
ities for the war on Germany in the 
Treaty of Versailes despite the 
complicated circumstances under 
which it had broken out. The dscon- 


な だ 我 だ は 検 的 好 施 
いよ が け 戦 殺 の ・ 脳 ほ ま へ 
ん 国 で 前 人 田 自 死 し の 
だ 中 を な の 罪 辺 然 を < 安 
で 同相 く 漠 の 信 一 人 な 易 
ー 当 ご 州 適 好 と の いな 
張 な に 日 電 用 次 の 死 一 ゴ 
作 か 攻 本 商 も 席 中 と と 1 
称 ら め だ 指 あ 検 間 す 氷 サ 
の 日 得 つ 邊 り 事 意 る 井 イ 
事 本 る 交 者 う が 見 こ 遺 ン 
遍 征 あい る 反 は と 准 と 

の) で 訟 つ が 会 受 
問 を は だ 控 款 訓 王 長け 
まり ま ョ ッ 導 
SE 代 信 す 発 と 、 交 
町 ゃ け エ と 移 京 も る 
野 な な ちゃ 欧 植 都合 の 
哉 紹 ん やる 米 に 幕間 は 
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pan. The above is from an inter- 
vieWw with Takema Machino, who 
was Zhang's military adviser. 

Hiromi Suzuki, who worked as a 
United Nations volunteer on the 
front lines on the border between 
Iran and Iraq, returned to Japan and 
Said: “Everywhere I went, they 
thanked me for coming, and 1 felt 
the work was well worth doing!. 1 
want many more Japanese to follow 
in my footsteps.” 

Two republics declared ther inde- 
pendence in Yugoslavia. A univer- 
sity student in the Slovenian Repub- 
lic said: “For 70 years from 1918, 
We were forced to live together. 
We've had enough.” 

Yoshihisa Tabuchi resigned as 
president of Nomura Securities Co. 
and admitted, “We aroused great 
doubts among the people concerning 
the transparency ? and trustworthi- 


ness of securities companies.” 

Takuya Iwasaki, who resigned 
from the presidency of Nikko Secu- 
rities Co., said, “Tn the background 
of the party, the devil was smiling 
im the hearts of the company em- 
ployees.” 

Yoko Suzuki left her husband, son 
and daughter behind in Osaka to 
work alone as a doctor in Erimo 
Town in Hokkaido. She said: “T 
thought when the children became 
18 years old, it Would be better for 
the parents and children to live sep- 
arately. It would sound* good 1 
Said 1 wanted to give old people im 
a remote area peace of mind, but 1 
myself just wanted to become inde- 
pendent of my children.” Single- 
handedly she is being entrusted 
with* the health of the 7,200 town 
residentS. 
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Mt. Unzen's Fugen Peak contin- 
ues to be active. As life in ? evacua- 
tion places becomes long-term, there 
are calls for measures taking into 
consideration the standpoint of the 
victims. Professor Hirotada Hirose 
of the Tokyo Women's Christian 
University, an expert on disaster 
psychology, said, “In disasters, the 
affluency? of the society in the real 
sense is tested.” 

The Extraordinary* Council on 
Brain Death said in its interim OpDin- 
ions that “transplant of internal or- 
gans from brain-dead people ? should 
be permitted.” The opinions of 
those opposed to recognizing bram 
death as the death of a person were 
also included. Michio Nagai, chair- 
man of the council, said, “It is not 


desirable that this be taken as an 
easygoing go-ahead signal for carry- 
ing out transplants.“ 

Nobuyoshi Tanabe, deputy chief 
prosecutor of the Kyoto District 
Public Prosecutor's Office, said that 
the interim opinion that? consider- 
ing brain death as the death of a per- 
son is “legally and rationally natu- 
ral' is a "mistake'” and added that 
“application of the crime of murder 
1S poSsible on brain-death trans- 
plants." 

Zhang Zuolin, leader of the prewar 
Manchurian military clique 7, said: 
“1also don tlike Japan (and not just 
Europe and the United States). Stil, 
Japan is the only one that can really 
attack our country. That is why we 
have to come to agreement with Ja- 
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緒 4KG 貴 半 


振 虹 世 著 4 令 | 苦 四 G 直 美人 
SN マ だ つと く ぷ くい マハ SE 
把 WhS 雑 中 会 加 く A と 公 避 公 
ー く へ ^ 時 窒 良し 画定 ゆい 
つづ つ や? っ JJ 会 宗 @ 畿 現 令 
「 鈴 4Gq 醒 音 入 悪 豆 必中 束 
ら 斑 閉 ” 起 款 つ お y 衝 股 全 
「3 人 8 捉 8 可 糞 屋 選 や 弓 記 
シン 6 全 」 の っ) 李 会 寺 和久 
ご ” My 守 区 次 生 kG 李 つの 生じ 絡 
境 | 並 葵 祭 つ つや の る "7 弓 
の 器 拉 G 下 倒し 緒 4K 全 る 公 
JJ 名人 SQ6 居 遇 る 抽 つ お 9 
還 遇 捉 ぐ 散 莉 世 壮 4K" 1] 時 紀 ぐ 
選 総 忠 忌 四 民 疾 4 )Q せ る 邊 
や KK 束 補 匠 組 攻 選 ぐ 畿 現 お < 


を SS つ 。 AO 前 と 公 っ J 
る 作詞 押 で 7 「 著 KG 避 窟 
G や 全 ” 性 G⑯ 著 ” 帳 中 4 し ぐ た 
ふ ふ ぐ 撫 甘 移 曽 信じ 年 つ < や 
ne| つる 心 下 販 公 所 人 色 の 
「 思 べ ぐ 由理 | で 民 編 や 
= 翔 <6 遇 WWKK 全 「nBHehw 
個 ぐ 和 xG 塵 半 し 」 つぐ 表 編 
つや 5 hhQ 細 人 と 公 お 8 避 っ JS で 
挟 加 己 し せ 粘 織 貴 G 詞 束 
信 ンー” 北神 信正 語 ベ の 
革 男 づつ ? 型 状 ぐ 全 で ぐ 十 
の ペダ" 疑 目 持 G パ ぐ 机 昧 
財 計 " 記 握 "時 丈 刑 さ の 科 画 
る や S 呈 路 人 さい で し る pk7[ 上 
SG 忌 如 翔 村 世 三 表 忠 村 々 
つ 」 っ ぐ 北 司 ぐ 壇 緒 代 ぐ Q ぐ も 
区 審 ぐ 湖 昌 や oo で て は 人 
つくろ 心 葬 科 ぐ 避 や くく 8 


Ge6^ 時 志 祥 提 代 生生 っ) 
る ぐ 散 喘 窯 人 恥じ た 会 0 る? 
呪 他 KG 四 議 詳 玉 選 G 了 レ 表 所 
嘱 「 翔 4KG 唱 所 会 品 る 」 
「 太 R て 会 潤 四 は かー に 
る し の くる 会 | 守る っ) 幼 皿 
で 選 共 惑 澤 記 う G お 8 RGIl 
べ ぐ 到 会” 詞 時 は SS0 も 普 7 
る 生 昨 十 誠 蓋 し ” 雷 べ 北 到 
40 3 うる 心 の っ J 人 9 忠幸 せく 
思 べ 妃 如 上 座 ぐ 下 遇 会 や 選 
登 ? 宙 会 球 移 四 で 和 難 本 
デー 公民 閉 4KS 青 翌 判 税 を 演 
羽 詐 所 く ぐ 完 守り 駅 で 雪 人 S や マ 
^oXN う で ぐし 34 ぐ SnG6 る 会 了 器 環 
並 共 言 つ 王 レ "の る や) 
ペン S 還 の 貢 明 SKY 唱 選 
2! で ので 0EKSAYNKSYE い 1 
で 区 季 つ ね 2? 


ララ (くべ ジニ ラリ 
ブナ 科 
花色 ・ 黄 福 


学名 ・Quercus mongolica Fisch. var. grosseserrata Rehd. et Wils. 
(74 ペ ー ジ 参照 ) 


に K 素 G 玉 玉 下 2oE FE で 


例 の ヒマ エ ヒ 選 寺 補選 悪 
索 マーー 囲 区 路 Im K 
K ス ペー マト ・ へ 束 唐 つ 
K 水 へ や 4 給 ” 商 到 胡 選 迷 
を 忠 還 し で 避 玩 名 台 延 つ ” 本 補 
器 茶 へ 押 加 4 褒 東 臣 ン 毅 下 補っ ) 
次 所 ("ロロ )) Q る 2 代 HK 
ー ト し 素人 へ 所 氏 48 疑 悪 書 ぐ 迄 唱 
PSnQ 審 闘 味 昌 完 写 迷 応 (の ビ 
マウ g ビ ) % 寺 総 ” 米 宮 会 泊 喝 明 
間 代 つや (c ロ )7 NRAH 拉 
半 堀 葉 - の ロマ gg ロ 抱 り 
く レ さく よ mhN・ へ 更 装 握 台 
Nr ざき どく ] に KSICN):l:caP/9 た きい いい ) 
臣 べ 会 つつ” 朱 敵 本 宗 忌 堅 ロ 
宗門 加 押 革 つつ ( 局 還 )? 
トミ く I ト に セ 妥 幻 攻 ト 
さく 中 ト ツ の” 直也 択 会 天 局 下 
AE で し 四 総 肖 選 尺 K*@ り ツン 
て 輸 つ や 和信 (ー)/ ト へ 世 皿 7 
や AKG 表 志 会 に 層 ずぶ 
呈 哀 箕 許 ( マ 凸 )^ ポ 融 軸 せ 人 ト 
ト いで ヾ 揮 抑 聖 更 X ( ら 還 )” 汽 
以 K て 応 持 当 (の 廿 )? 中 事 
沢 寺 武 ( 静 韻 札 ) ゼ ” 避 吾 避 甘 ぶ 
る \ 宜 選 押 突 べ 表 血 汰 齋 嘩 中" 


箇 宿 喘 つ ( 品 一 暫 還 )? 

RARAK” 赴 骨 所 く 人 
と 玉 さ ふも 玉水 公 ト 叫 妹 結 
径 亜人 SS 刀 全 半幅 明 ぐ で 6 
ざ 多 全 じ WS る ボボ 想 挫 ? 系 
ミ ・ 家 ーー 頻 ゼ 束 史 革 臣 (Q 一 
ざ マロ)? へ 守 代 ト 忠 軍 岡 中 緒 
縮 4《K (の 〇 ) 所 へ に 所 
ー ふ 号 に ぐ 呪 衣 も 還 党 会 柱 衛 午 
窒 選 カ 窟 (Sm)^ ふ て で も の 
〇 泡 WKn7 旧 宗 層 吉 妖 尺 春 い 
や ne 応 画 全 や G 財 超 豆 球 束 くく 
地 当 を と の 有志 〇 性 光 G ぐ や へ へ 
て へ 利 議 守 人 で 鶴 36 り 多 
静 臣 ロロ 9 よ 箇 諾 忠 つ や 
高 一 思 凸 )? 

金 呈 表 斗 手 選 次 球 握 AA 
ーー へ GS 呈 避 壮 姓 縦 撤 帝 公 。 凸 要 
選 夫 りや ke 寺岡 KK 半 朱 生 ぐ へ 
トト 11ON 折 提 堅調 つ ” 淫 
塵 公表 上 守 培 ぐ 底 区 所 か hG 
JJ で うり P 来 手 (の ^ マ 凸 )^ 
円 選 避 散 二 つ お ( 凸 )" 

ぐ へ 新 岬 申 G 注 手 し尿 池 ・ 忠 民 
に 堅 ミ ズ 貴裕 忠 ぐ 者 宝 ・ 字 軍 
貴 し ポ 職 朱 ぷ ぶ 哉 吉 倒 癌 刊 " 震 
中 を 癌 区 Xm" 阜 豆 田 " 器 類 寂 花 


軍令 換 worA6SS る 7 皿 提 上 
や べ ^ 由 民 に 下 還 べ ” 下 束 抑 十 
11 く ロ (の 本)” 忠 六 加 吾 ぐ ペ 
幹 坦 会 癌 講 坦 守る や 年 日 胃 
会 表 ” 絆 部 1 R べ や 議 *S 
や (om)? 杉 加 仏 咽 ロ 避 で " 
嘘 革 医 斗 忠 4H 千 り 「 菩 翌 香 握 ] 
咽 尿 ( 選 亜 )? 和 引地 テー さ で 
国 選 " 旦 窟 妊 G 引 所 会 坦 ン 
SS 公則 舞 や QG 憶 態 ( 思 凸 )* 
下 医 弓 品 りこ nG 玉 攻守 で で 
湿 三 し K 職 手 豆 半 選 所 公 豆 壮 
つ ^ 誤 還 十 直 信吉 王 " 塞 陸 ( 
)“ 

の 療 田 窒 選 恨 現 可 1 一味 埋 
届 障 京 普 叫 ? 羽 補 詞 盾 選 入 近 7 
装填 正 4KmW? に 立 (o 還 )? 

ぐ へ 聴 虹 張 公 ふ ホロ ーー 兵 琴 
刀 -m 可 半 @ 忠 堪 基 汰 令 ふ か 
ーー 鞭 壁 者 所 ( マ 廿 ) 忠昌 走 
半 選 べく (op 凸 )” 選 選 つや 可 
胃 せ 十 K 罰 で ( 多 亜 )? 

金 所 由 式 陣 模 扱 く ” 内 曽 半 也 
只 想 芝 ご に 提 得 表 ロ マス 
罰 ぐ ユー ペー つい 骨 間 Sr 
く ^ 区 提 忠 ど 請 宗 来 yyMK と 
叫 計 ぐ 尽 還 半 也 公国 札 十 刀 
西 ” 悦 克 と 直幸 つじ る やっ) 表 引 


ふ で さ 会 器 環 ” 岩 操 記 咽 Mo 提 
愉 (マロ )? 


想 党 つ 丸 内 由 求 也 


求 喜 悪 中 四 ロス 亜 澤 % 散 家 
nx 民 豆 怠 半 配 際 や "人 ト A ル 
ー ふ 旨 坦 王 蛋 括 憶 迷宮 ルト 
ヾ へ 徳 花 串 倒 「 舌 お 堅 凌 内 
も せ に 十 下 ^ ロス 亜 持 店 深 
も 」 駆 税 " 悪 宮 赴 打 主 せ ロペ 
亜 局 弓 愉 One 選 習 筐 に 鉛 つ 
(p” o 凸 )^ 県 失 務 迷 可 
ニシ 「 営 電 求 田 mro 球 応 も 
せく | JRR つ やせ (の)“ 
心 ヨ いふ 中 へ G 宰 環 間 除 選 
王 了 弥 太 地 敬 4 ば 路 寺 埋 mYo 
で 伝 届 園 挫 呈 ロ 瑞 誰 *0 民 競 会 
で 羽 雪 ヨ ト ふ よ へ 電 ” 所 会 で 宣 
つつ し も せ S ン 。 末 球 忠 揚 革 
S 志 和 正和 臣 Yosr 縮 つつ し 民 
履 和 pn 絶 昌 6 人 ( ら 凸 )^ 四 
装 加 会 豆 型 各層 ( 暫 凸 )? 


パパ が 


の つ は 国内 金 は 海外 の ニュ ー ス 。 時 間 は 現地 時 間 


へそ 昌 獅 KG 凶 防 選手 中 
志 遇 導 守 近 練 半 く KG 明正 そる 
踊 折 鐘 京 記 失 料 壮 守 藻 : く な 
ne や 人 SG そ 吸物 凶 基 = 暴 で ン 
忌 握 (o 凸 )” 功 だ 町 十 
ぐ 疫 次 lllHTG そ 遇 衝 鐘 避 古 臣 
窒 つ 較 宮 選 巡 弥 来 條 つ 昌 喘 所 
可 避 処 和 つや 低 。 忠 装 宮 掴 
1・ 1 還 朱 坦 -JSS7 1 十 や で 
映 商 較 し 1 1 揚 旬 二 回 で 科 (回 
貞 )* 

棋 Q を で G 誤 "素直 1 人 
1 ・HHIl 四 装 穫 G ズ ロ 調 演 志 
計 避 ha)” 門 季 | べく で ポ 料 
公判 典 唱 購 員 中 苔 G 灯 計 宙 
1 ・H 団 IllJ 監 憶 人 2 で お 振 時 
% べ けり に 回 い ] (om)? 

へ まお 杯 IR 憶 閉 4KuR 抽 舞 押 慰 
翌年 に 論 交 を へ 代 テ ー 半 滋 
「 憧 間 ] で だ 夫 IR4KMs7 「 夷 半 ] 
ぐ 財 中 妄 司 戦 つ し 中 刀 療 据 
糧 * ぬ 量 つ し 誤 川 十 還 里 皿 尺 応 演 
つや で 地 藤 じ 鵜 舞 (om)^ 家 展 
尉 無 選 弄 著 つ ? 起 吐 深 @ 塵 深 
ざ つ し せ 到 十 暗 押 暑 (SS 還 )? 

マヒ 〇 で 式 中 4K 散 "へ 芋 ・ 胡 
届 JG 葉 喉 W 細 記 周 坦 上 
球 蓋 往 ( 研 マ ビ 〇 ) ゼロ て へ く 


ー ふ へ と 応 或 者 六 丸 醒 W ヘ 
玩 ・ 振 選 澤 周 つぐ 到 率 軍 写 
te [ベー テー ホー へ 全 和 | 舞 
中 隊商 人 NSR 衣 NGK 綴 ( 〇 の 
O 〇 中) G 宮 器 myo で り 澤 己 つ し レ 
る と リツ | 軍 (o 還 )” 遂 所 
静 下 和幸 ( 器 〇 ) の 責 償 軸 シ 
G 吉 六 飛 人 SmOG 記 各 志 
dnp 民 利 phGJG 理 柏 民 生来 
父 記 (所 )? 

金 獲 党 記 " へ 琶 慌 坦 婚 @ お ん / ト 
て 中 区 < 壮 駆 羽 型 画 押 勾 4⑯ 終 
( ロ A を AA・ ま の トー) で 簡 現 
岡 " 押 営 生 さく N・ ヘ へ 
雷 六 昌 ぐ お の ト ーー 度 下 直 
( ゞ ロロ) ペー エー 押 避 会 円 選 
皿 症 つや りう 名 必 会 ロ つ 
( 召 凸 ) ミミ く テ 放 装 握 敬 せ 
民 租 swWR 組 ( 販 呈 )* 

S 雇 状 公 個 中 也 むく で く 
宮 藻 忠 刊 和 縮 べ 由 球 守 較 (や 突 
薄 ) ゼ ” 芝 細 赤 R や くさ ロ 店 本 
SSYIEASKSEtESHEWNSIEIESIS 
由 ド 宜 下 (ーー マ ロマ ) 円 板 己 
映 了 凶 つ や の 吉 画 貯 会 審 型 (o 
凸 ) ーー マロ ロマ 較 下 45 ロ 王 明 つ 
や S 穴 若 ぐ 醤 病 回 半 思 せ 細 熊 球 
選 SP 信 信明 選 区 毅 R 世 で 


区 団 硫 4 し 6 玩 錠 刀 民 宮 ( 折 
臣 )" 立 較 浴 得 せ 。 娠 窒 若 ぐ 境 
太 案 会 ※※ 替 つぐ GA ふ ジ リー シ 
庫 人 中 くく 肖 赴 つつ し 人 
生 お 7 提 翌 窒 ぐ 藻 味 里 を 否 揚 
議 ぐ 回 回 細 藤 で 腕 宮 思 和 pe 
絢也 つ ( 避 凸 )? 

金 り トー で 玉 ゴ 公 K 画 ペ いて 
こり へ で ホー で ド 浅 ヨ 全 を 振 記 
シ 忠 世 つ くう で S で ko 表 画 ペペ (oc 
臣 )” 叶 ほ レル ョ 邊 冊 更 伝 | 普 
下 吉 (性 凸 ) ヨド ぐ 瑞 避 
ne 人 8 上 陣 で 宮 村 人 や 皿 撮 蘭 11| 
四 | ] 十 べ ロ 玩 つ 選 ( 代 凸 )? 

の てこ RT か ン 明 穴 GIR 吸 叫 " 打 
堅 多 隊 じ 製 舞 交 容 志 事 畑 | 監 
ゼ ^ 1R4K 訪 筑 ( 選 ) 7 6 記 
計 二 SG 開 摘 守 4J111 六 還 HIR 外 で 
半 総 寸 龍 避 ぐ 上 く し 表 無 ” くに 
中 己 刺 つる 崩 G 器 細 絆 層 党 る 
組立 問 紐 じ 辺 人 G 環 竹 信 ーー 
トー 令 午 王 選 で や GS 調 人 令 
Sc” で 千 細 量 醒 と 環 方 張 
公選 会 (o 凸 )? 

ぐ へ 尋 択 ′ 剖 畠 取 枚 SN 記 
<⑯ 択 測 掛 時 EK お 玩 内 甘 問 ロ 
NTIIIE に Na20 で 4 に に 
K 和 リー 笑 " 岡 更 王 説 癌 能 氷 * 


圏 午 朗 癖 肖 GII1O 避 和 S や hG 辺 己 
K 妃 と 握 ( 上 )^「 革 閉 ・ 共 
下顎 」 弓 器 G 球 回 つぶ S る り 入 井 
前 掛 採 NOsssaJ 全 宙 径 ( 選 
本 )^ 弓 I1RE 宣 せ 暫 近 牙 税 ( 司 
凸 )” 普 近 帳 せ 「 営 生 SG 涯 提 ) 
刀 K 紀 ぐ 拓 中 ] の 責 つや お宮 条 避 
来 信 ( 包 上 )^ 王 表 閣 瑞 嘩 4 
と に 瑞 (名 凸 )? 

多 - 表 へ 宜 豆 畠 ゴ ロ 選 畑 ミ 
M 是 臣 玩 中 か TAH 来 半 握 講 令 
さく N・ へ 列 半 所 堅 当 
で や 桂 移民 we? 走 時 十 | | 下 
ぐ 十 畑 二 ミ 寝 独 ぐ 軒 巻 避 坦 ン 
(口上 )? 

ぐ へ 押出 氷 に 押 答 公論 張 昌 四 申 
並 に 営 堂 掛 吉 鵜 徳 和 K ( 明 吊 K 
に た 掛 壇 ) せ 史 琴 忠則 「 に 営 測 持 
和音 弄 寄居 ロ 雅 ye 握 叫 | 思 
短 林 宮 は 更 王 ” 家計 品 だ 必 さ 
ふ ト て で ・ 心 心 へ 和 を 窒 志 で 忠 六 
選 G 芝 NR” 包 党 居り せ 選 坦 測 畠 
て UNEN こ ytic4/ 
一 賞 G 環 性 曽 掛 弥 六 や や の で 
( 泊 還 2 


ロト 下 岡 回 肢 ロ ロト 


< 叱 ご G 玉 症 和 2 


へ 選 へ 天 ロ ハト 丈 記 画 忌 ぐ 
較 忠 落 じ バ nG 半 握 加 喘 妊 し ^ 
HH つ 人 穫 で へ 忠 提 4K 花 宮 嘱 公 親 隅 
( 召 凸 )? 下 和 曳 せ 米 癒 45E 画 
G 皿 wP 給 補 - AT 装 握 勤 
セ 生 さく よ m ト ポ 握 宮 NG 球 愉 
9 式 租 つ や ( 思 一 加 恒 )? 
US 分 に さこ 
る 星 四 的 更 還 畑 4 「 男 恨 G ス 
伝導 中 総 理 交 届 人 St 
| JG 甘 写 背 mRYm6 り 人 S37 
「 叶 恨 記 べ で 請 り 愉 SKQ) 選 4 
品 虹 記 会 型 *ore」 SG や 上 握 
中 や 才 ? 総理 飲 舞 G 貴 竹 吾 
迅 吾 政 刷 ( コ 凸 )? 

金 て ハン じ 績 昌 百 "回 過 4R 久 忠 
公 頁 要 較 て ヘー も と 惨 嗣 導 柚 
表層 除 倒 民 SS で 全 S へ 公 
EuoPNWEROMSWIIKSYSN 
情 郊 せ 11 四 羽 十 国選 玩 つ や 
( 販 凸 )^ 男 HRK 半 党 全 束 寺村 
せ 瑞 つき る 0 で で 上 癌 | 所 の 
で | 員 半 代 選 避 営 音 買 貴 5 近 
軍 宮 ロホ 心 ル ・ 心 本 選 会 窒 出 
避 凸 )* 


ぐ W/ 由 国家 ば 忠 断 固 肖 ホ ー 


ペ 宗 還 組 G 堅 憶 称 路 孔 来 朝 
つや 8 ( 当 還 )? 

へ 村岡 こ へ NR ユー” 中 HT 
仙 六 員 旧 に く へ コーロ 包 
悪 つ し ろ や へ 寺 財 順 水 令 選 唄 提 
訟 < 還 十 や 員 本 上 は で で で 
培 引 胃 ロ 座 志 二 会 選 記 て ( 避 
廿 )) よ HHK ロ 直人 会 心 の 
避 唄 xtRFP” 吉 共 pte 終 恨 彰 公 
騙 滞 も 忌 ( 刷 上)* 

金 十 ト ′ ズ 肝 舞 宮 羽 電 内 揚 ト 
いつ 尿 交 較 ぐ 製 拉 守 1] 起 宣 
凌 4 倒 ^ ズ 半 提 宗 青 ぐ 心 必 忠 所 
し 窟 で し うく や て ロ 旨 中 表 6 軍 
志 細 Ss 避 来 つ 7 信和 ふ 上 ホー ふ K 
思 巡 に ト く ミー く マ ー 守 夫 
所 wm ( 局 )? 

へ 臣 K 約 rs 田 環 圭 し 人 臣 党 英明 和 
WW 針 舞 弥 宮 世 肝 細 | | 座 せ 臣 渦 
赴 @ 抑 HHWR 宜 呈 寺 し 下條 
PoyEIIEHHEECG NSKtKetctiu 導 っ 
AE 呈 記 層 箇 末 現下 に 時 中 
ろ や 編 ( 選 凸 )* 

トミ < 中 ト " 机 球 G | 貴 
W 机 人 N 玉 <R 和 ( 〇 の 〇 品 ) 
太 写 4K 緒 に トミ くり に ト 和 円 往 
号 吾 画 ざ つや 7 下 画 で 壁 岡 半 守 


紀和 欠 ( 叫 )* 

の 取 班 紀 4RRDI 隊 民 抱 忠 玉 
互層 王 党 せ 組 し 類 陣 下 思 半 
油 中 SG 選 吉 4K 到 区 県 咽 海 組 叫 
6Ill 除 扶 過 如来 多 対 ( 記 凸 )? 

べ 崩 刀 ・ 十 抽 涯 往 忠 公表 IK 蘭 貞 
さい べく で 畠 や ・ 二 初芝 番 共 G 十 
軍 一 杉下 会 悪 半 ” 坦 表 二 皿 
環 映 忌 誤 1 | 十 虫 屋 志 0 
StG ( 叫 )? 

へ 臣 ′ 世 匠 賠 准 公 現下 寺 し で 
貴 定 居 潤 会 ポ ロ 到 人 NG 悪 求 応 
四 全 十 題 臣 選 (SS 凸 )^ 本 惑 届 
迷 令 応 四 S 十 明 臣 介 ( 避 凸 )^ 
半 記 の ヨ | 放 門 皿 淫 外 和 招く つ 
る や の っ) 徹 堅 Ke 計 選 や 記 
上 臣 記 ′ 半 計上 三 " ヨ | 中 軸 
届 選 計 衣 1 1 凹 里 FG 古 嘩 で ぐ 
張る 公 二 し” 還 祥 現 求 枠 ビ ペ 
胃 時 ゼ 思 KT 還 十 六 牙 ロ 装 つや 
(名 凸 )“ 

へ 臣下 "ご 坦 外 昔 地 喉 で 路 
刻 麗 ゼ 4K 記 療 ぐ 軸 時 沙門 じ 
束 罰 十 | 六 臣 G 旦 HU 嘆 提 つ 7 
魅 展 岡 決 中 全 型 悪 諸 決 Yo 選 レ 
る や っ ) 公 貞和 会 応 (SS 凸 )? 

へ 上 臣下 ′ 世 匠 " 除 R 田 悪 率 押 ) 
GO お 色色 臣 t@ 選 和貴 下記 


的 上 藤 刻 梁 例 wSS 人 SG 洋 
豆 斉 量り 忠 尺 因 ・ 誤 三 4 で 
愉 捉 4 叱 介 加 つい 害 四半 
十 編 G 男 坦 ゅ 年 を ” 振 4 叫 宮 
G | 殖 G 立 剛志 環 音 い ン S 避 由 
吉 環 つじ し る お りう) 旬 中 会い 5 
(人 凸 )“ 

の へ に 挫 環 約 し 因 問 閲 味 -nTN 
中 KWw 沸 近 定 田 工 記 ) 
凸 或 所 裕 記 嘱 お 記 季 江 中 各所 
臣 ( 避 凸 )^ 業 刊 衣 K 選 円 物 逢 
出 ( 語 )" 田 醐 操 ・ 息 調 
館 作 叫 せ 中 国 環 富 才 叫 で 薄 軸 
っ 由 介 YO 選 じ る や 還 性 刻 浴 壮 
速く KK 中 くく で 補 員 穫 別 KG 援 
時 革 ( 語 " 軸 還 )* 
で 人 NG 押 溢 て く ミ ハロ 
と て 公 更 紅 甘 4K 会 ^ 殖 窟 引 4KJ 
普 王 技 坦 層 踊 っ Js の <F 総 十 季 
会 心 十 | | 時 G 下 電電 くそ さ 
へ 避 総 本 り ず の 来 人 S (SS 
凸 )“ 

ぐ へ 尋 4 銀 @ 寸 失 帳 路 中 江 坊 選 
層 臣 毛 王 表 押 だ WE や 六 
党 ぐ 「 下 閉 ・ 葵 下 吾 | 見 回 ぶる) 
理性 准 婁 尺 環 四 つ "「 党 再 各 団 
ぐ 範 中 党 札 ] く ぐ 強 求 低 0 本 
普 近 蛇 来 信 刀 ( 記 )7 の 守 


3 填 末 ゼ を 租 @ 己 1 
民 民 映 培 幸 ぐ 舞 婁 の いじ 芽 再 
か he 握 豆 1 REGK 繕 と 所 設 ( 避 
)” 弟 部 時 求 冶 民 帳 中 4K じ ビレ 
農 ” 避 薄 導 や 坦 刻 (計上 )* 所 
出 骨 天 叫 疫 殖 せわ 札 | 十 17 11 
凸 選 で っ) 問 並 11RR4K 甘 どじ 
束 恨 ( 軸 還 )? 


和 握 陣 可 つ 忍 填 林 由貴 由 


の ト 更 細 層 し G 表 路 G 過 
粒 相 際 ロ ヘ へ や 首 陣 や 玉 較 
据 寂 ・ 下 事 感 に 組 稚 < 和 ( 〇 て ) 
祭 臣 公選” 握 団 昌 活 ぐ 融 所 宜 
叩 G 個 散 直 と と さ 軍 環 志 人 
会 や ne 避 拍 民 替 じ 6 球 罰 
駆 武庫 蓋 つい 贅 下 所 寂 次 押 
つや ( 嘆 凸 )? 

ぐ へ 志 4K 据 旧 導 宜 曽 明 峰 貴 4R7 
敵 畠 泳 t6JH6tG 記 4RG 届 
半 隙 営 畠 WK く KG 胃 卓 る 
疫 狼 氏 京 明寺 攻守 導 : く か 


ne 遇 導 塞 了 掛 ぐ 採 Os) 人 
や ( 言 凸 )” 准 反 昌 革 ぐ 選 写 記 
拘 持 壮 守 < ぐ 到 明り つり 7 志 昧 
還 皿 十 1 で 麗 に せ 遇 商 凶 宣 環 
以 更 つ ” 比 嘩 1 べく S で やぶ ベロ 知 
al | 揚 玲 撮り 48 人 0 人 hG 明 下 所 
宗 喝 円 編 明 asJ 人 S ( 史 凸 )? 
金玲 い ミ ン 北 中 吐 抽 G 肖 張 居 
握 没 閣 朝 鞭 軟 黙 ぬ 政 Q 公 ロ 球 
賞 証 せ ^ で 心 ふ G ふ ミース 織 中 
器 組 G や 人 下 守 ぐ 員 王 因 事 堪 療 
備 礼 つ 眠 RE 人 On9 表 天 会 
較 昌 財 約 計 岡 写し 強引 人 % 選 る 
n9 ょ JJ 想 人 の 会 ロ つ や) ( 席 凸 )? 
信 い ロト 中 トド K ロ マト 公 晶 
ー 人 SQG 避 所 個 加 ロー 
KINDKGS ヽ ロト よ トト) K ロ を 
中 ト 尺 雇 較 会 ロ ー ロ 会 ぐ 束 
装 的 個人 由 ( 軸 凸 )” 寺 放 営 十 せ 
所 た 本 邊 殖 りつ 7 玖 で 中 
財 *wRr く 7 家 政 し 区 選 選 恨 束 抑 
人 所 色 ^ 骨 超 選 遍 坦 志 し 租 7 
所 半切 笠 ( 器 〇 ) 会 革 下 ぐ や 
父 放 押 和 上 党 可 つ ( 只 一 暫 凸 )" 
所 回 人 四 G]IIR 世 黙 坦 人 も 皿 
嘉 Q 抽 つ や ( 計 凸 )? 

ぐー トコ 抄 半 択 KR 下 シン 上 
や 回 K$K 会 く へ て も 下 鐘 ( 


還 )” 到 款 臣 選 " 世 察 誤 活 攻 : く 
G 軍 SS を で 中 て ( 志 索 ) 党 
明 ぐ | 陣 ぐ 尊 閉 つの や 7 [ 毛 
6 避 扶 品 応 宮 ( | 尉 ) ぐ 劉 
伸 nQ で や 振 緊 材 で 人 届 横 誰 
つ 距 拉 つ づつ ( 記 凸 )? 

人 画 最 器 半 INN 次 剛 栓 
し 状 縮 季 困 圭 K 導 妹 由 
< て で 心 ふ 令 岐 中 間 衣 < く G※ 
舞 巡 ホ ー さ ShC く SN 昌和 m つ 
や 定 語 し 議 加 球 甘 ( 凸 ) て 
心 必 明信 1 回 喝 (m つ や っ 拓 瑞 
交 3h 旨 つ ” 男 弄 氷 芝 弄 下 凡 
簡 や 選 拍 栄 層 国 介 常 嗣 つ や 
(Sm)" hTA 1 本 握 罰 せ の 
下 殆 し 芝 認 圭 糧 衣 ぬ 凡人 民 シ 
堂 机 和 ne 区 翌 幸 全 SN0 の っ JK 
窟 つ や ( 嘆 凸 )* 

の 競 癌 抽 密 格 吊 下 析 狼 比 来 
恨 由 所 | 上 本 会 太 記 融 花 
< ゆり ^ 無 半 4K 理 咽 S ぐ 凶 志 
名 dmQ 尼 首 路 導 表 営 四 蛇 ” 党 
坦 瓶 絆 窓 円 球 洞 円 明 ” 党 択 京 宗 
志 囚 来 朝 つ 記 (回 還 )? 

の 〇 と O 鈴 祥 5J 電 性 了 H6JH6 
to 営 定 ^ 近 以 媛 G「 時 評 迷 
世 昌 訪 球 R 於 」( 芯 送 ) 避 世 祝 
つい 男 寺 計 証 業 堤 更 窟 ( 上記 〇 ) 


を 岡 圭 未緒 的 い ンズ 掲 品 人 避 
Ne ベニ NE こさ いい 
名? 党 揚 会 来 人 で や 思 G 
「 千 員 」 約 長 所 ぶせ 下 民 や 征 
「 棄 貴 に 営 股 記 全 ① ぐ 震 現 常 遇 」 
34JG 枕 陸羽 人 S レ る x6 ( 
還 )? 

全品 〇 押 主 4K 劉 選 到 球 臣 短 
(回 〇 ) 机 宮 4 縮 人 生き ミ ふ や へ トト 
ささ ふい 宰 公選 。 届 記 柚 王 悪 史 品 
選 ぐ 表 へ 吉 瓶 二 層 ぐ 選 的 称 羽 
芝 ” (SS” 氏 還 )? 

全 ロ x 品 ハハ 紅 縮 誤 活 宮 回 豆 吾 
才 補 (hXHA) ゼ 尺 と KK 
と 誤 ④ ぬ 弁 0' 了 紀 状 牧 呈 ^ 
府 閉 会 必 由 十 | | 時 し 円 民 避 上 問 
9 (SSIE)E 

の へ 刀 條 義幸 迫 旋 壇 選 「mG 
慌 ・ 帆 只 定 | 払 器 Sm で 振 装 央 
間 提 脳 駆 " 崇 無 直 守 握る 
御 互 計 首 牧 RO 甘 触 無 恨 揚 公 
次 所 作 7 蟹 選 尽 人 @ じ 旭 4K 証 ぐ 
引 押 誕 交 お 上 で - 会 環 ・ 相 倒 
人 欠 較 論 」 よ ) | 越 ら 臣 扇 YO" 振 
野 羽 量 ぐ 詞 移 や か レロ 敵陣 つ 
7 朱 子 会 必 肛 甘 代 KG( 上 )? 


く < 中 ご 本 栄 貴 
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IIIIIIII 利 旧 由利 川上 I 和 則 則 III 


の 一 a copy ム oo た sort of phrase 陳腐 な きま り 文 句 12. swagger 威張っ て [ふん 
ぞ り 返っ て ] 歩く 。 13. mouveauriche  ( 仏 ) に わか 成金 ( 三 new rich), 成り 上 


が り 者 ( 王 parvenu) 。p/. nouveaux riches。 


7 プ . 77e So7 7z Sa7 の 76D の 
1. shot た だま, 弾丸 , 一 発 。 2.trigger 引き 起こ す (=initiate), 誘発 する (= テ 


precipitate)。 3. forcing Germany to…. 三 which forced Germany to 一 . 4. 
hostilities (p/.) 戦闘 [戦闘 ] 行為 [ 三 act of warfare]。 S. meir [er,ea] [皇位 ] 
継承 者 , 相続 人 。 6. assassinate 暗殺 する 。z. assassination。 assassin 暗殺 者 , 
刺客 。 7.motbed 温床 。 8. pavetheway (toward, to, for) 一 一 へ の 道 
を 開く , 一 を 容易 に する , 一 に つなが る 。 9.volatile 変わ りや すい (= ニ 
changeable), 気まぐれ な , 移り 気 の 。 10. colqshoulder 軽視 , 冷遇 わざ と 
無 可 す る こと 一 give [show, turn] a [the] co/2 soz/Zez to 一 一 に 冷 演 な 態度 を と 
る 。 y. (《 話 ) そ で に する , 鼻 で あし ら う 。 11. secession [siseT(S)n] 離脱 , 脱 
退 。yv. secede。 12. contrary to- (前 置 詞 的 に ) 一 に 逆 っ て , 一 に 反し て 。 

13. defuse ( 三 defuze) 除去 する 。 14. sovereign state 主権 国家 。 15. as it 
is 実は , 本 当 の と ころ は 。 16. delegate (権限 , 任務 な ど を ) 委 任 [ 委 嘱 ] す る 。 
ヵ . delegation。 17. constituent gg の 7. 選挙 権 の ある , 憲法 改正 権 の ある 。 18. 
diffuse 分 散 [放散 ] す る 。 


2$. So7ze の zo/z//e の zo/es 万 7o72 7726 


1. quotable 引用 価値 の ある [に 適する ]。 ヵ . v. quote 引用 文 [語句 ], [人 の ] 言葉 
を 引用 する 。 2. As life in 一 . 三 With Hife in evacuation places becoming 
long-term・ 3. affluency 裕福 , 豊か さ 。 の . affluent。 4. extraordimar- 
y 臨時 の 一 an erpgozgzzzgzy session (of the Diet) 臨時 国会 。 S. brain-dead 
people 脳死 の 人 。 6. opinion that-- (同格 の that) 。 一 と いう 意見 (は 一) 。 
7. clique 徒党 , 派閥 一 miitary czgze 軍 賠 。 8. be worth-ing..-. … す る 価 
値 が あ る 。 9. transparency 三 transparence 透明 度 [ 性 , 状 区 ]。 gz の . 
transparent。 10. It would sound 一 . 三 Saying expressing my desire to 
give old people in a remote area peace of mind would sound good. 11. 


entrust with--- 一 を 委任 [委託 ] す る 。 
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Z7. Vzczo7y 7 た e 7g7zy 


1. and is held every year in Le Mans, 一 . 三 being held ( 三 to be held) every 
yearin Le Mans, 一 . pastoral 田園 的 な , 牧歌 的 な 。 2. which has a historyー . 
三 that has a history dating back to 1923. 3. take turns to 一 交替 し て 一 す 
る 。 4. mnileage 走行 マイ ル 数 , 走行 距離 。 Ss. pregnancy 妊娠 [期間 ]。 2 の. 
pregnant。 6. withoutfaii きっ と , 必ず 。 7.still (し ば し ば 接続 詞 的 に ) そ 
れ で も な お , で も や は り , し か し な が ら 。 8. boost 押し 上 げ る , 引き上げる ( 三 
raise) : He pooszeg the horsepower of the car by 20 percent. 彼 は 車 の 馬力 を 
20% 上 げた 。 9. verify 証拠 だ て る (prove), 立証 [確証 ] す る 。 


72. 7ovzz7zg 7S 7ere7z7772g 


1. It may be said that-…. 三 Our increasing interest in dietary life may be said 
to have naturally led to a corresponding interest in the toilet. 2. jet 噴出 
[ 口 ]。 3. accustom to 一 一 に 慣れ る 。 4. There have been roports--. 三 
NNew company employees reportedly quit after finding such seats unavailable. 
S. discharge 発射 する 。 6. facilitate 容易 に する 。 ヵ . facility。 7. removate 
修復 [修繕 , 改良 ] す る 。 ヵ . renovation. 8. requisite [rekwazat] 必需 品 , 必要 
物 [条件] 。 9. compulsory 義務 づけ られ て いる , 強制 的 な 。 10. prankster 
いた ずら 音 。prank いた ずら play prank onーー に いた ずら する 。 11. ruin 
台無し [だ め ] に する : Long drought zzzzeg the crops. 長い 日 照り で 作物 が だ め 
に な っ た 。 12. tell 分 か る , 見 分 ける 。 (way に か か る to 不定 詞 の 形容 詞 的 用 
法 ) 。 13. discernible gc の. 見 分 けら れる , 識別 出来 る 。 (混同 注意 ) discerning 
眼 識 [ 洞 察 力 ] の ある 。 14. the argumentthat 一 (この that は , 同格 の 名 詞 節 ) 
ー と いう 主張 。 1S. affluence 豊富 , 富裕 一 live in 77zezce 裕福 に 暮らす 。 


Z3 "7e' Wo7z 


1. constamncy (心愛, 忠誠 な どの ) 変 わら な いこ と , 志 操 堅固 。 2. mmutter 
[mAter] ぶつ ぶつ 言う , つぶ や く ( 三 murmur)。 3. step down (役職 な ど を ) 
辞任 する (resign)。 引退 する (一 retire)。 4. striking 人 目 [ 注 意 ] を 引く (= 
attractive), EH 象 的 な ( 三 impressive)。 S.rightandleft あちこち に ( 三 on ev- 
ery side), 四方 八方 に (in all derections), 次 々 に 。 6. blackmail 恐喝 , ゆ 
すり 。 7. compensations for losses 損失 補てん 。 compensate v. 埋め 合わ せる , 
償う 。 8.raft ( 米 話 ) た くさ ん alot, 多数 ( 三 a great number), 多量 (a 
great quantity)。 9.screwup  ( 俗 ) へ まな [ 愚 か な ] こ と を し て だ め に する ( 三 
bungle)。 10. well-o 妊 裕福 な , 富裕 な 。 11. copybook 陳腐 な , 紋 切 り 型 
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用 用 用 川 軸 有用 ピケ バキ ニュ ョ jj 


down in history 歴 史 に 残る 。 8. segregation 隔離 , 人 種差 別 。 v. segregat- 
e。 9. underpin [underpins,underpinned] 下 か ら 支 える , 支持 する 。 10. 
amenity 施設 , 設備 (公園 , 図書 館 , 娯楽 施設 を 指す ): My house is close to the 
gzzezzzes. 私 の 家 は 大 都会 の 便利 な 設備 の 近く に ある 。 11. samnction 認可 [ 是 
認 ] す る ( 三 give sanction)。 12. rescind 廃止 する , 無効 に する 。 13. But 
the abolition of laws--. Even if the laws were abolished, reality does not 
make an immediate change. 14. wretched [retrsd] 哀れ な , 粗末 な , ひど 
い 。 15. tatter ぼろ ぼろ 状 馬 。 16. in getting down-. 三 when one gets 
down from the back of a tiger. 


69. gc ん 7 の pe77772 


1. somewhat ggy. い くら か , や や , 多少 (rather, a little)。 2.mature 熱 
す [ さ せる ]。 ヵ . maturity。 3. outlying [autlaiin] (限定 的 に ) 中 心 を 離れ た , 
へ ん ぴな 。 4. manifest (感情 な ど を ) 表 に 出す , 見 せる 。 z. manifestationo 
S. To the Japanese, who--and who.… (ふた つの who 以下 が Japanese に か 
か っ て いる ) 一 で あり , また , … で ある 日 本 人 に と っ て 。 ここ で の 主語 は , the 
character of a political city like Bonn. 6. most (形容 詞 , 副詞 に 前 置 し て その 
意味 を 強め る ) 非常 に .。 と て も ( テ very)。 7. by asmallmargin 少 差 で 。 8. 
dominant 主要 な , 卓越 し た , 目立つ 。z. dominance 優勢 。v. dominate 支配 
する 。 


2 の. ア /z77z5 777 SegsO7 


1. peer out ちょ っ と 現われ る ( 三 peep ou0, か すか に 次 を 見 せる : Sweat 
peezreg oz7 on his forehead. 汗 が 額 に か すか に に じん だ 。 2. take advantage Of 
ーー 一 を 利用 する 。 3. lull (あら し な どの 一 時 の ) 小 や み 。 4. prize 目的 物 , 
貴重 [すてき ] な 物 。 5. unearthly この 世 の 物 で は な い [ と は 思わ れ な い ], 超 自 
然 的 な 。 6. translucent 清 澄 な, 透明 な 。 7.marbinger 前 兆 , 前 触れ ( 三 
omen), きざし 。 8. distilled spirits 燕 留 酒 。 9.amber 琉 理 (こはく ) の, 
黄 褐 色 の 。 10. bouquet 芳香 , か お り ( 三 aroma) 。 11. bowels (通例 p/.) 
腸 [intestines]。 12. bequeath 遺贈 する , (後世 に ) 残 す 。 13. heritor 三 
inheritor 後継 者 , 相続 人 。 14.chronicle 年 代 記 , (広義 に ) 歴史 。 15. 
ingredient 原料 , 材料 ( 王 element), 成分 。 16.cuisine 料理 [ 法 ], 調理 法 ( 三 
style, quality of cooking) 。 


26 一 一 - NOTES 
lll 


pay, settle)。 7.board 食事 , まかない 。 8. gaudiness 派手 は, け ば け ば 
し さ 。g の の . gaudy。 9. Ht is probablyー. 三 A conscientious reply to the wor- 
ries of such people is probably important。 10. event 後 出 の ふた つの 関係 代 
名 詞 that が 係 っ て いる event。 event that 一 and that…。 11. magmnificence 壮 
諾 ( 王 splendor), 壮大 ( 王 grandeur) 。 


66. 7g ん 77zg ego/ 7e77725 Zsy 


1. protagonist ( 劇 , 小説 な どの ) 主 人 公 , 主役 ( 三 leading character, hero) 。 

2.string ひと 続き に 配列 する ( 三 arrange in a series oz succession) 
(together)。 3.stilted 堅苦しい ( 三 stiffy), 気 ど っ た , 大 げき な (= テ 
pompous)。 4.seedy 品 の な い ( 三 qegraded), みす ぼら し い 格 好 の 。 S. 
makeout 理解 する (一 understand)。 6. atcross-purposes 無意識 の うち に 互 
い に 意 図 を 誤解 し て , (行動 な ど が ) 食い 違っ て 。 7.ruling ( 法 ) 判決 , 裁 
定 。 8. bealfor 一 は 大 賛成 で ある 。 9. mouthful ( 話 ) (長く て ) 発 音 し 
に くい 言葉 。 10.runhigh (感情 な ど が ) 激 し て くる 。 11. aghast og の. 
ぎょ っ と し て , あっ け に と られ て (struck with overwhelming shock)。 12. at 
large 一 般 [的 ] に (ーin general), 全般 に 。 (混同 注意 )in [the] large 大 規模 に 。 


6Z. cz5 の / gzz7e"s が 7 


1. fury 激怒 , 慎 激 。(faury は 狂気 に 近い ほど の 怒り ) 一 fly into a 7zzzy 烈火 の 如 
く 色 り 出す 。 2. “My eyes 一 .” 三 “The plight of Shimabara, my native land, 
made my eyes overflow with tears.” plight 惨状 [ 事 ]。 3.slnmber ま ど ろ も む , 
眠る 。 4. leap awake 跳び 起き る 。 S.gobbleup 一 を が つが つ 食 べ る 。 
6. lamentation 悲嘆 に くれ る こと 。 yr. lament。 7. picture 心 に 描く , 想像 す 
る 。 8. elemental すさ まじ い 。 9. encouraging--. 三 to encourage them 
and to tell them what to study during the holidays. 10. convey (ニュ ー ス , 
感情 , 意味 な ど を ) 伝 達 する , 知ら せる 。 11. indifference 無関心 , 冷淡 さき 。 
g の . indifferent。 12. good 利益 , 善 [ 行 ]。 13. benevolent 慈善 の , 慈悲 
深い 。 ァ ヵ . benevolence。 


69. 7o の 757zozz727 が 7 の 772 の 77ge/ 


1. dismount from 一 か ら 降 り る 。 2.apartheid (特に 南ア フリ カ 共 和 国 で 
景 人 に 対す る ) 民族 隔離 , 人 種差 別 [政策 ]。 3. shoot [shoot, shot, shotl 撮影 
する , 写す 。 4. succinct (文体 な ど が ) 簡明 [ 潔 ] な 。 ヵ . succinctness。  S. 
epock-making 画 期 的 な 。 6.repeal (正式 に ) 廃止 , 無効 , 撤回 。 7. go 
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II 上 III 上 旧 上 上 III 


great significance. 11 . in [by] contrast to [with] 一 と 対照 的 に , (と は ) 逆 
に 。 12. gothrough (苦労 な ど を ) 経 験 する , 切り 抜け る , 終了 する 。 13. 
この it は to 一 以下 の 意味 を 示す 。 14. friction 摩擦 。 1S.infavorog 一 
を 支持 の [し て ], 一 に 次 成 の [し て ]。 


63. Wee/c/g7 万 の e77672C6S 


1. wheelchair (病人 な どの た め の ) 車いす 。 2. automatic vendimg machine 
自動 販売 機 。vend 売る ( 王 sell) 。 3. squat [skwat, skwat] (squats, squatted) 
し レ しゃがむ , うず くま る 。 4. power pole 電柱 。 S.megotiate 乗り 越え る , 
切り 抜け る 。 6. The difference between--. 三 Japan is greatly different from 
Sweden. 7. thoughtful 思い や り の ある , 思慮 深い 。 opp. thoughtless。 8. 
grapple (問題 , 困難 に ) 取 り 組 む , 勝 と うと 努力 する (with) , She is gzgPP/7 の 7g 
with a mathematical problem. 彼女 は 数 学 の 問題 と 取り 組ん で いる 。 9. it wl 
be easier--. 三 handicapped people will find it easier to live and be active. 


6 プ . Coz777 の 7 の 72 WW7777 Co72577e7g7 の 7 


1. pang 激痛 , さ し 込 み 一 the pgzgs of toothache きり きり 歯 が 痛 むこ と 。 2. 
crouch 身 を か が め る , うず くま る 。 3. Though desperate--. 王 Despite her 
desperation,( 三 In spite of her desperation) . 4. somehow 何と か し て , どう 
に か 。 5. manage to- どう に か ー す る 。 6. ordeal 苦し い 体験 , 厳し い 試 
練 。 7. transportation 輸送 機関 , 《( 米 ) 乗り 物 の 便 [ 足 ]。 8. outrage (暴力 , 
俺 辱 に 対す る ) 激怒 , 慎 収 。 9. at the sight of young riders feigning sleep 若 
い 乗客 が ね た ふり を する の を 見 て 。 feign [fein] 一 の ふり を する , 一 を 装う 。 (young 
rider は feigning sleep に 対す る 意味 上 の 主語 )。 10. identification card 身分 
証明 書 。 11.gosofarasto- 一 まで も する 。 12. priority 優先 [ 権 ]。 
13. plain は っ きり し た , 率直 な 。 14.gall ( 俗 ) ず う ず う し き さる, 鉄 面 度 。 
15. the strong 元気 な 人 。 16. stream ofletters 続々 と 届く 手紙 。 17. far- 
fetched [比較 ,. た と えな ど が ] こじつけ た , 不 自然 な 。 


6$. /7o7zzey-Sog ん e の ひび 7 の Zcs 


1. money-soaked 金 び た り の [に まみ れ た ]。 soak 浸す , つけ る 。 2. 
sarcastically 皮肉 に . ひ が み に 。 3. in connection with his country not being 
selected 自分 の 国 が 選ば れ な か っ た こと に つい て 。 in connection with 一 に 関し 
て 。 4.soil ( 各 誉 な ど を ) けが す , よ ご す [よごれ る ]。 5S. cheat だ ます , 

うま く 逃 れる 。 ヵ . 不正 を する 人 [行為 ]。 6.foot ( 話 ) (勘定 を ) 支 払う ( 
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comes to 一 の 話 と な る と , 一 と 言え ば 。 4. a coumntry is 一 . 三 there iS no 
difference between a country and an individual. S. magnanimity 寛大 さ [ な 
行為 ], 度量 の 大 きい こと 。g の の . magnanimous 心 の 広い 。 6. aboveall 特に , 
何より も , な か で も 。 7. be much easier said than done 行う こと より 言う こ 
と の 方 が ずっ と や さき しい 。 (言う は 安 し , 行い は 難し ) 。 8. fall [come] short of 
ー に 達し な い , 及ば な い , [期待 に ] 添 わな い 。 9. risk 覚悟 し て や る [や っ て み 
る ], 危険 を 置か す 。 10. quiet 地味 な , 派手 で な い 。 


67. S7zg77 ps, S7zzpZ7 77 ん eys 


1. bug  ( 米 俗 ) 虫 , 昆虫 。 2. congregate 集合 する 。 ヵ . congregation : 人 
large cloud cozg7eggfe9 to watch the parade. 大 群集 が パレ ー ド を 見 に 集まっ 
た 。 3. determined 決 然 と し た , 断固 と し た 。 4. their antenmae twyitching 
ーー. 三 while they twitch their antennae 一 . antennae ( 動 ) 触角 。twitch ぴく ぴ び 
く 動 か す [ 動 く ]。 5. compendium 概論 , 要約 。z の . compendious 簡明 な , 包 
括 的 。 6. enigma hinigma] 謎 , 不可 解 な 事 。z み . enigrmatic。 7. mmaturit- 
y 成 聞 [ し た こと ], 円 熟 。 2 の . v. mature。 8. iappears-. 三 From the de- 
tailed observations carried out by Shiro Kojima, they appear to walk in a 
straight line using a solar compass. 9. mate 交尾 する 一 the zzg77zg season 交 
尾 期 。 10. silt (川底 の ) 沈 況 。v. 沈 泥 で ふき さがる 。 11. larvae [larvi:] 
(larva の 複数 形 ) 幼虫 ( 三 imago) 。 12. quiescent og の の . 静止 [休止 ] した, 無 活動 
の 。 ヵ . quiescence。 13. wait 待ち 時 間 一 have along wait for 一 一 を 長い 間 
待つ 。 14. nutrient 栄養 物 , 食物 。 15. correspondingly (それ に ) 符 合 し て , 
対応 し て 。 16. inflict (不快 な こと を ) 与 える , 課す る , 加え る 。 


62. 4 Voze /o7 ogzcog/ 6/ の 7772 


1.runfor 立候補 する 。(( 英 ) で は この 意味 で は stand を 用 いる )。 2. betray 
裏切る 。 ヵ . betrayal。 3. advocate 主唱 者 , 支持 者 。 ヵ . advocacy 唱 道 , 弁 
護 。 4. beimpatientwith 一 に 我慢 の 出来 な い : Don't be so zzpg が ez7. そん 
な に せ か せ か [いら いら ] し な いで 。  S. self-employed 自営 の 一 self-educated 
独学 の 。 self-evident 自明 の 。 6. Since he was…. 三 Since his appointment 
as president of the Supreme Soviet of the Russian Republic a year ago, 一 . 7・ 
conservative 保守 [伝統 ] 主義 者 。(C- (英国 ) 保守 党員 )。 8.failto 一 一 出 
来 な い , (すべ き な の に ) し そこ な う 。 9. byfar は る か に , 断然 。 (最上 級 , 比 
較 級 な ど を 強め る ): He is py 7 the best student in the class. 彼 は クラ ス で 飛び 
抜け て 優秀 だ 。 10. It is of great significance that--. 三 The election of an 
adyvocate of radical reform as the leader of such a constituent republic is of 
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「… な の は 一 で は な いか 」 の 意 。 前 者 の who は 関係 代名詞 の 主格 。 4.It これ は , 
that 以下 を 示す 一 that… の 型 で な く , 指示 代名詞 の ir。 S. fthe birth 一 . 
人 A drop of the birth rate would bring a shortage of labor. 6. the aged 
(the 二 形容詞 ) 老 人 た ち 。 7. to serve- (to 不定 詞 の 副詞 的 用 法 ) 一 に 奉仕 する 
[ 仕 を る ] た め に 。 8. claptrap  ( 話 ) 場当たり , は っ た り 。 9.medale 和 干 
渉 す る , お せっ か いす る : Donr zzegg/e in my business. 私 の 事 に 口出し を し な 
いで くれ 。 10.stil (し ば し ば 接続 詞 的 に ) それ で も な お , し か し な が ら 。 
11.todeath 極度 に , ひど く 。 12. deficiency 不備 ( 王 defect) 。 2 が. deficie- 
nt。 13. manliness 男 ら し さ 。 gg の. manly。 14. it goes without saying that 
ーー 一 な の は 当然 [も ちろ ん ] で ある 。 15S. ridicule あざ さ 笑 う , あざ ける 。g の の. 
ridiculous。 16. give birth to 一 を 産む 。 


3@. eyzpg/ o/ ルル 7g7zc7477772 ん 772P777P6 


1. intricacy 複雑 さ , 込み 入っ て いる こと 。 2.qdie out 絶滅 する , すたれ 
る 。 3. descendant 子孫 。opp. ancestor 先祖 。 4. qynasty 王朝 [時 代 ]。 
g の 7. dynastic。 5. assimilate 同化 する 。 ヵ . assimilation。 6. derivation 語 
源 , 起源 由来 。v. derive。 7. minority 少数 [ 派 ] の 。 8. people registered 
as…. 王 people who were registered as 一 . 9.iqdentity (人 の ) 身 元 。 10. 
persecution 迫害 。v. persecute。 11. talented 寺 オ 能 の ある , 有 能 な 。 12. 
distinctive 独特 な , 固有 の 。 


3 の . Sg7owg ん 77o/7cg7 772 が の 7eS/S 


1. Borneo, which 三 Borneo, the third largest island in the world, is twice 
一 . 2. the equator (the を 伴う )。 赤道 。 2 の . equatorial。 3. throw away 
捨て る : Lending him money is just like 777owing it gwgy. 彼 に 金 を 貸す こと は 
まる で 金 を 捨て る よう な も の だ 。 4. those in charge 担当 者 。 5S. no-tilling 
period 休 耕 期 間 。 till v. (土地 を ) 耕す (plough) 。 6. regenerate 再生 する [ さ 
せる ], 一 新 す る [させ る ]。 7. …that 一 (同格 の that) 一 と いう …。 8. Mare 
ーー 一 を お びき 寄せ る , 誘惑 する 。 (lure は allure, entice, tempt な どの 類語 よ 
り も, 「 だ まし て 誘い 込む 」 の 意味 が 強い )。 9. medicinal gc の の. 薬効 の ある , 医 
薬 の 。 10. ecology 生態 (生物 と 環境 の 関係 ) 。z の . ecological 生 衣 学 [的 ] の 。 


60. 77e /Veeg 7 の 万 pe 77e7 の y 
1. ally 同盟 者 [ 国 ], (the Aliies) (第 1 次 , 第 2 次 世界 大 戦 当時 の ) 連合 国 。 2. 


Without his advice,--.、 Even if he had not given any advice, 一 . 3. whem it 
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する ] 一 give refuge 保護 する 。 8. inadequacy 不 十分 , 不足 ( 王 insufficiency) s 
gg の 7. inadequate. 一 >the 7zgdegzgcy Of the income for the support of a family 家 

族 の 扶養 に こと 欠く 収入 の 不足 。 9. reduce to 一 (ある 状態 , 状況 な ど に ) す る , 

変え る , 変形 する (通例 to を 伴う )。 10. cannibalism 人 肉 嗜 ( し ) 食 。 11. 

pave the way for [tol 一 一 へ の 道 を 開く , 一 に 至る ( 王 lead up tO) 語 2 

pyroclastic (地質) 火 砕 涯 の 。 13.pumice 軽石 。 14. Asaresult 一 . 三 

One result of scientific and technological progress is the tendency to make Hit- 

tle of nature's power. make little of 一 を 見 く び る (一 belittle) 。 15. mobilize 

結集 する , 最高 潮 に 高め る 。 


3$. 777ezz の sy が め eyee7z /Vg77o7zS g7 Vo7 


1. in 1944。June 6 一 . 三 n 1944, June 6 saw the Allied landings begin at 
Normandy. 2. coincidentally 偶然 に 一 致し て , 一 致 (符合 ) し て 。 3. 
squadron (海軍 ) (艦隊 の ) 支 隊 , (陸軍 ) 騎兵 大 隊 。 (一 般 に は ) 機動 部 隊 。 4. 
wreath [ri:e] 花輪 。v. wreathe (花輪 の よう に ) 飾る (with) 。 5. renchmen 
came - . ビ Frenchmen came to our shores and helped us 一 . 6. 
extraordinary 並 は ずれ た だ た, 稀 く べき 一 have an er な gozgzzzg7y facility with En- 
glish 英語 が 際立っ て 達者 で ある 。 7.fervor 熱情 , 熱烈 。 8. granted 
[granting] 一 と 仮定 し て , か り に 一 と し て も [と すれ ば ]。 9. eradication 根絶 
一 掃 , 退治 。v. eradicate. 


36. 7e Cgz Pe の 7e7e7/ 


1. incurable 不 治 の , z. 治る 見 込み の な い 病 人 。 2. has yettopbefound い 
まだ 分 か っ て いな い 。 3. diagnose-- 一 と 診断 する (as) : His illness was g の :- 
ggzoseg as a nervous breakdown. 彼 の 病気 は イロ ー ゼ と 診断 され た 。 4. 
incapacitate 不可 能 に する , 不能 に する 。incapacitated は 過去 分 詞 形 容 詞 で be- 
come の 補語 。z. incapacity. S. account 報告 [ 書 ], 記事 , 物語 。 6. curse 
の ろう , の の し る 一 czzse one's fate 自分 の 運命 を の ろう 。 7. pronoumnce to be 
ー 一 で ある と 宣告 する 。 8. 崩 -tempered いじ わる な (一 jL-nature- 
d) 。 9. met Oliver and received her permaission--. 王 met Oliver to receive 
her permission 一 . 10. on condition that-- 一 と いう 条件 で 。 


3Z. Woz7zso7ze の ec7egse 772 が 7775 


1. be apparently due to 一 一 の た め ら し い 。 2. to 前 出 の due に 続く to。 
3.。 it この it は ふた つの うち の あと の who 以下 を さす 仮 主語 で , it 一 who… の 形 。 


レ ご あさ た コー ニニ ニニ ジ 2 ( 
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32. SZz77 o/ 77zy SegsO7 


1. The teacher wrote--. 三 The teacher wrote this on the blackboard to have 
us read it out loud. read out 読ん で 聞か せる 。 2. onandoff 時 々 , 断続 的 に 
( 三 off and on) : T play the piano oz gz o が just to relax. 私 は 時 々 ほん の 気 晴 し 
に ピア ノ を ひく 。 3. coincide with 一 と 一 致 [合致 ] す る , 同時 期 に 起こ る 。 ヵ . 
coincidence. g の . coincident. 4. archipelago [arkspelsgou] 群島 , 多 鳥海 一 
Japanese archipelago (一 般 的 に ) 日 本 列島 。p7. S. alternatively (その ) 代 わり 
と し て 。 6. promne to 一 g の み . 一 の 傾向 が ある , 一 し が ちの 一 become prone to 
rot 腐り や すく な る 。 7.i 計 一 that… の 形 。… な の は 一 で ある 。 8. De 
thanks to 一 一 の お か げ で ある 。 9. qrizzle (通例 it を 主語 に し て ) 霧雨 が 降 
る 。 ヵ . 毅 雨 , し と し と 雨 。2 の . drizzly. 10. pour ( 雨 が ) ざ あざ あ 降 る , 激しく 
隆 り そそ ぐ 。 Il. atthemercyof 一 の な す が ま ま に な っ て : The ship was gr 
7e 7ze7cy othe waves. 船 は 流 に ほん ろう され て いた 。 12. Noah?s Ark (聖書 ) 
ノア の 箱 舟 。 13.themost (形容 詞 , 副詞 に 前 置 し て その 意味 を 強め る ) と て も , 
非常 に 。 14. mythology [miealsdsi] (集合 的 に ) 神話 [ 集 ]。 15. a spur to 
ーー [一 へ の ] 刺 激 , 拍車 , 誘い 。 


3?. の が ezez7 Wo7er, の が 77e7e77 7eg 


1. They boil rice 一 . 三 They boil rice in order to distribute rice balls. 2. 
aside from--  ( 米 ) 一 は 別に し て ( 王 apart from), 一 は さて お き , 一 の ほか に 一 
joking aside 冗 談 は 別に し て 。 3. Drinking black tea 一 . 一 After ( 三 
When) they drank black tea,、 which contained lots of milk and sugar, 一 . 4. 
dark ( 色 が ) 濃 い , 黒っぽい 。  S. the impression is that-- 一 と いう 感じ で あ 
る 。 6. mave body (飲み 物 な ど に ) こ く が ある ( 三 have substance)。 7. 
aroma 芳香 。 8. ...on the thick side with 一 一 で 濃い 目 に … す る 。 9. 
subjective 主観 の , 主観 的 な 。 ヵ . subject. opp. objective。 (混同 注意 ) subjunc- 
tive 仮定 法 。 10. process 加工 する , 処理 する 。 11. unsavory 味 [香り の ] 
加 い , 風味 の な い 。 


32. eg W7g7 /Wg7z7e Cog7z の o 


1. conventional 慣例 の , 型 に は まっ た , 因 習 的 な 。 ヵ . convention. 2. saying 
格言 , 誠 ( こ と わざ )。 3. sickle (片手 用 の ) 鎌 (か ま ), (大 鎌 は scythe)。 4. 
be about to (いま や ) 一 する と ころ で ある , 一 し よう と し て いる 。  S. pierce 
突き 通す , 貫く , 刺し 通す : A tunnel pzezces the mountain ト ン ネ ル が 山 を 貫い 
て いる 。 6. wipeout 全滅 さき せる 。 7. seekrefuge 避難 場所 を さがす [避難 
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abdication。 10. anti-Semitism 反 ユ ダ ヤ 主 義 [思想 , 運動 ]。 11. the cradle 
(the を 伴っ て ) (文化 な どの ) 発祥 地 ( 三 region of origin)。 12.rebirth 復興 , 
復活 , 再生 ( 王 new or second birth)。 13.flesuit 訴訟 を 起こ す , 告訴 する 一 
drop one's suit 告訴 を 取り 下げ る 。 14. ilegitimate 違法 の , 非 合 法 の (= 
ilegal) 。z. illegitimacy。 15. judicatare 司法 [行政 ]。 16. grossly ひど く < く , 
は な は だ し く 一 g gross の unfair statement ひど く 不 公平 な 陣 陳 。 


3 の . Woz/7 Wo Szzo ん zzg の gy 


1. im-house g の . ひ と つの 集団 や 組織 の 中 で 行わ れる 。 こ こ で は , 「 社 内 の 」 の 
意 。 2.premium (保険 ) 保険 料 [ の 掛け 金 ]」。 3. accountfor- (総計 ) 一 
と な る 。 4. ratio 比率 , 割合 (一 rate)。 S. brisk 活発 な ( 三 lively) 一 7 な s た 
trade 活気 の ある 売買 。 6. Because of 一 , 一 . 三 Because smokers among 
young women have notably increased, a campaign for protecting fetuses is 
drawing public attention. fetus 胎児 (人 間 で は 妊娠 3 カ月 以後 , それ 以前 で は 
embryo と 言う )。 7.soothe (神経 , 感情 な ど を ) 静 め る , (人 を ) なだめる , ( 苦 
痛 を ) 和 らい げ る 。 8. ofender 犯罪 者 , 違反 者 一 an old [a hardened offender 
常習 者 。 9. potential (将来 起こ る ) 可 能 性 の ある , 潜在 的 な 。 10.quest 探 
索 , 探求 ( 三 search) 。 


37. $ozzgs We 尋 e7ze7z の e7 


1. 選 veryome has …・ 王 Everyone has his or her own unforgetable song. 2. ode 
[oud] 令 弁 (し ょ うふ ) (特定 の 人 , 物事 を た た える 叙情 詩 )。 3. lullaby 子守 
歌 。 4.handdown (伝統 , 慣習 な ど を ) 後 世に 伝え る 。 S. wseqto (過去 の 
習慣 を 表し ) 以 前 二 し た も の だ , 一 する 習慣 で あっ た 。 (常に to 不定 詞 を 伴い , 
used to で 助動詞 の 働き を する )。 ( 提 同 注意 ) would と の 違い を チェ ッ ク す る こ 
と 。 6. diagnose as 一 一 と 診断 する 。 z ヵ . diagnosis (p/. diagnoses)。 7. 
cerebral palsy 脳性 小 児 麻痺 。 8.seep し み 出 る , に じみ 出る 。 ヵ . seepage。 
9. rouge (化粧 用 ) 紅 , 口紅 , ルー ジュ 。 10.hymn [him] 替 美歌 。 11. 
repatriation 本 国 送還 [帰還 ]。 ャ . repatriate。 12. The writer wondered 一. 
三 Though the writer wondered where her mother had learned the song, it 
sounded very refreshing. 13. paralyze 一 を 麻痺 させ る , 無力 に する 。 ヵ . pa- 
ralysis(p/. paralyses)。 14. stir 興奮 , 騒動 , 混乱 : The news caused a great 
sg が :. その ニュ ー ス で 大 騒ぎ と な っ た 。 15. brood over 気 に 病む , 考え 込む , じ っ 
と 考え る 。 (混同 注意 ) blood 血 。 


ーー 
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ググ . Socze か - 太 se の 万 cg77 の 72 


1. don [dons,donned] 身 に つけ る [着る , か 記 る , は < く 三 put on]。 Opp. 
doff。 2.move (通例 , 受身 形 で ) 感動 する ね, ほ ろり と する 。 3. Together 
with school life。 一 -- Together with school life, it is important that students 
learn about society and nurture their interest in society. / Together with 
school life, for the students to learn about society and nurture therr interest in 
society is important. 4. estranged 貴 遠 に な っ た (一 alienated), (気持 が ) 遠 ざ 
か っ た 。 S. in-service 現職 中 に 行なわ れる , 勤務 中 の 。 6. To exert such 
efforts--. 三 It is the duty of those responsible for education to exert such 
efforts. 7. people were…. 三 The childishness of the university women flab- 
bergasted and surprised people. flabbergasted びっ くり 爺 天 きせ る , 面 く ら わ せ 
る 。 8. expel [expelled, expeliing] 除名 する , 除籍 [ 放 校 ] 処 分 に する 。 


29. /e/e/s 7 ん e Ore7 77z 万 777o7Z 


1. rebel 反逆 [ 抗 ] 者 , 抵抗 者 。 2. pomfret シマ [マナ ] ガ ツ オ 。 (特に 東 イ ン 
ド 海 域 産 を 指す )。 3. coincide with 同時 に 起こ る , 一 致 [符合 ] す する , ぴっ た 
り 合 う 。 ヵ . coincidence。 4. sense of affinity 親近 感 。 S. amply available 
十分 に 手 に 入る [入手 可能 な ]。 6.cometothink ofit ( 話 ) 考え て みる と 。 

7. Having fallen behind 一 。 一 ・ デ As it had fallen behind other European 
countries in a race to carve up africa, 一 . fall behind 遅れ を と る 。carve( 土 地 な 
ど を ) 分 割 す る 。 8.match も くろ む ( 三 contrive), 企てる (一 devise)。 9. 
wrack 苦し め る , 悩ま す ( 三 torture) 。 10. Despite--, Though the coun- 
try is poor, 一 。 11. drought か ん ば つ ( 三 period of dry weather)。 12. 
famine 負え (一 starvation)。 13. exile 亡命 , 流浪 。 14. aftermath 余波 , 


結果 ( 三 consequence) 。 


2 の . Wo Sgz7 gz 772 gy 
1. nutrition 栄養 [ 学 , 分 , 摂取 , 作用 ]。2g. nutritious 栄養 [滋養 ] に 富ん だ 。 


2. and turned…. 三 to turn Japanese vegetables weird.” weird 異様 な , 気味 
の 悪い 。 3.importunne し つこ くく 求 め る [せがむ , 言い 寄る ]。 4. 
contravention 違反 [ 違 背 ] 行 為 。v. contravene. S. retract 撤回 する , 取り 消 
す 。g の の . retractable ( 三 retractible) 。 6. “Miany Asiamns--.? 王 “Many Asians 
do not want the participation of the Japanese mnilitary in U.N. peacekeeping 
operations,” 一 . 7. assassination 暗殺 や みう ち 。 r. assassinate. 8. 
above al な か ん ずく , 特に 。 9.apbdicate (国王 が ) 退 位 す る 。 な . 
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な 爆発 音 , 響き わた る 音 。 13. calamitous 悲惨 な , 不幸 な 。 ヵ . calamity 。 
14. toll 死傷 者 数 : The Easter holidays took heavey 7o// 復活 祭 の 休み で 死傷 
者 数 が 多く 出 た 。 1S. coim (新語 な ど を ) 案 出す る , 新造 する 。 16. When he 
regaind-. Regaining consciousness, he found himself in the middle of the 
sea . 17. crater 墳 火 口 。 18.reverence 敬意 , 尊 散 [する こと ]。 19. 
spew (一 を ) 噴き 出す , (へ ど を ) 吐 く 。 20. scorch 一 を 焦がす , 一 の 表面 を 
焼く 。 21. awels:] 明 敬 . 明 怖 。 一 be [stand] in gwe o7 God 神 を 恐れ る 。 


4?. 77gz77zs W7772 /Vo Seg/s 


1. congestion 混雑 , 混み 合い , (交通 の ) 渋 洋 。y. congest。 2. affiliate 合併 
する , 提携 きせ る 。affiliated は 過去 分 詞 形 容 詞 で , 「 提 携 し た 一 」。 3. gravity 
重大 き , 重要 性 。 4.coach ( 米 ) 普通 客車 。( 英 )「 客 車 」 の 意 も ある が , 一 般 
に は , carriage 。 S.loop 輪 。 6.It would be tough 一 . 三 Getting on a 
train with no seats would be tough for old people and people who are il or 
handicapped. 7. “Of course,-- 三 “Of course,、 it iS impossible for them to 
say no-seat trains are only for people in robust health. 8. humiliation 屈辱 
[ 感 ] ャ 、 humiliate。 9.leeway (時 間 , 空間 , 金銭 な どの ) 余裕, 活動 の 余地 : 
A week should be enough 7eewgy to finish the job. 一 週間 あれ ば その 仕事 を 終 
える の に 十分 な は ず だ 。 10. shove (乱暴 に ) 押 す , 突き と ば す , 押し の ける 。 
11.fare (物事 が ) 成 り 行く , 運ぶ 一 刀 7e well [il badly うま く や っ て ゆく , 結 
果 が 上 首尾 で ある [うま くい か な い , 結果 が 思わ し く な い ]。 


プ 6. zz/77- の 7ess S77772772g 


1. become alarmed 不安 に な る , 心配 に な る 。 2. thrifty  g の . 侯 約 する , つ 
ま し い ー 太 7 の shopper 無駄 な 買い 物 を し な い 人 。 3. Being of thrify nature,- . 
As 1 am of thrify nature 一 , fate 行く 末 , 結末 。 4. at one?s wits' end 
途方 に 暮れ て : He was gz Zzs wzs” ez の about what to do 彼 は どう し て いい の か 
見 当 が つか な か っ た 。 S. backstroke 背泳ぎ 。 6. makesense 辻 つ ま が 合 う , 
道理 に か な う , 意味 を な す 。 7.instates 段階 的 に 。 8.trousers (複数 扱い ) 
ズボン ( 米 ) pants と いう こと が 多い 。 一 a pair of pants ズボン 一 着 。 9. 
credit--to … 一 を … に 帰す る 。 (ここ で は to … の 部 分 は , to her surviving a 
water accident を 指す )。 10. surely no one can deny-. 三 Surely no one 
can deny the importance of people learning the basics of swirmmmning and sur- 
viving in the water. 
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る ]。 3. a controversy is going on over-- 一 に 関し て 議論 , 論争 が 起こ っ て い 
る [続い て いる ]。 4. lt would be 一 . 三 Caling it the S00th anniversary of “d- 
iscovery” would be inappropriate. inappropriate 不適 当 な 。 S. The same is 
trueof-。 一 に つい て も 同様 で ある 。 6. aborigine 原 住民 , 通例 A 一 は , 特 
に オー スト ラリ ヤ 原 住民 。 7.advocate 主唱 する , 弁護 する , ヵ . advocacy。 
8. rephrase 言い 直す , 言葉 で 述べ 直す 。 9. massacre [massaksr] 大 虐殺 。 
10. the fact that-- 一 と いう 事実 は ( 述 部 は sholud be written) 。 11. comtemm- 
porary 現代 の 一 cozzezzpozgry Hiterature 現代 文学 。 12.inthisregard この 
面 [ 点 ] に お いて 。 13.assuage 和らげる , 静め る , な だ め る 。 14. 
perception 認識 , 理解 : He has a clear percep7oz of his duty. 彼 は 自分 の 義務 
を は っ きり 認識 し て いる 。 15S. amount to 一 に 等 し い , [も ] 同然 で ある 。 
16. live upto 一 (約束 な ど に ) 背 か ぬ よ うに 行動 する , (期待 な ど に ) 十 分 添う 。 


23. 47zer 避 の p,。 Wo7 


1. it is said that 一 . he is said to have consulted his fellow prisoners about 
the naming of his first grandson. 2. apt 適切 な ,。 ぴっ た りな , 巧み な :a 
piece of advice gp for the occasion 時 宜 に か な っ た 忠告 。 3. bring down 撃 
ち 落 と す , (政権 な ど を ) 打 倒す る , 失脚 させ る 。 4. fall victim to 一 一 の 犠牲 
に な る , と りこ に な る 。 S. slay [slay, slew, slain] 殺す , 虐殺 する ((《 米 ) で は 
特に 新聞 な ど で kill の 代わ り に よく 用 いら れる )。 6. supremacist 至上 主義 者 。 
supremacy 主 [ 最 ] 高 。 7. adherent 信奉 者 (of) 。 adherence 固守 , 執着 。v. 
adhere。  S8. partition 分 割 , 区 分 。 9.dissect 解剖 する , 細か く 分 析 す る 。 
7. dissectiono 10. enthusiastically 熱心 に , 熱狂 的 に 。 ヵ . enthusiasmn。 11. 
non-sectarianism 非 宗教 [ 派 ] 主 義 . 非 セ クト 主義 。 12. pre-eminence 優位 , 
傑 出 。 Z み . pre-eminent。 13.do wel うま くい く < く , 成功 する 。 14. 
interracial [ 異 ] 人 種 問 の , 諸 人 種 を 含む 。 


イプ . 77. zze7 万 7 の 75 


1. manacing 脅 [ 迫 ] 威 的 な , 威 か く 的 な 。 2.Mava 溶岩 。 3.vestige 跡 , 

六 跡 。 4. seismologist 地震 学者 。 S.potential 潜在 [する 物 , 事 , 性 ]。 

6. MIt. Unzen*s mmagmmna - こ 。 三 It is said that Mt. Unzen's magma is highly 
sticky 。 7.solidify 凝固 する [させ る ], 固まる 。 8. W ば the supply of. 一 
A continuouS supply of magma makes lumps of lava keep growing. の % ゅ . 
avalanche な だ れ , (な だ れ の よう な ) 殺到 。 10. exacerbate (病気 , 苦痛 な ど 
を ) 悪化 さき せる ( 三 make worse ) 。z. exacerbation. 11. infict (不快 な こと を ) 
押し つけ る , 与え る 。z. infliction。 12. deafeningreport 耳 を つん ざく よう 
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が い (estrangement) 。 v. alienate。 9. The moves 一 . 三 The moves of indi- 
vidual politicians are worth noting. 10. the possibility is great that-- 一 と い 
う 可 能 性 は 高い [強い ]。 11. testify 証言 する : Ican es to the truth of his 
story. 彼 の 話 が うそ で な いこ と は 証言 で きる 。 


20. が か So7zgs 7g77e7z 77e 7 の 


1. gladden 喜ば せる (一 make glad) 一 be gladdened by the news その た より を 
聞い て 喜ぶ 。 2. reaq-into in] … … に 一 を 推測 [推論 (infer)] す る 。 3. 
thee (古語) 君 を [に ] (2 人称 単数 目的 格 ), thou (you) , thy, thine ( 三 your), 
7 が ee ( 王 you)。 4. resemblance 似 て いる こと , 相似 ( 王 similarity) 。 ッ . resem- 
ble, 2 の が. resemblant。 S. roster (一般に) 名 短 , 登録 等 。 6. generously た っ 
ざり と , 十分 に 。 7. emboss (図案 , 模様 な ど を ) 浮 き 上 が ら せ る , 型 付け する , 
隆起 させ る 。 8. resin 樹脂 。 9. Braille [プラ イコ ユ ] 点 字 [ 法 ]( プ ライ ユ [1809 
ー1852] フラ ンス の 盲人 教育 者 で 点字 法 の 考案 者 )。 10. vestige ほん の 少し , 
ご くわ ず か ( 王 very slight trace or amount)。 11. congenitally 生ま れ な が ら 
に , 生来 。 12. warble さえ ずり , 震え 声 。 13.spiMl こぼす [こぼれ る ], ま 
きち ら す , いっ ぱい に 広がる 。 (spilling は 現在 分 詞 形 容 詞 で warble を 修飾) 。 


プ 7. ezz77475, (6727272775。「 欠 e7z ん 7757 


1. elixir [ilikssr] 不老 長寿 の 薬 , 万 能 薬 。 2. whatcanpbecalled いわ ば 。 

3. persuasion 説得 [ 力 ] : We've tried perszgszoz : now lets try force. われ わ 
れ は まず 説得 を 試み た , 次 は 武力 だ 。 4. premise [premss]  ( 論 ) 前 提 。 (混同 
注意 ) 一 s (土地 , 屋敷 を 含め た ) 家屋 敷 , 構内 。 Ss. The impression is that--. 
The impression is that the begging of the final stage of “renkijutsu” has be- 
gun. impression is that 一 一 の 感 が ある , 一 な 気 が す る 。 6. sporadic 散発 的 な , 
時 折り 起こ る 。 7. ...to the effect that-- 一 と いう 意味 [趣旨 ] の … (statements 
に か か る )。 8. The creation of…. 三 The creation of an atmosphere making 
us think of the final necessity of resignation is steadily going forward. TeSigma- 
ton あき ら め , 覚悟 。 9. 一 of.-. (同格 の of) … と いう 一 。 10. on the one 
hamd…。but on the other... . 一 方 で は 一 , し か し 一 方 [他方 ] で は …。 11. 
prior to 一 一 に 先だって , 一 より 先 に 。 12. hangon 持ち こたえ る , し が み 
つく 。 13. toacertain extent ある 程度 まで 。 


包 coz77e7, /Wo7 の 7scoye7y 


1. encounter (一 と の ) 偶然 の 出合 い 。 2. come across ふと 出くわす [見 つけ 
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3Z. 77e So/e o げ 7 g So W7es77er 


1. sole 足 の 裏 , ( 靴 , スリ ッ パ の ) 底 : The so/es of his feet were very sore. 彼 
の 足 の 衰 が 大 そう ひりひり し て いた 。 2.pivot 枢軸 , 要 ( か な め )。 3. 
longitadinal 縦 の , 前 後 の 。 ヵ . longitude。 4. latitudinal 緯度 の , 緯度 か ら 
見 て 。 ヵ . latitude。 5. This--・ Due to this, he can easily bend forward 
and lunge out swiftly. lunge 突っ 込む , 踏み 込む 。 6. establish (事実 な ど を ) 
立証 [確証 ] す する 。 7. stringent きび し い ( 三 severe), 荷 酷 な 。 ヵ . stringencyo 
8. taxing cg の. 重荷 を 負わ せる , 重い 負担 を か ける 。 9. dislocate 脱 円 させ る , 
関節 を は ず す 。 ヵ . dislocation 脱臼 。dislocated は 過去 分 詞 形 容 詞 で shoulder を 
修 飾 。 10.relentlessly 絶え 間 な く ( 三 persistently), 圭 よ うに 。 11. 
perceive [paarsivy] 理解 する ( 三 apprehend), 読み と る (envision)。 12. 
There is nothing like 一 一 に 匹敵 する も の は な い : 77eze な な og 7 た e beer 
on a hot day. 暑い 日 に は ビー ル が 一 番 だ 。 13. ritual gg の. 儀式 と し て 行う , 
儀式 的 な 。 


39. zegz77ze 47zcze7z7 /7zz7o/ 


1. unearth 堀 り 出す , 発 堀 す る (一 dig up) 。 (unearthed 過去 分 詞 形 容 詞 で 「 発 
堀 さ れ た 」 の 意 ) 。 2.maural 壁画 , 天井 画 。 3. shows that--. 一 shows the 
cultural and economical prosperity of the district during the Hakuho era. 4. 
preaching 一 説教 を する , 教え を 説く (動詞 の 現在 分 詞 形容 詞 )。 5. 
guardian 守護 者 , 後見 人 。 6. Buddhist deities 仏教 の 神々 , 菩薩 ( ぼ さ つ )。 
Buddism 仏教 。 Buddha 釈 迎 。 7. tmmulus [tGDG:mjslss] 古墳 , 塚 。 8. 
predate- (時 間 的 に ) 一 に 先行 する , 以前 で ある (一 precede in date)。 9%. 
dispatch 急送 [ 急 派 ] す る 。 10.ahost of 一 多く の , 大 勢 の 。 11. plod 
[plods, prodded] (苦労 し な が ら ) こつ こつ と 働く , 勉強 する (away)。 12. 
glimpse ちら っ と 見 える こと : TIgot only a gpse of him as he ran DaSt. 彼 が 
走っ て ゆく 姿 が ちら っ と 見 えた だ け だ 。 (混同 注意 ) glance は , 意識 的 に 「 ち ら っ 
と 見 る こと 」。 13. piece 継ぎ 合わ せる , 接合 する (together) 。 14. slumber 眠 
り , まどろみ , 活動 し な い 状 態 。 


39. の / ア gzzdzs, CZzc ん ys gz の ア o777zc77725 


1. chick 子供 , 鳥 の ひな 。 2. repetitious 繰り 返し の 多い 。 3. gene [dsi:nl] 
遺伝 [ 因 ] 子 ,。 ジー ン 。 4.rooster 雄鶏 ( 三 cock), ( 話 ) 気 ど っ た 男 。 S. 
merit 優秀 さ ( 一 excellence)。 6.world 世の中 , 世間 。 6.falsehood 偽り , 
うそ ( テ iie)。 7.intently 熱心 に 。 8. alienation [eiljaneijsn] 貴 外 , 仲 た 
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3 プ . 万 27772O7y の 7 /Vew gz の の /7 
1. observation [ 観 窪 に 基 ず く ] 意 見 [批評 , 所 見 ]。 2. go well with-- 一 と よ 


会 う 。 3. It was 一 . Learning what draws the attention of a musician 
was stimulating. 4. were yetto be- 一 され て いな か っ た 。 5S.tonal (絵画 ) 
色調 の , 色合い の 。 (音楽 ) 音 に 関す る 。 6. perspectiye 遠近 法 [ 画 ]。 7. 
theoretical 理論 的 な 。 8. thought-provoking gg の . 考え を 誘発 する [引き 起こ 
す ] 。 9. To put it another way 別 の 表現 で いえ ば 。 10. bumpy 平 担 で な い , 
で こ ぼ こ の ある (一 of uneven surface) have a bad fall on a pzzzpy sidewalk で 
こ ぼ こ 道 で ひど く こ ろ ぶ 。 11. outmoded 流行 [時 代 ] 有 伯 れ の 。 12. ferment 
動揺 , 不安 (unrest) 。 13. behind thetimes 時 代 遅 れ の 。 


35. egce- ル oy77zg の 7 4 が gc ん - ア /o7ze 


1.isolation 孤立 [隔離 , 分 離 ]。 2.trait 特色 , 特質 。 3. 一 that… … と い 
う 一 。 4. inherently ggv. 生 まれ つき , 先天 的 に 。 S. validity 妥当 [性 ], 
正当 [性 ]: The idea still retains full vg772 の . その 考え は 今 な お 十分 な 妥当 性 を 
持っ て いる 。 6. Irecall-…. 三 Irecall this because of my reading an article 
reporting the destruction of the Soviet Union*s last SS-20 missile. 7. go into 
effect 発効 する 。 8. 如 owever。--. 三 However。 it is of great significance 
that the first disarmament treaty for removing deployed nuclear weaDonS was 
signed and implemented. 9. depredatory 奪 的 な , 侵 遇 的 な 。 ヵ . 
depredation。 


36. 77e Xp 7o の ze 


1. fresh verdure 新緑 。 2.beinfor (特に 不快 な こと を ) 経 験 し よう と し て 
いる :We gze zz 7o7 trouble. 面倒 ※ こ と に な り そ う だ 。 3.toll 死傷 者 数 , 犠 
牲 。 4. be in charge of-- 一 を 担当 [担任 | し て いる 。 S. euthanasia 安楽 死 
[の 処置 ] ( 王 marcy killing)。 6. accoumt 記事 , (事件 な どの ) 報告 , 説明 。 
7. administer ( 楽 な ど を ) 投 与 す る 。 ヵ . administration。 8. 了 Even though 一 -, 
書き 換え 三 In spite of the doctor and the university hospital having no ulterior 
motive、 9. dignity 尊厳 , 尊 さ , 品位 。v. dignify。 10. respirator [人 工 ] 
呼吸 器 装置 。 respiration 呼吸 。 respire 呼吸 する 。 11. validity (議論 の ) 正 当 性 , 
妥当 性 。y. validate 正当 と 認め る 。 12. hand down (裁判 な どの 判決 を ) 下 
す 。 13. Ht goes without saying- 一 は 言う まで も な い , 一 は も ちろ ん で ある 。 
(形式 ば っ た 言い 方 ) 。 
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contravene- 一 に 違反 する , 抵触 する 。 ヵ . contravention。 6. accrue (結果 と 
し て 自然 に ) 生 じ る 。 7. affix to 一 一 に 添付 する , は り 付け る 。 8. deem 
ー と 考え る 。 9. multiply (数 ) 一 に 掛け る (一 を , by) 。 opp. divide 割る : 
7zz77p の 4by5 4 に 5 を 掛け る 。 4 7 が pe の by 5is 20 4X5 三 20。 10. 
parlance 用 語 , 言葉 使い 。 11.ignite 点火 する , 一 に 火 を つけ る 。 12. 
resentment (に 対す る ) 慎 低 (against), 遺恨 。 恨み 。 13. ferocious 激しい , 
猛烈 な な ひど い 。 14.imnfringe 侵害 する , 犯す 。 z. infringement。 1S. 
Undoubtedly 一 . 三 having a large sum in dispute would bring amazingly 
high procedural fees. 


32. 7777zo7/ 772 gOS/Zz7 


1. turmoil 騒動 , 混乱 。 2.Itis 一 . 三 It is a multiracial country which has 
complex elements. (multi- (結合 辞 ) 「 多 い , 多様 の , 多数 倍 の 」 の 意 )。 3. 
intensify (一層) 激しく な る [する ], 強烈 に な る [する ] 。 ヵ . intensification。 4. 
separatist 分離 主義 者 , 独立 派 の 人 。  S. view that-- 一 と いう 見 方 。 (同格 を 
表す that)。 6. provision (法律 な どの ) 条項 , 規定 。 7.secession 離脱 , 腕 
退 。secessionist 脱退 論者 。 8. in terms of 一 の 点 か ら , 一 の 見 地 か ら : 7 
ez7z2S o/ quality, his is the best report. 質 の 点 で , 彼 の レポ ー ト が 最高 だ 。 9. 
Comnscious--. 三 ム As they are conscious of thier central role in the federation, 
Serbs 一. as it is 現状 の まま 。 10. run into 一 一 と 衝突 する , (悪い 状態 に ) 陥 
る 。 11. centrifugal force 遠心 力 。 12. disband 解散 [ 体 ] す る [dissolve, 
break up)。 13. demise (存在 , 働き の ) 消 減 , 終末 (一 termination) 。 


33. 万 757 /Wz7y7zg の Zy 


1. 』t is reported-. 三 Inm the days when Buddhism was flourishing、 practically 
all of the “kangoso" (nursing priests) are reported to have been rmmen. 
flourishing 繁栄 する ( 三 thriving), 盛大 な (一 prosperous)。 2. There is 一 . 三 
Men have a history of engaging in nursing. 3. comeintobeing 生ま れる , 成 
立 す る 。 4. in proportion to 一 に [する の に ] 比例 し て , 一 に 対す る 。 5S. 
They 一 . 三 Itis impossible for them to do all the work assigned to them 一 . 
minimum 最少 [最低 ] 数 [ 量 , 額 , 限度 ] の 。 6. graveyardshift ( 俗 ) 交 奉 制作 
業 で 真夜 中 か ら 早 朝 時 まで の 勤務 。 7. burn-out g の の . 消耗 きせ る , 燃え つき 
る 。 8. perfunctory (仕事 が ) お ざさ な り の , (人 が ) 熱意 の な い , 本 気 で な い 。 

9. affluent (一 が ) 豊か な 。 ヵ . affluence。 10. exhausting 疲労 の 激しい , 消 
耗 的 な ( 王 fatiguing) 。 11.intheprimeoflife 働き 盛り で , 人 生 の 最良 の 時 に 。 


2 NOTES 


II 山 軸 用 用 


29. W7oppZ27zg oo の 772 た egpes 


1. coarse dough [dou] 粒 の あら い 生 ね り 粉 。 2. Many 一 。 三 It is said that 
many of the oak leaves are imported now。 3. tell 見 分 ける , 識別 する 
(from) : He couldnt 7e/7 the difference between right and wrong . 彼 に は 善悪 
の 区 別 も つか な か っ た 。 34. fragramnce 芳香 , 香り [の よさ ]2 の . fragrant-+the 
方 ggzgzce of the spring air 春の 外気 の か ぐ わ し さ 。 S. supple し な や か な , 和 柔 
軟 な 。 6. but 一 を 除い て , 一 の ほか は 。 7.moless まさ し く , 一 に ほか な 
ら な い 。 8. glutinous ね ば ね ば し た , 粘着 性 の 。 9.retarq 遅らせ る , 妨げ 
る 。 10. knead こね る , こね て 造る 。 11.fare 飲食 物 。 12. lye [lai] 
灰汁 [あく ]。 13. dedicated retainer 忠臣 , 忠義 な 家 来 , 従者 。 14. abyss 
[深い ] ふ ち , 奈落 。 15. mourn 要 に 服 す る , 悼む , う 。 


30. e/o777z o7 Co7S272 必 7 の 7 7 


1. An Asahi Shimmbun-…. 三 An Asahi Shimbun article some time ago showed 
the way small businesses reap profits from the consumption tax. reap( 報 酬 な ど 
を ) 得る 。 2. The simplified taxation system--. 王 Because of (一 Due to )the 
simplified taxation system for these businesses、they can ( 三 it iS possible for 
them to legally pocket some of money they collect from consumers. pocket 着 
服 す る , [ 金 を ] を も うけ る 。 3. fimance 資金 を 調達 する 。 4. outrageous 
法 外 な .。 あき れる ほど の , と ん で も な い , 我慢 出来 な い ( 一 intolerable)。 S. 
end up 最後 に は [終り に は ] 一 に な る [に 達する ]。 6.fmaw 欠点 , 欠陥 ( 王 
defect) 一 beauty without 77zw 非 の 打 ち ど ころ の な い 美 し さき 。 7. contentiom 
論議 [ 戦 ], 闘争 。 8. reappraisal 再 評価 , 見 直し 。y. reappraise。 9. repeal 
廃止 (revocation), 破棄 (abrogation)。 10. The No. 1 Opposition…. 三 
The No. 1 opposition Social Democratic Party of Japan (SDPJ) took the stand 
of (it) being against any partial revisions to the tax unless 一. 11. mnoderate 
和らげ る , 緩和 する 。 12. regressive (税率 が ) 逆 進 的 な 。 13. inadequacy 
不適 当 ( 王 ineptness), 不適 切 (unsuitableness) 。 


37. $7z7 の 772g の 7 Cy 4c が zo7s 


1. stamp out 踏み 消す , 鎮圧 する 。 2. To one 一 . テ ( イ ) To one knowing 
ittle of the law,it is a little hard to understand this procedural fee of more 
than \3 trillion. procedural 手続 上 の 。 ( 口 ) It is a little hard for one knowing 
jttle of law to understand this procedural fee of more than \3 trillion. 3. 
action 訴訟 ( 三 lawsuit) 。 4. on [the] grounds that- 一 と いう 理由 で 。 S. 
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て も ら う )。 5S. semnsitive to 一 に 敏感 な , 感じ や すい : Dogs are sezzszZve 7 の 
smel. 大 は に お い に 敏 感 で ある 。 6. Seeing- . 三 When he saw the spread of 
electric washing machines in the 19S0s, he thought of the use of leisure time 
becoming a problem sooner or later. 7. dissemination 普及 , 散布 。v. dis- 
seminate 広め る 。 8. hum [hummed, humming] 算 歌 を 歌う 。 9. discourse 
講話 , 説話 。 10. He 一 . ビ 理 e used to say that Japanese are no good be- 
cause of their desire to wear a crown all day. 


2Z. /Wo ore 7/7/po7zs が 7o72 7 の 7 の 72 


1. engrave with- 一 を 彫る 。 2. artifact 人 工 物 , 加工 品 。 3. opulent 
富裕 の (一 wealthy, rich) 。 4. prescribe [prescribed, prescribing] 規定 す る , 
定め る (一 ordain) 。z. prescription。  S. rebellious 反乱 の , 反 体制 の , 反逆 の 。 
ヵ . rebeliion。 6.subdue 制圧 する , 押え る , 静め る (repress)。 7. 
subsidiary og の . 補足 する (supplementary), 付 了 大 する 一 szpszdzz7y article 付 
属 条項 。 8. legitimate 合法 の , 法律 上 正当 な (lawful) 。 ヵ . legitirmacy。 9. 
defacto 事実 上 の , 実際 に ( 王 im fact), 事実 は , ( 三 in reality) 。 10. explicit 
明確 な , あか らき さま の 。 11. equiyalent 同等 [等 価 ] の も の , 相当 [対応 ] す る も 
の 。 12. There--. 三 A good deal of exchange between the two countries 
has actually been made. 13. fiourishing 盛大 な ( 三 prosperous), 繁栄 する ( 三 
thriving)。 14. directivethat (同格 を 示す that) 一 と いう 指示 [訓令 , 指令 ]。 
15. Airlimne…. 三 Itis said that airline and shipping companies in Taiwan are 
very keen to start direct services to the mainland. 


29. 477zz7es g77 の ア ひ 


1. knowledgeable 精通 し て いる , 物知り の 。 2. withoutfail 間違い な く , 確 
か に 。 3. intuition 直観 一 a woman of delicate zzzzzoz 甚 の 鋭い 女 。 with a 
flash of zzzzzzo2 ぴん と き て 。 4. to the state where-- 一 する 状 表 に まで 。 
S. at zerohour いざ と いう 時 。 6. amhair-trigger crisis 触発 的 危機 一 zz み - 
な 7zgger temper 直情 型 の 気質 。 7. Or when…. 三 Orat the time of a crowd 
turning into arioting mob, 一 . 8. subdue 鎮圧 する , 押え る , 抑制 する 。 9. 
somehow どう に か し て , な ん と か し て ( テ some way or other)。 10. Mt is 
truethat- な る ほど 一 , 確か に 一 。 1. looting 略奪 [横領 ] す る こと 。 12. 
compulsory 義務 的 な , 強制 的 な 一 cozzpz/ が sozy execution 強制 執行 。 13. 
numnber [総計 ] 一 に な る , 一 の 数 に 達する : The town zzzz の ezs 12.000 inhabi- 
tants. 町 の 人 口 は 12.000 に 達する 。 


10 NOTES 
ll 衝 ダミ $ ほ ニ ニ ケラ 


She never looked dejected after an election failure.) 6.meet ( 捧 定 な ど を 全 
額 ) 支 払う 。 7. garner 得る , 手 に 入れ る (acquire) 。 8. invariable 不変 の , 
一 定 の 。 ヵ . invariability : (混同 注意 ) invaluable きわ め て 貴重 な (一 priceless) 。 
9. coalition 連合 , 合同 , 提携 。 10.conviction 自 党 , 信念 , 確信 。 11. 
give rise to 一 を 生む 。 12. be discontent with 一 一 に 不満 を 持つ 。 13. 
forebode 予言 する (foretell), 予 示 する ( 三 predict) 。 14. aceivism 積極 的 
行動 主義 , 実践 主義 。 


22. Co7ze カ oc ん の /Wgzso7ze 


1. in sarprise 驚い て ( 三 surprisedly)。 2. practically ほとん ど : There is 
pz7gc が cg//y nothing left. ほとん ど 何 も 残っ て いな い 。 3. get on the right track 
軌道 に の る 。 4. inthe world いっ た いぜん た い 。 S. fade し だ い に 消 えて 
ゆく , 衰え る 。 6. weird [wisd] (口語 ) 奇妙 な , 変 な , 気味 の 悪い 。z. weird- 
ness 気味 悪 き 。 7. citizenship 市 民権 , 公民 権 。 8.murtare 育て る , 養育 
する (rear), 養成 する ( 三 train) 。z. 栄養 (一 nourishment), 養育 。 9. feel…・ 
Seeing the methods used by the political parties, I feel more doubts. 


25. Ozo7z の /e Ozo/es 7o7z 4 の 777 


1. hold back 押え る , 引き 止め る , せき 止め る 。 2. sense 感 づ く , 悟る jr 
at once sezseg the peculiarity of my position. 自分 の 立場 が 特殊 な も の だ と いう 
こと に 私 は すぐ 気づい た 。 3. qefy 拒む (resist), 無視 する (disregard) 。 

4.yearn 熱望 する , し きり に 一 し た が る 。 5S. 一 三 The people of each 


country respecting each other is essential for world peace 一 . 6. prosperity 
築 栄 , 隆盛 。g の . prosperous。 7.sway 支配 力 , 統治 ( 権 ) ( 王 rule) 。 8. #ー . 
三 Drinking without a toast world be merely tipplhng for me. 9. 


sovereignty 主権 , 独立 国家 。 10. war-strickenregion 紛争 地域 。 (-stricken 
過去 分 詞 の 別 形 で , し ば し ば 複合 語 に 用 いら れる )。 11. “When 一 2 。 三 “Tn- 
volvement in poltics makes a lot of details get lost in the shuffle.” 


26. /Vg7ze S の z772 の 72 だ e772g 


1. dropout 落 後 [者 ], 中 途 退 学 [者 ], 脱落 [者 ]。 2. nothing morethan 王 
no more than 一 に すぎ な い 。 3. magnanimity 度量 の 大 きい こと , 宮 大 [ さ ], 

gg の 7. magnanimous : You should have the zzg7zg72 の 227 の) tO fOrgive his inso- 
lence. 彼 の 無礼 を 許し レ て や る ぐら い の 寛 大 き を 持つ べき だ 。 4. had ... accept 
受け 入れ させ た (have 十 目的 語 十 動詞 の 現在 形 で (… に ) 一 きせ る , 一 され る , 一 し 
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Uli 


の of) 一 と いう 運動 。 


27. Oz が 77zesweepz77zg 7ss7O 


1. minesweeper 掃海 艇 。 2. deployment 配置 。v. deploy。 3. put down 
to 一 一 の せい に する : He pzz his success gowz zo good luck. 彼 は 自分 の 成功 
は 好 運 の お か げ ば だ と 言っ た 。 4. procedure (物事 を 行う ) 手 順 , 過程 。 gz み . 
procedural。 S.breed 一 を 生む , 原因 に な る 一 (こと わざ)Farniliarity preegs 
contempt. な じみ に な る の は 軽 べ つの も と 。 6.thinkup ( 話 ) 考え 出す , 考 
雪 す る 。 7. advocate [を dvakeit] 一 を 主唱 する , 支持 する 。z. 支持 者 [ ぉ dvskstl, 
advocacy 支持 唱 道 。 8. admittedly 明白 に , 疑い の 余地 な く 。 9. equate 
同一 視 す る , 相当 する も の と みな す (with) 。 10. to all appearance どう みて も 
(as far as one can see)。 11. specify 明記 する , 明確 に 述べ る , 評 述 する (= 
state in detail)。 12. just because-- 一 だ か ら と いっ て 。 13. precede 一 
ー よ り 先 に 起こ る , 先行 する 。 14. Adopting 一 三 Afterit adopted a special 
Cabinet 一 the plan 一 15.repeal 破棄 する ( 三 abrogate), 撤回 する (= 
withdrow)。 16. modus operandi (仕事 の ) や り 方 , 手続 き ( 王 mode of opera- 
tion or working)。 17. the status guo (通例 the を 伴っ て ) 現 状 。 


22. zzgpo7g の /o7zcy ozz7zces が oc ん 


1. bounce back 立ち 直る , 気 を 取り 直す 。 2.fielq 守備 する [に つけ る , に 
つく ]。 3. yell 叫ぶ , 金 切り 声 を 上 げ る 。 4. by the fact-- by the fact 
of the organization of a united team having been an act that preceded any 
pohtical agreement. S. precede 一 に 先 だ つ , 先行 する 。 6e. longfor 切 に 
願う , 熱望 する 。 7.getonwell (人 と ) 仲 よく する , うま く 折 り 合 う ( 三 get 
along)。 8. pull together 協力 し て や っ て ゆく = テ All those in the 56-member 
team seem to get on well and pull together. 9. groundwork 土台 , 基礎 。 
10. reciprocal 相互 の , お た が い の ( 三 mutual) : This will enhance our rec の - 
7ocg/ understanding. この こと で 我々 の 相互 理解 は 増す で し ょ う 。 11. those 
concerned 関係 者 。 


23. 4 Szzge o/ Szzzg/e-/7ssyze ア o/77cs 


1. surge 大 濾 , (感情 の ) 高 まり , ほ と ば し り 。 2. count on 当て に する , 一 
に 頼る (一 rely on)。 3. andthelike 一 な ど , 一 の 類 (etc. より 改まっ た 言い 方 ) 
ーPens, pencils gz の 77e 7 た e ペン , 鉛筆 の た ぐい 。 4. make upfor- 一 を 補 
う 。  S. The election-- 王 She was never dejected by the election failure. (oz 


8 NOTES 


II 卓上 II 目 上 II 旧 II 則 上 


fight) 。 


7$. Co/o77z/7 Sp777zg ぢ の 5 


1. linger (楽し み , 物 思 いな ど に ) い つま で も ふけ る [とどまる ] (on, over) 一 太 z- 
ger over one's coffec コー ビー を ゆっ くり 味わう 。 2. glitteer きら きら 光る [ 輝 
く ], 照り 映え る 。 3. putforth ( 芽 を ) 出 す , ( 実 を ) 結 ぶ 。 (一 bring forth) 。 
4. wither し ぼ む , し お れる , し な びる 。  S. knowledgeable 精通 し て いる , 
博識 の (well-informed)。 6.showoff 誇示 する , 見 せ び ら か す 。 7. glossy 
2 の . つや つや し た , 光沢 の ある ( 三 lustrous)。 8. serow カモ シカ 。 9%. 
dazzling 目 も くら なむ ば か り の , まぶし い ほ どの 。 ャ . dazzle。 10. thistle [eisl] 
SI だ さら 


7 の . 万 7o7z の 7 77 の 7g72 ア o7727 の 7 Vzew 


1. volunteer 志願 [義勇] 兵 に な る 一 vo/zzzeez for the military service 兵役 を 志 
願 す る 。 2.fort と り で 。 3.momorethan た だ の [ほん の ] 一 に すぎ な い (= テ 
only) : It was zo 7zoze 77gz a fleeting shadow. 一 瞬 の 幻 に すぎ な か っ た 。 4. 
backdrop (一 般 に , また 小 事件 の ) 背景 。 5. far from chafing at- 一 に いら 
だ つ [ じ れる ] どこ ろか 。 far from 一 一 どこ ろか , 決し て 一 で は な い 。 chafe [chafed, 
chafed] じ し れ っ た が る 。 6. Mt この It は to go 以下 を 指す 仮 主語 , つま り it 一 
to… の 型 。 テ Going into more detail would spoil the anticipation of those who 
have not seen it yet to go into more detail. 7. garrison 守備 [駐屯 (と ん )] 
隊 。 8. and otherwise その 他 , 一 や ら 。 9. massacre [mssksr] 大 規模 な 
虐殺 。 10. positive (数学 ) プラ ス の , ゼロ より 大 きい 。 


2 の . Wo7zz7z ア owe7 7 厄 /ec7 の 72y 


1. It 一 三 The number of women who won seats is reported to have been the 
highest 一 elections. 2. redeem 償う ( 三 make up for), 救う , 埋め 合わ せる 。 

3. well up わき 出る , ほ と ば し り 出る (gush), 噴出 する (spring) : Tears 
we/7eg zp in her eyes. 彼女 の 目 に 涙 が あふ れ た 。 4. the established political 
parties 既成 政党 。 S. incumbent 現職 [在職 ] 者 。 6.woulq-be 志望 の , 

つも り の , 予定 の 。 7. They- 三 They exposed the fact of actions and 
thinking remaining unchanged 一 . 8. the feeling tha を -- 一 と いう 感情 [気持 ] 
(the feelng と 同格 の that )。 9. government 政治 (政府 」 で は な い 。 ふ た つ 
の 意味 に 要 注 意 ) 。 10. the metwork-- 三 the network movement that women 
send in their proxies into 一 result. proxy 代理 人 。 11. of (movement と 同格 
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7?. 77e pe s 77z S7e77o ん eo7e 


1. stand for 一 を 表わす (represent), 一 を 象徴 する ( 三 symbolize) : P. S. 
s7gzgs 7o7 “postscript.” P.S. は 「 追 伸 」 を 表わす 。 2. badly ひど く , 非常 に :I 
wanted to see you gg/。 私 は 君 に と て も 会 いた か っ た 。 3. mnake [al 
remittance 送金 する [ 三 remit]。 4. a belief that-- (この that は 前 の belief 
と 同格 ) 一 と いう 考え [信念 ]。 5. genuinely 真 に , 本 当 に 。 6. stand on 
one*s [own] feet 自立 する , 独立 する 。 7. philosophy 人 生 観 , 人 生 [ 処 世 ] 哲 
学 。 8. hardtack (も と 船用 , 軍用 に 使わ れ た ) 堅 パン 。 9. fimance [資金 を ] 
まかなう , 融通 する 。 10. To the amazement of 一 一 が 頑 い た こと に は 。 
Local people were amazed to see that the drum ovens could cook in half the 
time 一 ovens. 11. durable gg の . (品物 が ) 持 ちの 良い , 耐久 性 の ある 。 12. 一 
other than.… … 以 外 の 一 。 


76. Soyze/5 Ac77g ん 太 e 万 7722725 


1. runinto 出くわす , ぶつ か る , 陥る 。 2. predecessor 前 身 , 前 に あっ た 
も の, 前 任 者 。 (pre-「 時 , 場所 , 順序 な ど が 」 前 [ 先 ] の, 以前 の , 前 も っ て , の 意 
を 表す )。 3. man [mans, manned] ( 船 な びに 人 を ) 乗 り 込 ませ る , 人 員 を 配置 
させ る 。 34. prompt (人 を 促し て , 刺激 し て ) 一 させる, 思い 付か せる 。 5S. 
shipwrecked gg の . 難 流し た (過去 分 詞 形容 詞 )。 6. seclusion 隔離 一 the age 
of sec/zszoz 鎖国 時 代 。 ャ . seclude。 7.tell (通常 can を 伴っ て ) 見 分 ける 。 
8. be utterly Greek to 一 一 に は 全く の ちん ぷん か ん ぷん だ 。 9. momemntarily 
上 間 , ちょ っ と の 問 。 10. monolithic discipline [disaipl] 完全 に 統制 され た [一 
枚 岩 的 な ] 規律 。 11.AWOL [awoll ( 軍 ) 無断 欠勤 の (一 absent without 
leave)。 12.foible ささ いな 欠点 ( 三 slight defect), (性 格 , 言動 の の ) ち ょ っ と 
し た 双 点 。 


7Z. Co7 の gc/ep-Ko が 7 「Y の 7 の 


1. cannot help but- 一 せ ざ る を 得 な い 。 2. thrust [thrust, thrust] 突き 出 
す , ( 急 に ) 差し 出す (out)。 3.comply with 応ずる ( 三 agree)。 4. 
intertwine [intertwined, intertwyinedd か ら み 合わ せる (会 う ) ( 三 twine 
together)。  S. indefinably 何と も 言い よう も な く , 何と な く 。 6.that ( こ 
の that は that 以下 の it 一 that で は な く , pledge と 同格 の that) 一 と いう 誓い 。 

7. chant 単調 に (特に くり 返し ) 詠 唱 す る , 話す 。 8. rot [rotted, rotted] 腐る , 
悪く な る : Meat may 7oz if it is not refrigerated. 肉 は 冷蔵 庫 に 入れ て お か な いと 
腐る か も し れ な い 。g の の . rotten。 9. fee [fled, fled] 逃げ る ( 三 run away, take 


6 一 一 NOTES 
用 用 有川 川 川 川 川 用 昌 モート ュー ココ. 


り を する , う と うと する 。 (混合 注意 ) dose 薬 を 飲む 。 7. daze (受身 形 で ) ぼ うっ 
と する 。 8. make sense 道理 に か な っ て いる , 理解 で きる 。 9. 託 この 
は that 節 以 下 を 指す 。 10. microcosm (一 般 に ) 縮図 (一 miniature 
representation) : Each day is a zzzcrocos7zz of all life. 一 日 一 日 が 長い 一 生 の 縮 
図 だ 。 11. Despite 一 。 三 選 ven if they appear to rise above secular offairs 一 . 

12. secular 浮世 の , 世俗 の , 世間 的 な 。 13. fall victim to 一 一 の 被害 [ 犠 
牲 ] 者 と な る 。 14. embargo (ある 品目 の ) 通 商 を 停止 [禁止 ] す る 。 


73. 77e Zss7o7z Seg7c7 /o7 『 刀 eye7” 


1. ekeli:k] (生活 に ) 苦労 する (out) 。 (eking は those に か か る 現在 分 詞 形 容 
詞 )。 2. precarious 不安 定 な , 当て に な ら な い , 不確か な 。 3. beckoning 
gg の . 手招き [合図 ] す る 。 4. Shangrila 地上 の 楽園 (James Hilton の 小説 Lost 
Horizon「 失 われ た 地平 線 」 の 中 の 不老 長寿 の 理想 郷 ) 。 S.ontherise (物価 な 
ど が ) 上昇 中 で [の ], 高まっ て 。 6. resentment 慎 低 , (一 へ の ) 恨み (against, 
at, over ) 。r. resento->The accused bore 7esez77ze77 against the judge. 被告 は 
その 裁 判官 を 恨ん だ 。 7. internment 抑留 , 拘禁 。 8. seizure つか むこ と , 
捕獲 [ 物 ]。 9. qeep-seated 根深い, 頑固 な 。 10. long-heralded  g の の. 長く 
予告 きれ て きた [伝え られ て きた ]。 IM1.thefact この 主語 に 対す る 動詞 は 
shows. 12. portent 前 兆 , 前 触れ 。 13. tie 一 to.… 一 と … を 結び つけ る 。 

14. the basics of- (この of は thebasics と 同格 ) 一 と いう 基本 。 


7 プ . の egz 77. oz の cey 


1. immense 非常 に 大 き な ( テ huge), ば く 大 な (一 very great) 。 ヵ . immensityo 
2. magnitnde 大 き さ ( 王 size), 規模 ( 王 dimension) 。 3. release (レコ ー ド , 
本 な ど を ) 発売 す る , 初 公開 する 一 ze/egsye an article for publication 記事 を 公開 す 
る 。 4. Dane デン マー ク 人 。  S. objector 反対 者 。 6.bearfruit [植物 
努力 が ] 実 を 結ぶ [結ば せる ] (bear oz cause to bear fruit), 成果 を 上 げ る 。bear 
の 動詞 変化 bear, bore, born。 7. see ( 目 /that 節 /which 節 ・ 句 ) 一 が 分 か る , 
ー を 理解 する : He never sees a joke. 彼 に は し ゃ れ が 決し て 通じ な い 。 8. 
resolutely 断固 [ 決 然 ] と し て 。 9. Mt 一 that it was 一 who.… (この 文 の 最初 の 
仮 主語 it は that 以下 , that 節 内 の it の 意味 上 の 主語 は who 以下 。) … な の は 一 
だ と いう こと は 一 で ある 。 10. which この which の 先行 詞 は a thank you 
letter。 


英文 訳注 一 5 
Uli 昌和 和田 
て 。 3. astheyhaddonein 王 as they had lived together in 一 一 で 一 諸 に 住 
ん だ よう に 。 4. giveriseto 一 (好ま し く な い 事 を ) 生 じ さ せる , 引き 起こ す 。 
S. psychiatric [rical] [saiketrik] 精神 医学 の , 精神 病 治 療 の 。 (混同 注意 ) 
psychological 心理 学 [上 ] の , 心理 的 な 。 6. shed [throw] lighton は っ きり さ 
せる (一 clarify), 一 に (解決 の ) 光 を 投じ る 。 7.focus 焦点 を 合わ せる (bring 
into focus)。 8. by dintof 一 一 に よっ て , 一 の 力 で 。 9. such--that.…. 
ほど , それ ほど 一 。 10. wunderpin 下 か ら 支 える 。 11. cannot 一 の は ず が 
な い 。 


70. 7oo zzy 7o の /e7zs 7 Sc7oo/ 


1. smallish 小柄 の , 小さ め の ( 王 rather small)。 2. 人 edgling 巣立ち し た ば 
か り の ひな 鳥 。 3.perch 止ま る , 休む 。 4.relish 楽し む 。 S.istrueof 
ーー (一 に も ) 当 て は まる [言え る , 同様 で ある ]。 6. aqministrator 管理 者 , 行 
政官 。 7.rein 指揮 権 , 統制 権 。 8. reports that( こ の that は reports と 同格 ) 
ー と ゆう 報道 。 9。qowelm よく [うま く ] や っ で いく ぐ 。 あふ る まう 。 ここ で は 「 リ 一 
の 成績 [出来 ] が いい 」 と 訳す 。 10. accommodate (必要 に ) 応 ずる , 供給 する 。 
z. accommodation 便宜 。 11.befall (身の上 に ) ふり か か る, 12. 
conceivable z の . 考え られ る , 想像 出来 る 。 13. put 一 into practice 一 を 実行 
に 移す 。 


77. //7g77 o/ 友 z77s7 7zzgees 


1. plight (特に ) 苦 境 , 窮状 , 状 避 , あ りさ ま 。 2. bunch 集め る ( 王 group 
together), まとめ る (一 assemble)。 3.ruin 荒廃 きせ る (devastate)。 4. 
unsanitary 不 衛生 な , 不潔 な 。  S. diarrhea [dairi:a] (病理 ) 下痢 。 6. 
huddle 群れ 集まる (一 gather or crowd together)。 7.wield 振る う 。 8. 
comeupwith 一 を 提案 する , 提出 する 。 9. emnclave 飛び 領土 , 他国 の 周辺 
部 の 飛び 地 。 10. seek refuge [refju:ds] 避難 する 。 (混同 注意 ) refuse [ref- 
ju:z] 拒 否 す る 。 11. appropriate for cg の の . 一 に 適合 し た [適切 な ], 妥当 な 一 
an appropriate dress to the occasion その 場 に ふさ わし い 服 。 


72. 47zzz/5 Sz7 が er 77o72 eye か ケッ 


1.reverry どん ちゃ ん 騒ぎ , 飲め や 歌え の 大 騒ぎ 。 2. insomnia 不眠 ( 三 
sleeplessness) [ 症 ] : She was far gone in zzsozzzzg. 彼女 の 不眠 症 は だ いぶ 進ん で 
いた 。 3. pen (家畜 を 入れ る ) おり , 囲い 。 4. noctarnal (動物) 夜行 性 の 。 
opp. diurnal 宣行 性 の 。 S.yawmn あく びす る 。 6. doze [douz, dsuz] 居 眠 


4 NOTES 


用 川間 利和 昌 昌 昌 昌 記 昌 記 記 記 語 語 語 記 記 言語 記 記 衣 衣 昌明 昌明 利和 Il 和 ll 和 明生 昌 曲 旧 


葉 の 穏やか な 。 14. acuity 鋭さ , 激烈 ( 三 acuty) 。 g の . acute。 15. platformm 
(政党 な どの ) 網 領 , 政 領 。 16. look forwardto--ing 一 を 期待 する , 楽し み 
に 待つ 。 


Z. We7 Poco/ ア g777es 2 


1. whither  ( 古 ) gzgv. (疑問 詞 と し て ) どこ へ , どちら へ (to what place, 
where)。 2. vaguely ぼん や り と , ば < 然 と , あい まい に 。 3. negligent 忘 
慢 な (neglectful) : He is zeg7zgez7 of his duties. 職務 意 慢 で ある 。 4. so 一 
that .… … な ほど , それ ほど 一 。  S. mad its deposit confiscated (have (has) 
十 目 十 過去 分 詞 二 ニー さき れる, させ る , し て も ら う ) 供託 金 を 没収 され た 。 6. 
crushing 手 ひ どい , 圧倒 的 な 。 7.post 記録 [記帳 ] す る 。 8. in the face of 
ーー 一 に 直面 し て ( テ when confronted with), 一 を 考え る と ( テ view of)。 
9. thinking of 一 (同格 を 示す of) 一 と いう 考え [思い ]。 10. coercive 高圧 
的 な , 威圧 的 な , 圧政 的 な 。z. coercion。 11. government 政治 (ここ で は , 
政府 で は な い )。 12. constitution 体質 , 気質 。(「 憲 法 」 の 意 で は な い )。 


@. 万 e77772g 7os7e es7 /V の w 


1. herrimg  ( 魚 ) ( ゎ /. herring (s)) ニシ ン 。 一 be packed like ez77zgy た る 詰め 
ニシ ン の よう に ぎっ し り 詰 め 込 まれ る , すし 詰め に され る (一 be packed as close 
as herrings)。 2. standout 目立つ , 儀 出し て いる 。 3. meedless to say 言 
うま で も な く , も ちろ ん 。 4. to one?s hearts content 心ゆく まで , 存 分 に 。 
S. harbinger 一 の 前 触れ , 前 兆 。 6. It is derived from the fact that-- 一 と 
いう 事実 [現実 ] に 由来 する 。( こ の that は the fact と 同格 ) 。 7. advemnt 到来 ( 三 
coming), 出現 。 8.match ( 卵 . ひよ こ ) が か える , ふ化 する 。 (hatched は 過 
去 分 詞 形 容 詞 で fish を 修飾 )。 9.yolk ( 卵 の ) 黄 身 , 卵黄 。 10.belly 腹 , 
腹部 (abdomen) 。 11. heyday 全盛 期 ( 三 prime), 盛り 。 12. zenith 最 
高潮 , 絶頂 , 頂点 。 13. murky gg の . 黒ずん だ , 濁っ た 。 14. jostle [ds 
6s(3s)1, ds3s(3)1] 押し 合う : The carp were jostliing in the small pond. 鮎 は 狭 
い 池 の 中 で ひし めい て いた 。 1S. malt 麦芽 に する [な る ] (malted は 過去 分 詞 
形容 詞 と し て rice を 修飾 )。 16.roe 魚 卵 , し ら こ , 魚 精 。 17.to dowith 
ーー と 関係 が ある : 1s it anything 7o do w7 me? それ は 私 に 何 か 関 係 の ある こ 
と で すか ? 


の. S7/7 7e gz の o7 の ppo77z777 ア 
1. object (の ) 的 ( ま と ), 対象 。 2. infear og 一 一 を 心配 し て , [生命 ] を 気遣っ 


英文 訳注 る ) 


用 有 用 上 用 昨 昌 上 上 昌 昌 時 昌 昌 昌 記 記 昌 昌 昌 記 記 語 語 昌世 明記 語 語 記 衣 記 衣 前 昌 上 加 加川 


イ . 777zg 77zz 777 の 77e 友 Zc77e77 


1. takeplace 起こ る (happen), 生ずる ( 三 occur)。 2.meat 要点 ( 三 gist), 
実質 , 内 容 (ー substance)。 3.protocol 外交 儀礼 [習慣] ( 三 diplomatic 
etiquette)。 4. set aside 捨て 去る , 拒絶 する , 破棄 する 。 5S. awkward 
g の . 注意 を 要する (requiring caution), 危な っ か し い (dangerous)。 6. put 
[bring, carry] into effect 実行 [遂行 ] す る 。 7. with respect to 一 に 関し 
て , に つい て (=i 洒 respectto[of])。 8.shelve 棚上げ する , 後 ま わし に す 
る 。 9. regarding 一 に 関し て [は ], 一 に つい て 言え ば 。 10. take accoumnt of 
ー 。 一 を 考慮 する , 注意 する 。 11. electoral district quotas 選挙 地区 割り 当て , 
定数 是正 。 12. allthey do is 一 彼ら が する の は た だ ー だ け で ある 。 


3. Sog/ 7s7e7 ozo / ル sz 


1. spot [spotted, spotting] 見 つけ る , 見 い 出す 。 2.indetail 詳し く , 詳細 
に 。 3. mental calculation 暗算 ( 王 mental arithmetic) -+make a 7ze77g/ cg/- 
cg/gzzoz 暗算 で 計算 する ( 三 calculate mentally)。 4.ruler けい 引き 器 , 物 指 
し [で けい を 引く < 人 ]。 S. moustache  ( 主 に 英 ) 三 mustache ( 未 ) 口ひげ 一 
wear a busy zzzs7gcze も じゃ も じゃ し た 口ひげ を は や し て いる 。 6. pierce 
[pierced, piercing] 突き 刺す , 見 抜く , 洞察 する , 鋭く 破る 。 (piercing 王 現 在 分 
詞 形 容 詞 で eyes を 修飾 )。 7. martialarts 武芸 。 8.sharptongue 毒舌 。 
ーa slip of 7ozgze 失言 。 9. unaffected 気 ど らち ら な い , あり の まま の 。 10. 
secrets 隠さ れ た 意味 , 真意 , 極意 。 11. invincible 無敵 の , 打ち 負 か せ な い 
( 三 unconquerable) 。 12. conception 着想 , 案 。 


6. ア o/777cs の 7 Sowz7zg g 7 の 7 た eg 


1. what arecalled いわ ゆる ( テ what you [we, they] call, so-called)。 2. jut 
[jutted, jutting] 突き 出る ( 三 project, 張り 出る ( 三 protrude) (out) 。 3. 
chisel 彫る , 刻む , 彫っ て 作る 。 4.moor 停泊 する [させ る ], 係留 する 。 
(mooring は 現在 分 詞 形 容 詞 ) 。 S. ply [plied, plying] ( 川 , 道 な ど を ) 行 き 来 す 
る , 通う 。 6. shortageoflabor 人 手 不 足 一 severe housing shortage ひど い 住 
宅 難 。 7.the destitute (the を 伴っ て, the 十 の.) 極 貸 の 人 々 (一 destitute 
people)。 8.hem ふち , すそ 。 9. paretheir calves ( 足 の ) す ね (ふく ら は 
ぎ ) を 出す 。calves は calf の p/. bare 裸 に する , むき 出し に する 。 10. that is 
to say つま り , 即ち 。 11. shunm [shunned, shunning] 避け る (一 avoid) 。 
12. it doesn*t matter 関係 が な い , 問題 で は な い : (主として , 疑問 、 否定 に 用 
いら れる ) 。 13. well spoken 言葉 使い の 上 品 な , 弁 の 立つ 。 一 soft spoken 言 


2 NOTES 


mm'm'millllllllllllllllllllllUUUUUUUUUUUUUUUUUUWUUUUUUUUU 


7. 4pz77 が oo/s” の gy 


1. hand (時 計 , 計器 な どの ) 針 一 the hour [minute] gz 時 針 [ 分 針 ]。 set the 
ヵ gzgs forward [backward] 時 計 の 針 を 進め る [ 遅 ら す ]。 2. qeluge with 一 一 
が 殺到 する : The office was de7zgeg with protest mail. 役所 に は 抗議 の 手紙 が 殺 
到 レ し た 。 3. travel 動い て いく , 伝わる : The news な 7gve/ed fast. ニュ ー ス は 
敏速 に 伝わっ た 。 4. release 一 from.…. … か ら 一 を 解放 する , 自由 の 身 に する 。 
ヵ .。 relif 除去 , 息抜き 。 S.once in a while [( 主 に 英 ) way] 時 々 。 6. 
straitlaced (非難 し て ) 堅 昔 し い ( 三 excessively strict)。 7.catchon 人 気 を 博 
する , は や る : This style has really cgzg77 oz this year.、 この スタ イル は 今年 
すご く は や っ た 。 8. venture (to do) 思い 切っ て 一 する , あえ て 一 する 。 9%. 
Hikely g の . 本当 らしい , あり そう な (一 probably)。 10.tipoff 知ら せる ( 王 
inform)。 内 報 す る 。 11. would-be 志望 の (一 whing to be), つも り の (= テ jin- 
tended to be) 。 12. fall [al victim to 一 一 の 犠牲 に な る , と りこ に な る 。 


2. Weg77e7 7 の 万 /ec77 の 72 ゞ 


1. alternately [3:ltarnitli, も 1-, っ :1t3:nit-] 交互 に , 代わ る が わる (=ty 
rotation)。 2.near 近づく , 接近 する ( approach) : Storm clouds zegze 
あら し 雲 が 接近 し た 。 3. tarnout 人 人 出 , 集まり , 出席 一 the zzzoz7 for the 
march and rally 行進 と 集会 に 集まっ た 人 出 。 4. generate 拓 く , 産む , 起こ 
す 。 5.autonomy 自 治 ( 三 self-government) [ 制 , 権 ]。 6. epoch- 
making 画 期 的 な , 新 時 代 を 画す る (一 opening a new ara) 。 


3. 4 77zze egg/7 の Zs777zcZ2O72 


1. juvenile 年 少 者 の [に 特有 の ], 少年 少女 向 き の 一 vez77e delinquency 未成 年 
者 [少年 ] 犯罪 。 vez2e delinquent 少年 犯罪 者 。 2.culprit 犯人 , 罪人 ( 三 
offender) 。 3.amountto 一 結局 一 に な る , 一 に 相当 する (be equivalent) : 
Such a remark gzzozz7s almost 7o insult. こ う ゆ う 言 葉 は ほとん ど 修 辱 に 等 し 
い 。 4. acquittal 無罪 [放免 ]。 5.sue [sued, suing ] 一 の 訴え を 起こ す 
(for), 告 誕 す る 。 6.plea 申し 立て , 抗弁 。 7.innocence 無罪 , 沸 白 (一 
guiltlessness) 。 g の が. innocent。 8. specify 明記 する , 明確 に 述べ る 。 9. 
verdict ( 階 審 貞 の ) 評 決 , (一 般 に ) 判断 。 10. fromthepointofviewof 一 の 
観点 か ら 。 11. deviate (世間 一 般 の 規範 な どか ら ) は ずれ る , 常 較 を 逸 す る 
(from)。 12. 放 この は toestablish 以下 を 指す 仮 主語 。 13. ratification 
批准 。v. ratify。 14. signatory (条約 の ) 調 印 国 , 著名 者 。 
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